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INTRODUCTION

IMPORTANT INFORMATION - KEEP FOR FUTURE
REFERENCE

Thank you for purchasing your THERM-IC S-PACK
batteries. Those batteries are compatible for Thermic
heated socks.

Please read this manual carefully before using the
S-PACK batteries. Keep it in a safe place and pass it
on to other users if necessary.

CONTENTS OF THE PACKAGING

S-PACK 2400

2 S-PACK 2400 rechargeable batteries

1USB-C charging cable (Double USB C port / USB A)
1 washable mesh bag

S-PACK 3000B

2 S-PACK 3000B rechargeable batteries

with Bluetooth® connection

1USB-C charging cable (Double USB C port / USB A)
1 washable mesh bag

S-PACK 4000B

2 S-PACK 4000B rechargeable batteries

with Bluetooth® connection

1USB-C charging cable (Double USB C port / USB A)
1 washable mesh bag
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SAFETY INSTRUCTIONS

This device can be used by children aged 3 to 8 under
supervision and with heat level always set to minimum.

This device can be used by children aged 8 and above,
and by persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience or knowledge, if they
are supervised or have been instructed in the safe use of
the device and understand the associated risks.

Children must not play with the batteries.

Cleaning and user maintenance must not be performed
by children without supervision.

If you are unable to accurately feel heat or cold (e.g., due
to diabetes, disability), consult your doctor before use.

Regularly check your feet for redness. Burns may
occur if exposed to excessive heat for too long. Thus,
children should use this device only under adult
supervision and responsibility.

Warning: To avoid heat stress, stop heating the socks
in significantly warmer environments.

This device must not be used to heat animals.

The shell protects the batteries from water splashes.

Do not try to open the shell by yourself.

Do not insert any metallic objects or others into the
connectors or USB charger as it may damage the device.

Do not wear the socks while batteries are charging.

If you find the connection cables, batteries or other sock
or battery parts are damaged, do not use the heating
function.

Mishandling lithium-ion batteries may cause an

explosion.

Batteries with damaged protective shell must not be
used and should be disposed of immediately.
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Do not dispose of batteries in fire - risk of explosion.

For questions or issues, contact your retailer or the
manufacturer.

DESCRIPTION OF THE DEVICE

S-PACK 2400

« Snap fasteners for connection to the heatable sock
an

« Power ON/OFF and Control button (1.2)

* Heat setting display 1/2 /3 (1.3)

« USB C charging port (1.4)

S-PACK 3000B / S-PACK 4000B

« Snap fasteners for connection to the heatable sock (1.1)

« Power ON/OFF and Control button (1.2)

« Heat setting display 1/ 2 / 3 and Bluetooth® connection
display (1.3)

« USB C charging port (1.4)

USB charging cable

« USB-C / USB A Cable (2.1)

« USB-C charging output (for S-PACK battery) (2.2)
* USB A charging input (2.3)

TECHNICAL SPECIFICATIONS

USB charger Input 5V / 2A Output 3,7V /3A
Optional wall plug uni- Input 1OV - Output 5V /
versal charger 5V / 2A 240V -~ 2000 mA.
(with adaptors for use (50 - 60 Hz)
in different countries) max.

300 mA.

Battery S-PACK 2400 3,7V /2400 mAh

Battery S-PACK 3000B | 3,7V /3000 mAh

Battery S-PACK 4000B | 3.7V /4000 mAh

Note : spare parts are available at therm-ic.com

The S-PACK batteries are dustproof and water resistant
following IP64 certification (IEC 60529 standard).
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FIRST USE AND CHARGING THE BATTERIES

The batteries must be charged before first use.
Please ensure that the S-PACK batteries are switched
OFF while charging. Unpluged the S-PACK from the
Therm-ic heated socks while charging.

Plug in the Therm-ic USB-C cable (2.1) to the port
(1.4). The charge indicator light (1.4) will flash green.
Charging will start automatically and the charge
indicator light will turn fix green when fully charged.
If the charge indicator light (1.4) turns flashing red,
an error occured. Try to unplug and plug again the
charging cable.

Use only included charging cable for the S-PACK
batteries.

Charging time is approximately 3-6 hours depending on
the battery model.

Note that at half time of the charging time mentioned
above, the battery is already charged at around 75%
of its maximum capacity (fast charging process).

Important advice:

* Recharge the batteries after each use to keep them in
good condition and so that your THERM-IC S-PACK
batteries are always ready to use.

« Each battery is made up of lithium-ion cells.

It can be recharged in any state of charge.
Conseguently, it is not necessary to discharge the
batteries completely before recharging.

Never try to open a battery pack! There is a danger
of explosion if the lithium-ion batteries are handled
inappropriately.

INSTRUCTIONS FOR USE AND DESCRIPTION OF
FUNCTIONS

These Therm-ic S-PACK batteries have four modes: OFF
and LEVELS 1,2 and 3.

For compatible batteries, a Bluetooth® connection mode
is also available to pair the batteries with the dedicated
Therm-ic smartphone app.

These modes are indicated by a heating speed indicator
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light (1.3). The number of LED flashes displayed indicates
the heat setting selected.

The heat setting of the THERM-IC S-PACK battery can be
set to 3 different levels (1,2 and 3) using the control zone,
which consists of a single button (1.2).

Turning the device ON:

Press and hold down the function button (for approx. 3
secopnds) to set the THERM-IC S-PACK battery to the
lowest heating level.

For compatible batteries, the LEDs will flashes red : ready
to be paired with the dedicated Therm-ic app.

When red LEDs flash, press once to switch to Level 1and
avoid Bluetooth® connection.

Changing the heat setting:

Pressing the function button once (for approx. 1 second)
will increase the heating setting (level 1, of it and its pac-
kaging in an environmentally-friendly level 2 or level 3).
« Level 1: 1LED, low heating setting.

« Level 2: 2 LED, medium heating setting.

« Level 3: 3 LED, high heating setting.

10

Turning the device OFF:

To switch off the THERM-IC S-PACK battery, press the
function button for 3 seconds until the heat setting
indicator light oes off (1.2)

IMPORTANT INSTRUCTIONS FOR USE

« Charge the batteries before each use.

« When switching on the Therm-ic S-PACK batteries,
do not leave them set to level 3 for more than a few
minutes; continuous use at this setting risks raising the
temperature excessively and may cause burns.

« Always set the THERM-IC S-PACK batteries to level 1or
level 2 to keep your feet at a comfortable temperature
(the warming effect should be practically impercep-
tible).

As with all electronic devices, this product could disrupt

your avalanche beacon’s functioning.

Test the compatibility of your devices before use.

Find more information on therm-ic.com (FAQ)
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1
S-PACK 4000B
Level
Heating technology

SET FUSION
1 20 hrs 23 hrs
2 8hrs 10 hrs
3 6 hrs 7 hrs

HEATING SETTINGS
S-PACK 2400
Level
Heating technology
SET FUSION
1 1hrs 14 hrs
2 5hrs 6 hrs
3 3hrs 4 hrs
S-PACK 3000B
Level
Heating technology
SET FUSION
1 14 hrs 18 hrs
2 6 hrs 8hrs
3 4hrs 5hrs

Measurements made under laboratory conditions directly
on the heating element. The heating duration per charge

depends on the heating level selected, the ambient tem-

perature, the age of the batteries and their charge level.

STORAGE AND CARE OF THE BATTERIES

To prolong the life of the batteries, we recommend you
charge them to half capacity and then store themin a
cool place (at 5°C / 41°F to 20°C / 68°F).

During storage, the batteries must not be connected to
either the socks or the USB charger.

Avoid prolonged periods when the batteries are not in
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use. If storing the batteries for long periods, discharge
them and then recharge them fully every 6 month (for
approx. 2 hours). Correct storage of the battery packs
will maintain their power level and life for longer.

DRYING AND CLEANING THE BATTERY

The drying temperature must not exceed 40°C / 104°F.
Never dry your THERM-IC batteries in a tumble dryer or
on a radiator.

Deconnect the S-PACK batteries when cleaning the
heated socks.

Clean the parts as needed with a soft, slightly damp cloth
and a mild detergent.

Care instructions for heated socks (without battery)

& £ B =

DISPOSAL

If the device can no longer be used, please dispose of
it and its packaging in an environmentally-friendly way
that is in accordance with current regulations.
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* Do not throw the charger or the battery packs away
with normal household trash. Instead, dispose of the
parts at a collection site for electrical waste.

« Packaging materials are raw materials and can be recy-
cled. For this reason, please recycle the packaging.

« Battery packs must be disposed of at intended collec-
tion sites.

« Please contact your local authority for more informa-
tion.

SPARE PARTS

If you wish to purchase spare parts at a later date, you
must specify the exact Therm-ic model concerned. We
recommend that you take the part to be replaced to your
retailer.

These instructions may be subject to change.

GUARANTEE AND CONFORMITY

As the manufacturer we guarantee for this product for a
period of two years after the date of purchase.

Within this guarantee period we will remedy any defects
arising from faulty material or manufacture, free of



INSTRUCTIONS FOR USE / ENGLISH

charge, either by repairing or exchanging the device at
our discretion.

The following are not included in the guarantee : damage
caused by improper use; normal wear and tear with only
minor impact on the value or usability of the device.

The guarantee becomes null and void if the device is
tampered with by unauthorised bodies, or where other
than original THERM-IC spare parts are used.

Changes or modifications not expressly approved by
THERM-IC could void the user’s authority to operate the
equipment.

FCC Part 15 compliance statement.

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Ope-
ration is subject to the following two conditions: (1) This
device may not cause harmful interference, and (2) this
device must accept any interference received, including
interference that may cause undesired operation.

NOTE: This equipment has been tested and found
to comply with the limits for a Class B digital device,

13

pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are de-
signed to provide reasonable protection against harmful
interference in a residential installation. This equipment
generates uses and can radiate radio frequency energy
and, if not installed and used in accordance with the
instruction, may cause harmful interference to radio
communications. However, there is no guarantee that in-
terference will not occur in a particular installation. If this
equipment does cause harmful interference to radio or
television reception which can be determined by turning
the equipment off and on, the user is encouraged to try
to correct interference by one or more of the following
measures:
- Reorient or relocate the receiving antenna.
- Increase the separation between the equipment and
receiver.
- Connect the equipment into an outlet on circuit diffe-
rent from that to which the receiver is connected.
- Consult the dealer or an experienced radio/TV techni-
cian for help.
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Licence-Exempt Radio Apparatus (ISED)
This device contains licence-exempt transmitter(s)/
receiver(s) that comply with Innovation, Science and

Economic Development Canada’s licence-exempt RSS(s).

Operation is subject to the following two conditions:

1. This device may not cause interference.

2. This device must accept any interference, including
interference that may cause undesired operation of
the device.

Radio Frequency (RF) Exposure Compliance of

Radiocommunication for portable Apparatus.

This device complies with FCC and Industry Canada
RF radiation exposure limits set forth for general
population (uncontrolled exposure). This device must
not be collocated or operating in conjunction with any
other antenna or transmitter.

Model: S-PACK 4000B
FCC ID: 2ANSXSPACK4000B
IC: 23291-SPACK4000B
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Model: S-PACK 3000B
FCC ID: 2ANSXSPACK4000B
IC: 23291-SPACK4000B

The undersigned, THERM-IC, declares that the radio
equipment of type S-PACK bluetooth batteries complies
with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU Decla-
ration of Conformity is available at the following internet
address: therm-ic.com

ﬁ C € F@ @E 219-267113

CAN ICES (B) / NMB (B)
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INTRODUCTION

INFORMATIONS IMPORTANTES - A CONSERVER POUR
CONSULTATION ULTERIEURE Nous vous remercions
d’avoir acheté les batteries THERM-IC S-PACK, compa-
tibles avec les chaussettes chauffantes THERM-IC. Avant
de les utiliser, veuillez lire attentivement ce manuel, que

15

vous conserverez en lieu sOr et pourrez transmettre a
d’autres personnes, si nécessaire.

CONTENU DE LUEMBALLAGE

S-PACK 2400

2 batteries rechargeables S-PACK 2400

1 cable de charge USB-C (double port USB-C / USB-A)
1sac en filet lavable

S-PACK 3000B

2 batteries rechargeables S-PACK 3000B avec connexion
Bluetooth®

1cable de charge USB-C (double port USB-C / USB-A)
1sac en filet lavable

S-PACK 4000B

2 batteries rechargeables S-PACK 4000B avec connexion
Bluetooth®

1cable de charge USB-C (double port USB-C / USB-A)
1sac en filet lavable

CONSIGNES DE SECURITE
Cet appareil peut étre utilisé par des enfants dgés de 3 a
8 ans, a condition qu’ils soient sous surveillance et que le
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niveau de chauffe soit toujours réglé au minimum.

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8
ans et plus, ainsi que par des personnes disposant de ca-
pacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou
manquant d’expérience ou de connaissances, a condition
qu’ils bénéficient d’une surveillance ou gu’ils aient recu
les consignes nécessaires pour utiliser 'appareil en toute
sécurité et gqu’ils comprennent les risques encourus.

Les enfants ne doivent pas jouer avec les batteries.

Le nettoyage et I'entretien ne doivent pas étre effectués
par des enfants sans surveillance.

Si vous ne pouvez pas percevoir correctement la chaleur
ou le froid (par exemple, en raison d’un diabéte ou d’'un
handicap), consultez votre médecin avant utilisation.
Vérifiez réguliérement que vos pieds ne présentent pas
de rougeurs.

Des bralures peuvent survenir en cas d’exposition prolon-
gée a une chaleur excessive.

En conséguence, les enfants ne doivent utiliser cet
appareil que sous la supervision et la responsabilité d’un
adulte.

Avertissement : pour éviter un stress thermique, désac-
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tivez le chauffage des chaussettes dans les environne-
ments trop chauds.

N’utilisez pas cet appareil pour réchauffer un animal. Le
boitier protége les batteries des éclaboussures d’eau.
Ne tentez pas de I'ouvrir vous-méme.

N’insérez pas d’'objets métalliques ou autres dans les
connecteurs ou le chargeur USB, car cela pourrait en-
dommager l'appareil.

Ne portez pas les chaussettes lorsque les batteries sont
en charge.

Si vous constatez que les cables de connexion, les
batteries ou d’autres éléments des chaussettes ou des
batteries sont endommagés, n’utilisez pas la fonction de
chauffage.

Une mauvaise manipulation des batteries lithium-ion
peut provoquer une explosion.

Si le boitier de protection est endommagé, n’utilisez pas
les batteries et mettez-les immédiatement au rebut.

Ne jetez pas les batteries au feu, car elles risquent
d’exploser.

Pour toute question ou tout probléme, contactez votre
revendeur ou le fabricant.
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DESCRIPTION DE L’APPAREIL

S-PACK 2400

* Boutons-pression pour fixation a la chaussette chauf-
fante (1.1)

« Bouton marche/arrét et de commande (1.2)

« Affichage du niveau de chauffe1/2/3(1.3)

« Port de charge USB-C (1.4)

S-PACK 3000B / S-PACK 4000B

* Boutons-pression pour fixation a la chaussette chauf-
fante (1.1)

« Bouton marche/arrét et de commande (1.2)

« Affichage du niveau de chauffe1/2/3 et dela
connexion Bluetooth® (1.3)

« Port de charge USB-C (1.4)

Cable de charge USB

« Cable USB-C / USB-A (2.1)

« Sortie de charge USB-C (pour batterie S-PACK) (2.2)
« Entrée de charge USB-A (2.3)

17

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Chargeur USB Entrée 5V / 2A | Sortie 3,7V /3A

Chargeur secteur Entrée 110V - Sortie5V/

universel en option 5V 240V -~ 2000 mA

/2 A (avec adaptateurs | (50 - 60 Hz)

pour utilisation dans max. 300 mA

différents pays)

Batterie S-PACK 2400 3,7V / 2400 mAh

Batterie S-PACK 3000B 3,7V /3000 mAh

Batterie S-PACK 4000B | 3.7V /4000 mAh

Remargue : des piéces de rechange sont disponibles sur
therm-ic.com

Les batteries S-PACK sont étanches a la poussiére et a
I'eau selon certification IP64 (norme CEI 60529).
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MISE EN SERVICE ET CHARGE DES BATTERIES

Avant la mise en service, vous devez charger les batteries

S-PACK. Vérifiez gqu’elles sont éteintes et qu’elles ne sont

pas connectées aux chaussettes chauffantes

THERM-IC. Branchez le cable USB-C (2.1) au port (1.4).

L’indicateur de charge (1.4) clignote en vert. La charge

commence automatiquement.

L’indicateur de charge passe au vert fixe lorsque la

charge est terminée.

Si l'indicateur de charge clignote en rouge, cela signifie

qu’une erreur s’est produite.

Débranchez, puis rebranchez le cable de charge.

Utilisez uniguement le cable de charge fourni avec ces

batteries S-PACK.

La durée de charge est de 3 a 6 heures, selon le modéle

de batterie.

En la moitié de ce temps, la batterie est déja chargée

a environ 75 % de sa capacité maximale (processus de

charge rapide).

Important :

* Rechargez les batteries S-PACK THERM-IC aprés
chaque utilisation, afin qu’elles restent en bon état et

18

qu’elles soient toujours prétes a I'emploi.

« Chaque batterie est composée de cellules lithium-ion.
Elle peut étre rechargée quel que soit son état de
charge. Il n’est donc pas nécessaire de décharger com-
pletement les batteries avant de les recharger.

Ne tentez jamais d’ouvrir un pack de batteries ! En cas de
mauvaise manipulation, les batteries lithium-ion risquent
d’exploser.

MODE D’EMPLOI ET DESCRIPTION DES FONCTIONS
Ces batteries THERM-IC S-PACK disposent de quatre
modes : ARRET et NIVEAUX 1,2 et 3.

Pour les batteries compatibles, un mode de connexion
Bluetooth® permet de coupler les batteries avec I'appli
dédiée pour smartphone THERM-IC. Ces modes sont si-
gnalés par un voyant lumineux indiquant la puissance de
chauffe (1.3). Le nombre de LED allumées correspond au
niveau de chauffe sélectionné. La puissance de chauffe
peut étre réglée sur 3 niveaux différents (1, 2 et 3), a
I"aide du bouton (1.2) situé dans la zone de commande.
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Mise en marche de I'appareil :

Appuyez sur le bouton et maintenez-le enfoncé pendant
environ 3 secondes, afin de régler les batteries THERM-IC
S-PACK sur le niveau de chauffe le plus bas.

Pour les batteries compatibles, les LED clignotent en
rouge : I'appareil est prét a étre couplé avec I'appli dédiée
THERM-IC. Appuyez une fois si vous souhaitez passer au
niveau 1et ignorer la connexion Bluetooth®.

Modification du niveau de chauffe :

Appuyez une fois sur le bouton pendant environ 1se-
conde pour augmenter le niveau de chauffe (1, 2 ou 3).
* Niveau 1:1LED, puissance de chauffe faible.

* Niveau 2 : 2 LED, puissance de chauffe moyenne.

* Niveau 3: 3 LED, puissance de chauffe élevée.

Mise hors tension de Pappareil :
Appuyez sur le bouton (1.2) pendant 3 secondes, jusqu’a
ce que le voyant de puissance de chauffe (1.3) s’éteigne.

19

CONSIGNES D’UTILISATION IMPORTANTES

* Rechargez les batteries THERM-IC S-PACK avant
chaque utilisation.

« Lorsque vous mettez les batteries en marche, ne les
laissez pas sur le niveau 3 pendant plus de quelques
minutes ; I'utilisation continue de ce niveau de chauffe
risque d’entrainer une élévation excessive de la tempé-
rature et de provoquer des brlures.

« Réglez toujours les batteries sur le niveau 1ou le niveau
2 pour maintenir vos pieds a une température agréable
(I'effet chauffant doit étre pratiquement imperceptible).

Comme tout dispositif électronique, ce produit peut
perturber le fonctionnement de votre balise d’avalanche.
Testez la compatibilité de vos appareils avant toute
utilisation.

Pour plus d’informations, consultez la FAQ sur therm-ic.
com
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S-PACK 4000B
Niveau
Technologie de chauffe
SET FUSION
1 20 heures 23 heures
2 8 heures 10 heures
3 6 heures 7 heures

NIVEAUX DE CHAUFFE
S-PACK 2400
Niveau
Technologie de chauffe
SET FUSION
1 1 heures 14 heures
2 5 heures 6 heures
3 3 heures 4 heures
S-PACK 3000B
Niveau
Technologie de chauffe
SET FUSION
1 14 heures 18 heures
2 6 heures 8 heures
3 4 heures 5 heures

Mesures effectuées en conditions de laboratoire direc-
tement sur I'élément chauffant. La durée de chauffe par
charge dépend du niveau de chauffe sélectionné, de la
température ambiante, ainsi que de I'dge et du niveau de
charge des batteries.

STOCKAGE ET ENTRETIEN DES BATTERIES

Pour prolonger leur durée de vie, nous vous recom-
mandons de recharger les batteries a la moitié de leur
capacité et de les stocker dans un endroit frais (entre 5
°Cet20°0C).

Pendant le stockage, les batteries ne doivent pas étre
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connectées aux chaussettes ni au chargeur USB.
Evitez de laisser longtemps les batteries inutilisées.

Si vous devez les stocker pendant une longue période,
déchargez-les, puis rechargez-les complétement (en 2
heures environ), tous les 6 mois.

Un stockage correct permet de préserver le niveau de
charge et de prolonger la durée de vie des batteries.

SECHAGE ET NETTOYAGE DES BATTERIES

La température de séchage ne doit pas dépasser 40 °C.

Ne séchez jamais vos batteries THERM-IC S-PACK dans
un séche-linge ou sur un radiateur.

Débranchez les batteries avant de nettoyer vos chaus-
settes chauffantes.

Nettoyez les piéces, si nécessaire, a I'aide d’un chiffon
doux légérement humide et d’'un détergent neutre.

Instructions d’entretien des chaussettes chauffantes

(sans batterie)
RE R
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MISE AU REBUT

Lorsque I'appareil n'est plus utilisable, mettez-le au rebut

avec son emballage, dans le respect de I'environnement,

conformément a la réglementation en vigueur.

* Ne jetez pas le chargeur ni les batteries avec les ordures
ménageéres. Déposez-les dans un point de collecte des
déchets électriques.

« Les emballages sont constitués de matieres premiéres
recyclables. Nous vous invitons donc a les recycler.

« Les packs de batteries doivent étre déposés dans des
points de collecte dédiés.

 Pour en savoir plus, consultez les autorités compé-
tentes.

PIECES DE RECHANGE

Si vous souhaitez ultérieurement acheter des piéces de
rechange, indiquez avec précision le modéle THERM-IC
concerné. Nous vous recommandons d’emporter la piéce
aremplacer chez votre revendeur.

Ces instructions sont susceptibles de changer.
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GARANTIE ET CONFORMITE

En tant que fabricant, nous garantissons ce produit
pendant une période de deux ans a compter de la

date d’achat. Pendant cette période de garantie, nous
remédierons gratuitement a tout défaut résultant d’un
vice de matériau ou de fabrication, soit en le réparant
soit en échangeant I'appareil, a notre discrétion. Ne sont
pas couverts par la garantie : les dommages causés

par une mauvaise utilisation ; 'usure normale n’ayant
qu’un impact mineur sur la valeur ou la fonctionnalité de
I'appareil. La garantie devient caduque en cas d’inter-
vention par une personne non habilitée ou d’utilisation
de piéces autres que les piéces d’'origine THERM-IC. Les
changements ou les modifications qui n‘ont pas été ex-
pressément approuvés par THERM-IC peuvent entrainer
le retrait du droit d’utiliser cet équipement.

Déclaration de conformité a la partie 15 des régles de
laFCC

Cet appareil est conforme a la partie 15 des regles

de la FCC. Son fonctionnement est soumis aux deux
conditions suivantes : (1) L'appareil ne doit pas pro-
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duire de brouillage et (2) I'appareil doit accepter tout
brouillage radioélectrique subi, méme si le brouillage

est susceptible d’en compromettre le fonctionnement.
REMARQUE : Cet équipement a été testé et déclaré
conforme aux limites d’un appareil numérique de classe
B, conformément a la partie 15 des régles de la FCC.

Ces limites sont congues pour assurer une protection
raisonnable contre les interférences nuisibles dans une
installation résidentielle. Cet équipement génére, utilise
et peut émettre de I'énergie de radiofréquence (RF)

et, s'il n'est pas installé et utilisé conformément aux
instructions, peut causer des interférences nuisibles aux
communications radio. Cependant, il n’existe aucune
garantie que des interférences ne se produiront pas dans
une installation particuliére. Si cet équipement cause des
interférences nuisibles a la réception de la radio ou de la
télévision, ce qui peut étre déterminé en éteignant, puis
en rallumant I'équipement, I'utilisateur est invité a tenter
de corriger ces interférences en prenant une ou plusieurs
des mesures suivantes :

- Réorienter ou déplacer I'antenne de réception.

- Augmenter la distance entre 'équipement et le récepteur.
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- Brancher I'équipement sur un circuit différent de celui
du récepteur.

- Consulter le revendeur ou faire appel a un technicien
radio ou télévision expérimenté.

Appareils radio exempts de licence (ISDE)

Cet appareil contient un ou plusieurs émetteurs-récep-

teurs, conformes aux normes CNR d’Innovation, Sciences

et Développement économique Canada applicables aux
appareils radio exempts de licence. Son fonctionnement
est soumis aux deux conditions suivantes :

1. Lappareil ne doit pas provoquer de brouillage.

2. L’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique
subi, méme si le brouillage est susceptible d’en com-
promettre le fonctionnement.

Conformité en matiére d’exposition aux radiofréquences

(RF) des appareils de radiocommunication portables

Cet appareil est conforme aux limites d’exposition aux

radiofréquences fixées par la FCC et Industrie Canada pour le
grand public (environnement non contrélé). Il ne doit pas étre
installé ni utilisé avec une autre antenne ou un autre émetteur.
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Modéle : S-PACK 4000B
Identifiant FCC : 2ANSXSPACK4000B
IC : 23291-SPACK40008B /

Modéle : S-PACK 3000B
Identifiant FCC : 2ANSXSPACK4000B
IC: 23291-SPACK4000B.

L’entreprise soussignée, THERM-IC, déclare que I'équi-
pement radio de type batteries bluetooth S-PACK est
conforme a la directive 2014/53/UE. Le texte intégral de
la déclaration de conformité UE est disponible a I'adresse
Internet suivante : therm-ic.com

ﬂ C E F@ @E 219-267113

CAN ICES (B) / NMB (B)
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EINLEITUNG

WICHTIGE INFORMATIONEN - FUR SPATERE VERWEN-
DUNG AUFBEWAHREN Vielen Dank fur den Kauf Ihrer
THERM-IC S-PACK Akkus. Diese Akkus sind kompatibel
mit den Heizsocken von Therm-ic. Bitte lesen Sie diese
Gebrauchsanweisung sorgfaltig durch, bevor Sie die
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S-PACK-Akkus in Betrieb nehmen. Bewahren Sie sie an
einem sicheren Ort auf und geben Sie sie bei Bedarf an
andere Benutzer weiter.

LIEFERUMFANG

S-PACK 2400

2 S-PACK 2400 wiederaufladbare Akkus
1USB-C-Ladekabel (doppelter USB-C-Anschluss / USB-A)
1waschbarer Netzbeutel

S-PACK 3000B

2 S-PACK 3000B wiederaufladbare Akkus mit Bluetoo-
th®-Verbindung

1USB-C-Ladekabel (doppelter USB-C-Anschluss / USB-A)
1waschbarer Netzbeutel

S-PACK 4000B

2 S-PACK 4000B wiederaufladbare Akkus mit Bluetoo-
th®-Verbindung

1USB-C-Ladekabel (doppelter USB-C-Anschluss / USB-A)
1waschbarer Netzbeutel

SICHERHEITSHINWEISE
Dieses Geréat kann von Kindern im Alter von 3 bis 8 Jah-
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ren unter Aufsicht verwendet werden, dabei muss immer
die niedrigste Heizstufe eingestellt sein.

Dieses Geréat kann von Kindern ab 8 Jahren sowie von
Personen mit eingeschrankten korperlichen, sensorischen
oder geistigen Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung bzw.
Kenntnis verwendet werden, sofern sie beaufsichtigt
werden oder in der sicheren Verwendung des Gerats
unterwiesen wurden und die damit verbundenen Risiken
verstanden haben.

Kinder durfen nicht mit den Akkus spielen. Reinigung
und Pflege dirfen nicht von unbeaufsichtigten Kindern
durchgefiihrt werden.

Wenn Sie Kalte oder Warme nicht richtig wahrnehmen
koénnen (z.B. aufgrund von Diabetes oder einer Behin-
derung), konsultieren Sie vor der Verwendung Ihren Arzt.
Uberpriifen Sie regelmaBig, dass lhre FiiBe nicht rot
werden.

Zu lange Einwirkung UbermaBiger Hitze kann Verbren-
nungen verursachen.

Daher sollten Kinder dieses Gerat nur unter Aufsicht und
Verantwortung eines Erwachsenen benutzen.

Warnung: Schalten Sie die Sockenheizung in deutlich
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warmerer Umgebung aus, um Warmestau zu vermeiden.
Dieses Gerat darf nicht zum Warmen von Tieren verwen-
det werden.

Das Gehduse schitzt die Akkus vor Spritzwasser. Ver-
suchen Sie nicht, das Gehduse selbst zu 6ffnen. Fihren
Sie keine metallischen oder sonstigen Gegenstande in
die Anschlisse oder das USB-Ladegerét ein, da dies das
Gerat beschadigen kann.

Tragen Sie die Socken nicht, wahrend die Akkus geladen
werden. Verwenden Sie die Heizfunktion nicht, falls

Sie feststellen, dass die Verbindungskabel, Akkus oder
andere Teile der Socken bzw. der Akkus beschadigt sind.
UnsachgemaBer Umgang mit Lithium-lonen-Akkus kann
zu einer Explosion fihren.

Akkus mit beschadigtem Gehause durfen nicht verwen-
det, sondern sollten sofort entsorgt werden.

Werfen Sie die Akkus nicht ins Feuer - Explosionsgefahr.
Bei Fragen oder Problemen wenden Sie sich bitte an
Ihren Fachhandler oder an den Hersteller.
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BESCHREIBUNG DES GERATS

S-PACK 2400

« Druckknopfe zur Befestigung an der beheizbaren Socke (1.1)
« ON-/OFF- und Steuertaste (1.2)

* Anzeige der Heizstufe1/2 /3 (1.3)

* USB-C-Ladeanschluss (1.4)

S-PACK 3000B / S-PACK 4000B

« Druckknopfe zur Befestigung an der beheizbaren Socke (1.1)

« ON-/OFF- und Steuertaste (1.2)

« Anzeige der Heizstufe 1/ 2 / 3 und Anzeige der Blue-
tooth®-Verbindung (1.3)

* USB-C-Ladeanschluss (1.4)

USB-Ladekabel

« USB-C- / USB-A-Kabel (2.1)

* USB-C-Ausgang (flr S-PACK-Akku) (2.2)
« USB-A-Eingang (2.3)
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TECHNISCHE DATEN

USB Ladegerat Eingang5V/2A | Ausgang37V/3A

Optionales Univer- Eingang 110 V Ausgang 5V

sal-Netzteil 5V /2 A =240V - /2000 mA.

(mit Adaptern fur (50 - 60 Hz)

verschiedene Lander) max. 300 mA.

Akku S-PACK 2400 3,7V /2400 mAh

Akku S-PACK 30008 3,7V/ 3000 mAh

Akku S-PACK 4000B 3.7V /4000 mAh

Hinweis: Ersatzteile erhalten Sie unter therm-ic.com

Die S-PACK-Akkus sind staubdicht und geschitzt gegen
Spritzwasser gemal Schutzart IP64 (IEC 60529).

INBETRIEBNAHME UND AUFLADEN DER AKKUS
Die Akkus mussen vor der ersten Verwendung aufgela-
den werden. Vergewissern Sie sich, dass die S-PACK-Ak-
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kus wahrend des Ladens ausgeschaltet sind (OFF).

Trennen Sie den S-PACK wahrend des Ladens von der

Therm-ic-Heizsocke. SchlieBen Sie das Therm-ic USB-C-

Kabel (2.1) an den Anschluss (1.4) an.

Die Ladeanzeige (1.4) blinkt griin. Der Ladevorgang

beginnt automatisch. Sobald der Akku vollstandig aufge-

laden ist, leuchtet die Ladeanzeige dauerhaft grin. Falls
die Ladeanzeige (1.4) rot blinkt, ist ein Fehler aufgetreten.

Versuchen Sie, das Ladekabel abzuziehen und wieder

anzuschlieBen. Verwenden Sie ausschlieBlich das fur

diese S-PACK-Akkus mitgelieferte Ladekabel.

Die Ladezeit betragt je nach Akkumodell etwa 3 bis 6

Stunden. Beachten Sie, dass der Akku bereits nach der

Halfte der oben genannten Ladezeit zu etwa 75% seiner

maximalen Kapazitat aufgeladen ist (Schnellladevorgang).

Wichtige Hinweise:

« Laden Sie die Akkus nach jeder Verwendung auf, um sie
in gutem Zustand zu halten und sicherzustellen, dass
lhre THERM-IC S-PACK-Akkus jederzeit einsatzbereit
sind.

* Jeder Akku besteht aus Lithium-lonen-Zellen. Er kann
in jedem Ladezustand wieder aufgeladen werden.
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Demzufolge ist es nicht notwendig, die Akkus vor dem
Aufladen vollstéandig zu entladen.

Versuchen Sie niemals, einen Akku zu 6ffnen! Bei unsach-
gemaBer Handhabung der Lithium-lonen-Akkus besteht
Explosionsgefahr.

GEBRAUCHSANWEISUNG UND FUNKTIONSBESCHREIBUNG
Diese THERM-IC S-PACK-Akkus haben vier Einstellungen:
AUS (OFF) sowie die STUFEN 1, 2 und 3. Bei kompa-
tiblen Akkus ist auch ein Bluetooth®-Verbindungsmodus
verflgbar, um die Akkus mit der zugehérigen Therm-ic
Smartphone-App zu koppeln.

Diese Einstellungen werden durch eine Kontrollleuchte
flr die Heizstufen (1.3) angezeigt. Die Anzahl der
angezeigten LED-Blinksignale gibt die ausgewahlte
Heizstufe an.

Anhand der Steuerzone, die aus einer einzigen Taste
besteht (1.2), wird die Heizstufe fir den THERM-IC
S-PACK-Akku eingestellt (Stufe 1, 2 oder 3).
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Gerit einschalten (ON):

Funktionstaste drlicken und ca. 3 Sekunden lang halten,
um den THERM-IC S-PACK-Akku auf die niedrigste
Heizstufe einzustellen. Bei kompatiblen Akkus blinken
die LEDs rot: Sie sind bereit fir die Kopplung mit der
zugehdrigen Therm-ic-App. Wenn die LEDs rot blinken,
einmal drticken, um auf Stufe 1zu schalten und die Blue-
tooth®-Verbindung zu umgehen.

Heizstufe dndern:

Funktionstaste einmal drlicken (circa 1 Sekunde lang), um
zur nachsthoheren Stufe zu wechseln (Stufe 1, 2 oder 3).

« Stufe 1: 1 LED, Heizstufe niedrig.

« Stufe 2: 2 LEDs, Heizstufe mittel.

« Stufe 3: 3 LEDs, Heizstufe hoch.

Gerat ausschalten (OFF):

Zum Ausschalten des THERM-IC S-PACK-Akkus die Funk-
tionstaste (1.2) circa 3 Sekunden lang gedriickt halten, bis
die Kontrolleuchte fr die Heizstufen erlischt (1.3).
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WICHTIGE GEBRAUCHSHINWEISE

 Laden Sie die Akkus vor jeder Verwendung auf. « Die
THERM-IC S-PACK-Akkus nach dem Einschalten nur
wenige Minuten auf Stufe 3 lassen, denn dauerhafter
Betrieb auf dieser Stufe kann die Temperatur tUber-
maBig erhdhen und Verbrennungen verursachen.

« Stellen Sie die THERM-IC S-PACK-Akkus immer auf
Heizstufe 1oder 2, um eine angenehme Temperatur flr
die FUBe zu halten (der warmende Effekt sollte kaum
wahrnehmbar sein).

Wie alle elektronischen Gerate kann dieses Produkt die
Funktion Ihres Lawinenverschittetensuchgerats (LVS)
beeintrachtigen. Testen Sie vor dem Gebrauch die Kom-
patibilitat Ihrer Gerate.

Zusétzliche Informationen finden Sie unter therm-ic.com
(FAQ)
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HEIZSTUFEN
S-PACK 4000B
. Heizstufe
. S-PACK 2400 Heiztechnologie
Heizstufe
Heiztechnologie SET FUSION
SET FUSION 1 20 Stunden 23 Stunden
1 11 Stunden 14 Stunden 2 8 Stunden 10 Stunden
2 5 Stunden 6 Stunden 3 6 Stunden 7 Stunden
3 3 Stunden 4 Stunden
Messungen unter Laborbedingungen direkt am Heize-
S-PACK 30008 lement durchgefhrt. Die Heizdauer pro Ladung hangt
Heizstufe - - von der gewahlten Heizstufe, der Umgebungstemperatur,
Heiztechnologie dem Alter der Akkus und deren Ladestand ab.
SET FUSION
LAGERUNG UND PFLEGE DER AKKUS
1 14 Stunden 18 Stunden Um die Lebensdauer der Akkus zu verlangern, wird
> 6 Stunden 8 Stunden empfohlen, sie auf die Halfte ihrer Kapazitat zu laden und
anschlieBend an einem kihlen Ort zu lagern (5°C / 41°F
3 4 Stunden 5 Stunden bis 20°C / 68°F).

Wahrend der Lagerung durfen die Akkus weder an die
Socken noch an das USB-Ladekabel angeschlossen sein.
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Lassen Sie die Akkus nicht Gber langere Zeit unbenutzt.
Bei langerer Lagerung die Akkus vollstandig entladen
und alle 6 Monate vollstéandig aufladen (circa. 2 Stunden).
Durch sachgemaBe Lagerung der Akkus bleiben Leistung
und Lebensdauer langer erhalten.

TROCKNEN UND REINIGEN DER AKKUS

Die Trocknungstemperatur darf 40°C / 104°F nicht Gber-
schreiten. Trocknen Sie Ihre THERM-IC-Akkus niemals im
Waschetrockner oder auf einem Heizkorper. Trennen Sie
vor dem Reinigen der Socken die S-PACK-Akkus davon
ab. Reinigen Sie die einzelnen Teile nach Bedarf mit
einem weichen, leicht angefeuchteten Tuch und einem
milden Reinigungsmittel.

Pflegehinweise fiir Heizsocken (ohne Akku)

& £ B =

ENTSORGUNG
Kann das Gerat nicht mehr verwendet werden, entsorgen
Sie es bitte, sowie seine Verpackung, auf umweltfreund-
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liche Weise und gemaR den geltenden Vorschriften.

« Werfen Sie das Ladegerat oder die Akkus nicht in den
normalen Hausmull. Geben Sie die Teile statt dessen an
einer Sammelstelle fur Elektroschrott ab.

« Verpackungsmaterialien sind Rohstoffe, die recy-
celt werden kénnen. Recyceln Sie deshalb bitte die
Verpackung.

« Akkus mussen an daftir vorgesehenen Sammelstellen
entsorgt werden.

« Zusatzliche Informationen erhalten Sie bei lhrer zustén-
digen Gemeindeverwaltung.

ERSATZTEILE

Wenn Sie zu einem spateren Zeitpunkt Ersatzteile
erwerben wollen, missen Sie das genaue Therm-ic-Mo-
dell angeben. Wir empfehlen, das zu ersetzende Teil zu
lhrem Fachhandler mitzubringen.

Diese Anweisungen kénnen sich andern.

GARANTIE UND KONFORMITAT
Als Hersteller gewahren wir auf dieses Produkt eine
Garantie von zwei Jahren ab Kaufdatum. Innerhalb dieser
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Gewadhrleistungsfrist beheben wir kostenlos alle Mangel,
die auf Material- oder Herstellungsfehler zurlickzufih-
ren sind, indem wir das Gerat nach unserem Ermessen
entweder reparieren oder austauschen. Folgendes

ist von der Garantie ausgeschlossen: Schaden durch
unsachgemafe Verwendung, normale Abnutzung mit
nur geringftigiger Auswirkung auf den Wert oder die
Gebrauchstauglichkeit des Gerats. Die Garantie erlischt,
wenn das Gerat von unbefugten Personen manipu-
liert wurde oder wenn andere als die Originalteile

von THERM-IC verwendet werden. Anderungen oder
Modifikationen, die nicht ausdricklich von THERM-IC
genehmigt wurden, kdnnen die Betriebsberechtigung
des Benutzers fur das Gerat ungtltig machen.

FCC Teil 15 Konformitatserklarung

Dieses Gerat entspricht Teil 15 der FCC-Vorschriften.
Der Betrieb unterliegt folgenden zwei Bedingungen:

(1) Dieses Gerat darf keine schadlichen Stérungen
verursachen und (2) dieses Gerat muss empfangene
Storsignale tolerieren kdnnen, einschlieBlich solcher, die
seinen Betrieb beeintrachtigen kénnen.
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HINWEIS: Dieses Gerat wurde getestet und entspricht
den Grenzwerten fir digitale Gerate der Klasse B gemaR
Teil 15 der FCC-Vorschriften. Diese Grenzwerte sind
so angelegt, dass sie einen angemessenen Schutz vor
schadlichen Stérungen in Wohnraumen gewahrleisten.
Dieses Gerat erzeugt und verwendet Hochfrequenzener-
gie und kann diese abstrahlen. Wird es nicht ordnungs-
gemanR installiert und verwendet, kann es schadliche
Stérungen im Funkverkehr verursachen. Es kann jedoch
nicht garantiert werden, dass in bestimmten Fallen
keine Stérungen auftreten. Sollte dieses Gerat den
Radio- oder Fernsehempfang stéren, was sich durch
Ein- und Ausschalten des Geréts feststellen lasst, werden
dem Benutzer folgende MaBnahmen zur Behebung der
Stérung empfohlen:
- Empfangsantenne neu ausrichten oder an einem ande-
ren Ort aufstellen.
- Den Abstand zwischen Gerat und Empfanger
vergroéBern.
- Das Gerat an eine Steckdose anschlieBen, die nicht von
demselben Stromkreis versorgt wird wie die Steckdose
des Empfangers.
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- Sich an den Fachhéndler oder einen erfahrenen Radio-/
Fernsehtechniker wenden.

Lizenzfreies Funkgerat (ISED)

Dieses Gerét enthalt einen oder mehrere lizenzfreie Sen-
der bzw. Empfanger, die den lizenzfreien RSS-Vorschrif-
ten von Innovation, Science and Economic Development
Canada entsprechen. Der Betrieb unterliegt folgenden
zwei Bedingungen:

1. Dieses Gerat darf keine Stérungen verursachen.

2. Dieses Gerat muss empfangene Storsignale tolerieren
kdénnen, einschlieBlich solcher, die seinen Betrieb beein-
trachtigen kénnen.

Einhaltung der Grenzwerte fiir die Hochfrequenz
(HF)-Strahlenbelastung bei tragbaren Funkgeraten

Dieses Gerat entspricht den von der FCC und Industry
Canada festgelegten Grenzwerten fiir HF-Strahlenbe-
lastung fur die allgemeine Bevolkerung (unkontrollierte
Exposition). Das Gerat darf nicht zusammen mit anderen
Antennen oder Sendern aufgestellt oder betrieben
werden.
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Modell : S-PACK 4000B
FCCID : 2ANSXSPACK4000B
IC : 23291-SPACK4000B /

Modell : S-PACK 3000B
FCCID : 2ANSXSPACK4000B
IC: 23291-SPACK4000B.

Der Unterzeichner, THERM-IC, erklart, dass die Funk-
gerate des Typs S-PACK Bluetooth-Akkus der Richtlinie
2014/53/EU entsprechen. Den vollstandigen Wortlaut
der EU-Konformitatserklarung finden Sie unter folgender
Internetadresse: therm-ic.com

ﬁ C € F@ @E 219-267113

CAN ICES (B) / NMB (B)
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INTRODUCCION

INFORMACION IMPORTANTE - CONSERVAR PARA
CONSULTA ULTERIOR Gracias por comprar las baterias
THERM-IC S-PACK. Estas baterias son compatibles con
los calcetines calefactables Therm-ic. Lea atentamente
este manual antes de usar las baterias S-PACK. Consé-
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rvelo en un lugar seguro y péngalo a disposicién de
cualquier otro usuario que pueda necesitarlo.

CONTENIDO DEL EMBALAJE

S-PACK 2400

2 baterias recargables S-PACK 2400

1 cable de carga USB-C (puerto doble USB-C / USB-A)
1bolsa de malla lavable

S-PACK 3000B

2 baterias recargables S-PACK 3000B con conexion
Bluetooth®

1 cable de carga USB-C (puerto doble USB-C / USB-A)
1bolsa de malla lavable

S-PACK 4000B

2 baterias recargables S-PACK 4000B con conexion
Bluetooth®

1 cable de carga USB-C (puerto doble USB-C / USB-A)
1bolsa de malla lavable

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
Este dispositivo puede ser usado por nifios entre 3y 8
afos de edad bajo supervision de un adulto y con el nivel
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de calor limitado siempre al minimo.

Este dispositivo puede ser usado por nifios a partir de 8
afos y por personas con discapacidad fisica, sensorial

0 mental, o sin experiencia o conocimiento, siempre y
cuando cuenten con la debida supervision o hayan reci-
bido instrucciones de seguridad para usar el dispositivo y
comprendan los riesgos correspondientes.

Evite que los nifios jueguen con las baterias. La limpieza
y el mantenimiento de usuario no deben ser realizados
por nifios sin supervision.

Si tiene dificultades para sentir el frio o el calor correcta-
mente (p. ej.: por diabetes, discapacidad...), consulte a su
médico antes de usar el producto.

Compruebe periddicamente que sus pies no presenten
enrojecimientos.

La exposicion prolongada a calor excesivo puede causar
quemaduras.

Por este motivo, los niflos deben usar este dispositivo
solo con la supervision de un adulto y bajo su responsa-
bilidad.

Atencidn: para evitar una sobrecarga térmica, apague el
calentador de calcetines en entornos con temperaturas calidas.
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Este dispositivo no debe emplearse para calentar animales.

La carcasa protege las baterias de las salpicaduras de agua.
No intente abrir la carcasa. No inserte ningun objeto
metalico ni de otro tipo en los conectores o el cargador
USB, ya que ello puede dafar el dispositivo.

No lleve los calcetines puestos mientras se cargan las
baterias.

Si observa cualquier dafo en los cables de conexion,
baterias u otros componentes de los calcetines o de las
baterias, no use la funcién calefactora.

La manipulacién inadecuada de las baterias de iones de
litio puede causar una explosion.

No use las baterias si su carcasa protectora esta deterio-
rada, desechandolas inmediatamente.

No arroje las baterias al fuego - riesgo de explosion.

Si tiene cualquier duda o consulta, dirijase a su distribui-
dor o al fabricante.
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DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO

S-PACK 2400

* Broches de presion para conexion al calcetin calefac-
table (1.1)

» Boton ON/OFF y de control (1.2)

« Indicador de ajuste de calor1/2 /3 (1.3)

* Puerto de carga USB-C (1.4)

S-PACK 3000B / S-PACK 4000B

* Broches de presion para conexion al calcetin calefac-
table (1.1)

» Boton ON/OFF y de control (1.2)

« Indicador de ajuste de calor 1/ 2/ 3 e indicador de
conexion Bluetooth® (1.3)

* Puerto de carga USB-C (1.4)

Cable de carga USB

+ Cable USB-C / USB-A (2.1)

« Salida de carga USB-C (para bateria S-PACK) (2.2)
 Entrada de carga USB-A (2.3)
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ESPECIFICACIONES TECNICAS
Cargador USB Entrada5V/2A | Salida3,7V/3A
Cargador mural universal | Entrada 110 Salida5V/
(opcional) 5V /2A(con | V-240V - 2000 mA.
adaptadores parausoen | (50 - 60 Hz)
diferentes paises) max. 300 mA.

Bateria S-PACK 2400 3,7V /2400 mAh

Bateria S-PACK 3000B 3,7V /3000 mAh

Bateria S-PACK 4000B 3.7V /4000 mAh

Nota: en therm-ic.com encontrara los recambios que
necesite.

Las baterias S-PACK son herméticas al polvo y re-
sistentes al agua segun certificacién IP64 (norma CEl
60529).
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PRIMER USO Y CARGA DE LAS BATERIAS
Es necesario cargar las baterias antes de usarlas por
primera vez. Compruebe que las baterias S-PACK estén
apagadas durante la carga. Desconecte el S-PACK de
los calcetines calefactables Therm-ic durante la carga.
Conecte el cable Therm-ic USB-C (2.1) al puerto (1.4).
El testigo luminoso de carga (1.4) parpadeara en verde.
La carga comenzara automaticamente y el testigo
luminoso de carga pasara a verde fijo cuando la carga
esté completa. Si el testigo luminoso de carga (1.4) pasa
a rojo parpadeante, indica la existencia de un error. En tal
caso, pruebe a desconectar y conectar de nuevo el cable
de carga. Use Unicamente el cable de carga suministrado
para estas baterias S-PACK. El tiempo de carga es de 3-6
horas aproximadamente, seguin el modelo de bateria.
Hacia la mitad del tiempo de carga mencionado, la
bateria contara con una carga aproximada del 75 % de su
capacidad maxima (procedimiento de carga rapida).
Advertencia importante:
« Recargue las baterias después de cada uso para
conservarlas en buen estado y para que las baterias
THERM-IC S-PACK estén siempre listas para su uso.
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« Cada bateria esta formada por células de iones de litio.
Pueden ser recargadas, cualquiera que sea su nivel de
carga. Por ello, no es necesario descargarlas completa-
mente antes de la recarga.

iNo intente nunca abrir un bloque de baterias! Puede
producirse una explosion si las baterias de iones de litio
se manipulan de manera inadecuada.

INSTRUCCIONES DE USO Y DESCRIPCION DE LAS FUNCIONES
Las baterias THERM-IC S-PACK tienen cuatro modos:
APAGADO y los niveles 1,2y 3.

En el caso de las baterias compatibles, existe ademas

un modo de conexion Bluetooth® para emparejar las
baterias con la app Therm-ic correspondiente en el
smartphone. Estos modos aparecen indicados por un
testigo luminoso de velocidad de calentamiento (1.3).

La cantidad de destellos LED en el indicador muestra el
ajuste de calentamiento seleccionado. La bateria THERM-
IC S-PACK tiene 3 niveles de potencia calefactora (1,2 y
3), seleccionables mediante el botdn unico de la zona de
control (1.2).
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Encendido del dispositivo:

pulse y mantenga pulsado el botén de control (durante
3 segundos aprox.) para activar la bateria THERM-IC
S-PACK al nivel calefactor mas bajo. En el caso de las
baterias compatibles, los LED parpadearan en rojo: listas
para emparejarse con la app Therm-ic correspondiente.
Cuando los LED rojos parpadeen, pulse una vez para
pasar al nivel 1 e ignorar la conexién Bluetooth®

Cambio de ajustes de calentamiento:

pulse el botén de control una vez (1 segundo aprox.) para
incrementar el nivel calefactor (nivel 1, nivel 2 o nivel 3).

« Nivel 1: 1 LED ajuste calefactor minimo.

* Nivel 2: 2 LED, ajuste calefactor medio.

« Nivel 3: 3 LED: ajuste de calor maximo.

Apagado del dispositivo:

para apagar la bateria THERM-IC S-PACK, pulse el boton
de control (1.2) durante 3 segundos hasta que se apague
el testigo luminoso de ajuste de calentamiento (1.3).
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INSTRUCCIONES DE USO IMPORTANTES

« Cargue las baterias antes de cada uso.

« Al encender las baterias THERM-IC S-PACK, no las deje
configuradas en nivel 3 mds de unos pocos minutos; el
uso continuado a este nivel puede aumentar la tempe-
ratura en exceso y causar quemaduras.

* Use siempre las baterias THERM-IC S-PACK al nivel 10
2 para mantener los pies a una temperatura confortable
(el calor debe ser practicamente imperceptible).

Aligual que en todos los dispositivos electrénicos, este
producto puede alterar el funcionamiento de los detec-
tores de victima de avalancha. Compruebe la compatibi-
lidad de sus dispositivos antes de usarlos.

Encontrard mas informacidn en therm-ic.com (FAQ).
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S-PACK 4000B
Nivel
Tecnologia calefactora
SET FUSION
1 20 horas 23 horas
2 8 horas 10 horas
3 6 horas 7 horas

AJUSTES DE CALOR
S-PACK 2400
Nivel
Tecnologia calefactora
SET FUSION
1 1 horas 14 horas
2 5 horas 6 horas
3 3 horas 4 horas
S-PACK 3000B
Nivel
Tecnologia calefactora
SET FUSION
1 14 horas 18 horas
2 6 horas 8 horas
3 4 horas 5 horas

Mediciones realizadas en condiciones de laboratorio
directamente sobre el elemento calefactor. La duracion
de calentamiento por carga depende del nivel calefactor
seleccionado, la temperatura ambiental, la antigliedad de
las baterias y su nivel de carga.

CONSERVACION Y CUIDADO DE LAS BATERIAS

Para prolongar la vida util de las baterias, recomendamos
cargarlas hasta la mitad de su capacidad y conservarlas
en un lugar fresco (entre 5°Cy 20 °C).

Durante los periodos de inactividad, las baterias no de-
ben estar conectadas a los calcetines ni al cargador USB.




INSTRUCCIONES / ESPANOL

Evite que las baterias pasen periodos prolongados sin
uso. Si desea guardar las baterias y no usarlas durante un
periodo prolongado, descdrguelas y carguelas completa-
mente cada 6 meses (durante 2 horas aprox.).

La correcta conservacion de los packs de baterias preser-
va su nivel de potencia y aumenta su vida util.

SECADO Y LIMPIEZA DE LAS BATERIAS

La temperatura de secado no debe ser superior a 40 °C.
No seque nunca las baterias THERM-IC en una secadora
de ropa o sobre un radiador.

Desconecte las baterias S-PACK al limpiar los calcetines
calefactables.

Limpie los componentes cuando sea necesario con un
pafo suave, ligeramente hiumedo y detergente delicado.

Instrucciones de cuidado de los calcetines calefactables

(sin bateria)
RE R
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GESTION DE RESIDUOS

Cuando el dispositivo llegue al final de su vida util,

deséchelo junto con su embalaje de manera ecoldgica 'y

conforme a la normativa vigente.

* No deseche el cargador o los blogques de baterias junto
a los residuos domésticos normales. Deposite estos ele-
mentos en un centro de recogida de residuos eléctricos.

* Los materiales de embalaje son materias primas y
pueden ser reciclados. Por este motivo, le rogamos que
recicle el embalaje.

« Los blogues de baterias pueden ser depositados en
centros de recogida especificos.

« Dirijase a su administracion local para obtener mas
informacion.

RECAMBIOS

Si desea comprar recambios posteriormente, debe
indicar el modelo exacto de Therm-ic correspondiente.
Le recomendamos llevar a su distribuidor el componente
que desee sustituir. Estas instrucciones son susceptibles
de ser modificadas.
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GARANTIA Y CONFORMIDAD

En calidad de fabricantes, garantizamos este producto
durante un periodo de dos afos a partir de la fecha de
compra. Durante este periodo de garantia subsanare-
mos cualquier defecto originado por deficiencias en el
material o la fabricacion, sin coste alguno, mediante la
reparacion o sustitucion del dispositivo, a nuestra discre-
cion. La garantia no incluye lo siguiente: dafios causados
por uso indebido; desgaste normal con efecto menor
sobre el valor o funcionalidad del dispositivo. La garantia
quedara anulada si el dispositivo es alterado por perso-
nas no autorizadas o si se emplean recambios distintos
de los originales THERM-IC. Todo cambio o modificacion
sin la autorizacion expresa de THERM-IC puede anular la
habilitacion del usuario para manejar el equipo.

Declaracién de conformidad con la parte 15 del regla-
mento FCC

Este dispositivo se ajusta a lo estipulado en la parte 15
del reglamento FCC. Su funcionamiento esta supeditado
a las dos siguientes condiciones: (1) Este dispositivo

no debe causar interferencias perjudiciales y (2) este
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dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida,
incluida aquella que pueda provocar un funcionamiento
no deseado. NOTA: este equipo ha sido testado y decla-
rado conforme a los limites definidos para un dispositivo
digital de Clase B, conforme a la parte 15 del Reglamen-
to FCC. Dichos limites tienen como fin la proteccion
razonable frente a interferencias perjudiciales en una
instalacion residencial. Este equipo genera, usa y puede
irradiar energia de frecuencia radio y, si no se instala de
acuerdo con las instrucciones, puede causar interferen-
cias perjudiciales a radiocomunicaciones. No obstante,
no se garantiza la ausencia de interferencias en una
instalacion determinada. En caso de que este dispositivo
cause interferencias perjudiciales en la recepcién de
radio o television, lo cual puede determinarse apagando
y encendiendo el dispositivo, se recomienda al usuario
intentar subsanar las interferencias siguiendo uno de los
siguientes métodos:
- Reorientar o trasladar la antena receptora.
- Aumentar la distancia entre el dispositivo y el receptor.
- Conectar el dispositivo a un enchufe de una linea dife-
rente a la cual estd enchufado el receptor.
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- Consultar al distribuidor o a un técnico experimentado
de radio/TV para asesorarse.

Aparato de radio exento de licencia (ISED)

Este dispositivo incorpora un transmisor(es)/receptor(es)

exento(s) que se ajusta(n) a la normativa RSS(s) de Inno-

vation, Science and Economic Development Canada. Su
manejo esta supeditado a las dos siguientes condiciones:

1. Este dispositivo no debe causar interferencias.

2. Este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia,
incluyendo interferencias que puedan causar el funcio-
namiento indeseado del dispositivo.

Conformidad de Exposicion a Radiofrecuencias (RF) de

Radiocomunicacion para aparatos portatiles.

Este dispositivo se ajusta a los limites de exposicion a
radiacion estipulados por FCC y Industry Canada RF
para la poblacion general (exposicion no controlada).
Este dispositivo no debe ser emplazado junto a ninguna
otra antena o aparato emisor ni usado conjuntamente
con ellos.
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Modelo : S-PACK 4000B
FCCID : 2ANSXSPACK4000B
IC : 23291-SPACK40008B /

Modelo : S-PACK 3000B
FCCID : 2ANSXSPACK4000B
IC: 23291-SPACK4000B.

El abajo firmante, THERM-IC, declara que el equipo de
radio de tipo baterias bluetooth S-PACK se ajusta a lo
previsto en la Directiva 2014/53/UE. El texto integro de
la declaracion de conformidad UE esta disponible en la
siguiente direccion web: therm-ic.com

ﬂ C E F@ @E 219-267113

CAN ICES (B) / NMB (B)
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INTRODUZIONE

INFORMAZIONI IMPORTANTI - DA CONSERVARE PER
UNA FUTURA CONSULTAZIONE Grazie per aver acquis-
tato le batterie THERM-IC S-PACK. Queste batterie sono
compatibili con le calze riscaldate Therm-ic. Si prega di
leggere attentamente il presente manuale prima di utiliz-
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zare le batterie S-PACK. Conservarlo in un luogo sicuro e,
se necessario, consegnarlo ad altri utilizzatori.

CONTENUTO DELLA CONFEZIONE

S-PACK 2400

2 batterie ricaricabili S-PACK 2400

1 cavo di ricarica USB-C (doppia porta USB-C / USB-A)
1sacchetto a rete lavabile

S-PACK 3000B

2 batterie ricaricabili S-PACK 3000B con connessione
Bluetooth®

1 cavo di ricarica USB-C (doppia porta USB-C / USB-A)
1sacchetto a rete lavabile

S-PACK 4000B

2 batterie ricaricabili S-PACK 4000B con connessione
Bluetooth®

1 cavo di ricarica USB-C (doppia porta USB-C / USB-A)
1sacchetto a rete lavabile

ISTRUZIONI DI SICUREZZA
Questo dispositivo pud essere utilizzato da bambini
di eta compresa tra 3 e 8 anni sotto la supervisione di
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un adulto e con il livello di calore impostato sempre al
minimo.

Questo dispositivo puo essere utilizzato da bambini di
eta pari o superiore a 8 anni e da persone con capacita
fisiche, sensoriali o mentali ridotte, o con mancanza di
esperienza o conoscenza, a condizione che siano sorve-
gliati o siano stati istruiti sull’'uso sicuro del dispositivo e
ne comprendano i rischi associati.

| bambini non devono giocare con le batterie. La pulizia
e la manutenzione da parte dell’utilizzatore non devono
essere eseguite da bambini senza la supervisione di un
adulto.

Se non si € in grado di percepire accuratamente il calore
o il freddo (ad es. a causa di diabete, disabilita), consul-
tare il proprio medico prima dell’'uso.

Controllare regolarmente i piedi per verificare I'eventuale
presenza di arrossamenti.

L’esposizione prolungata al calore eccessivo pud provo-
care ustioni.

Per questo motivo, i bambini devono utilizzare questo
dispositivo solo sotto la supervisione e la responsabilita
di un adulto.
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Avvertenza: Per evitare lo stress da calore, spegnere

il dispositivo in ambienti significativamente piu caldi.
Questo dispositivo non deve essere utilizzato per riscal-
dare animali.

L'involucro protegge le batterie dagli spruzzi d’acqua.
Non tentare di aprire I'involucro.

Non inserire oggetti metallici o di altro tipo nei connettori
o nel caricatore USB, poiché potrebbero danneggiare il
dispositivo.

Non indossare le calze mentre le batterie sono in carica.
Se si riscontrano danni ai cavi di collegamento, alle
batterie o ad altre parti della calza o della batteria, non
utilizzare la funzione di riscaldamento.

Una manipolazione errata delle batterie agli ioni di litio
puod causare esplosioni.

Se l'involucro protettivo & danneggiato, non utilizzare le
batterie e smaltirle immediatamente.

Non gettare le batterie nel fuoco: rischio di esplosione.
Per eventuali domande o problemi, contattare il proprio
rivenditore o il produttore.
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DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO

S-PACK 2400

« Bottoni automatici per il collegamento alla calza da
riscaldare (1.1)

« Pulsante ON/OFF e di comando (1.2)

« Display di impostazione del calore1/2 /3 (1.3)

« Porta di ricarica USB-C (1.4)

S-PACK 3000B / S-PACK 4000B

« Bottoni automatici per il collegamento alla calza da
riscaldare (1.1)

« Pulsante ON/OFF e di comando (1.2)

« Display di impostazione del calore 1/ 2/ 3 e display
della connessione Bluetooth® (1.3)

« Porta di ricarica USB-C (1.4)

Cavo di ricarica USB

« Cavo USB-C / USB-A (2.1)

« Uscita di ricarica USB-C (per batteria S-PACK) (2.2)
« Ingresso di ricarica USB-A (2.3)
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SPECIFICHE TECNICHE
Caricatore USB Ingresso 5V /2A | Uscita37V/3A
Caricatore universale da | Ingresso 110 V Uscita5V /
parete in opzione 5V / =240V - 2000 mA.
2 A (con adattatori per (50-60Hz)
I'uso in diversi paesi) max. 300 mA.

Batteria S-PACK 2400 3,7V /2400 mAh

Batteria S-PACK 3000B | 3,7V /3000 mAh

Batteria S-PACK 4000B | 3.7V /4000 mAh

Nota: i ricambi sono disponibili su therm-ic.com

Le batterie S-PACK sono resistenti alla polvere e all’acqua
secondo la certificazione IP64 (norma IEC 60529).

PRIMO UTILIZZO E RICARICA DELLE BATTERIE

Le batterie devono essere ricaricate al momento del
primo utilizzo. Assicurarsi che le batterie S-PACK siano su
OFF durante la ricarica.
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Scollegare le batterie S-PACK dalle calze riscaldate
Therm-ic durante la ricarica. Collegare il cavo USB-C
Therm-ic (2.1) alla porta (1.4).

La spia di carica (1.4) lampeggera in verde.

La ricarica iniziera automaticamente e la spia di carica

diventera verde fissa al completamento della ricarica.

Se la spia di carica (1.4) lampeggia in rosso, si € verificato

un errore.

Provare a scollegare e poi ricollegare il cavo di ricarica.

Utilizzare solo il cavo di ricarica fornito per queste

batterie S-PACK.

Il tempo di ricarica & di circa 3-6 ore a seconda del

modello di batteria.

Si noti che a meta del tempo di ricarica sopra indicato,

la batteria sara gia carica al 75% circa della sua capacita

massima (processo di ricarica rapida).

Consigli importanti:

« Ricaricare le batterie THERM-IC S-PACK dopo ogni
utilizzo per mantenerle in buone condizioni e garantire
che siano sempre pronte all’uso.

» Ogni batteria € composta da celle agli ioni di litio.

Puo essere ricaricata a qualsiasi livello di carica. Di
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conseguenza, non & necessario scaricare completa-
mente le batterie prima di ricaricarle.

Non tentare mai di aprire le batterie! Pericolo di esplo-
sione in caso di manipolazione errata delle batterie agli
ioni di litio.

ISTRUZIONI PER L'USO E DESCRIZIONE DELLE FUNZIONI
Le batterie THERM-IC S-PACK dispongono di quattro mo-
dalita: OFF e LIVELLI 1, 2 e 3. Per le batterie compatibili, &
disponibile anche una modalita di connessione Bluetoo-
th® che permette di accoppiare le batterie con I'app de-
dicata per smartphone Therm-ic. Queste modalita sono
indicate da una spia luminosa che definisce la velocita di
riscaldamento (1.3). Il numero di lampeggiamenti del LED
visualizzato indica I'impostazione del calore selezionata.

I calore della batteria THERM-IC S-PACK puo essere
impostato su 3 diversi livelli (1, 2 e 3) utilizzando la zona di
controllo, rappresentata da un unico pulsante (1.2).
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Accensione del dispositivo:

Tenere premuto il pulsante di comando (1.2) per circa 3
secondi per impostare la batteria THERM-IC S-PACK sul
livello di calore piu basso. Se la batteria & compatibile, i
LED lampeggeranno in rosso: il dispositivo & pronto per
essere accoppiato con I'app Therm-ic dedicata. Quando i
LED rossi lampeggiano, premere una volta per passare al
Livello 1e saltare la connessione Bluetooth®.

Modifica del’impostazione del calore:

Premendo una volta il pulsante di comando (1.2) per circa
1secondo, si aumenta I'impostazione del calore (livello 1,
livello 2 o livello 3).

« Livello 1: 1LED, impostazione del calore bassa.

« Livello 2: 2 LED, impostazione del calore media.

« Livello 3: 3 LED, impostazione del calore alta.

Spegnimento del dispositivo:

Per spegnere la batteria THERM-IC S-PACK, premere il
pulsante di comando (1.2) per 3 secondi fino a quando
si spegne la spia di indicazione dell'impostazione del
calore (1.3).
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ISTRUZIONI IMPORTANTI PER L’'USO

« Caricare le batterie prima di ogni utilizzo.

* Quando si accendono le batterie THERM-IC S-PACK,
non lasciarle impostate sul livello 3 per pil di qualche
minuto; un uso prolungato con questa impostazione
comporta il rischio di un aumento eccessivo della
temperatura e puod provocare ustioni.

« Impostare sempre le batterie THERM-IC S-PACK sul
livello 10 sul livello 2 per mantenere i piedi a una tem-
peratura confortevole (I'effetto riscaldante dovrebbe
essere praticamente impercettibile).

Come tutti i dispositivi elettronici, questo prodotto
potrebbe interferire con il funzionamento del dispositivo
ARVA. Verificare la compatibilita dei dispositivi prima
dell’uso.

E possibile ottenere maggiori informazioni su therm-ic.
com (FAQ)
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IMPOSTAZIONI DEL CALORE

S-PACK 2400
Livello
Tecnologia di riscaldamento
SET FUSION
1 TNore 14 ore
2 5ore 6ore
3 3ore 4 ore
S-PACK 3000B
Livello
Tecnologia di riscaldamento
SET FUSION
1 14 ore 18ore
2 6ore 8ore
3 4 ore 5ore
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S-PACK 4000B
Livello
Tecnologia di riscaldamento
SET FUSION
1 20 ore 23 ore
2 8ore 10 ore
3 6 ore 7 ore

Misurazioni effettuate in condizioni di laboratorio
direttamente sull’elemento riscaldante. La durata del
riscaldamento per ogni ricarica dipende dal livello di
calore selezionato, dalla temperatura ambiente, dall’eta

delle batterie e dal loro livello di carica.

CONSERVAZIONE E MANUTENZIONE DELLE BATTERIE
Per prolungare la durata delle batterie, si consiglia di

caricarle fino a meta della loro capacita e di conservarle
in un luogo fresco, a una temperatura compresa tra 5 °C

e20°C.

Durante la conservazione, le batterie non devono essere
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collegate né alle calze, né al caricatore USB.

Evitare di conservare le batterie per periodi prolungati in
cui non vengono utilizzate.

Se le batterie vengono conservate per lunghi periodi,
scaricale e ricaricale completamente ogni 6 mesi (per
circa 2 ore).

Una corretta conservazione delle batterie ne manterra il
livello di carica e la durata piu a lungo.

ASCIUGATURA E PULIZIA DELLA BATTERIA

La temperatura di asciugatura non deve superare i 40 °C.
Non asciugare mai le batterie THERM-IC in asciugatrice o
su un termosifone.

Scollegare le batterie S-PACK al momento del lavaggio
delle calze.

Pulire le batterie secondo le necessita con un panno mor-
bido, leggermente inumidito e un detergente delicato.

Istruzioni per la manutenzione delle calze riscaldate

(senza batteria)
AR
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SMALTIMENTO

Se il dispositivo non € piu utilizzabile, smaltirlo insieme

allimballaggio in conformita alle normative vigenti sulla

raccolta differenziata.

* Non gettare il caricabatterie o le batterie con i rifiuti
domestici. Smaltire questi componenti presso un centro
di raccolta dei rifiuti elettrici.

« | materiali che compongono I'imballaggio sono materie
prime e possono essere riciclati. Per questo motivo, si
prega diriciclare I'imballaggio.

« e batterie devono essere smaltite presso gli appositi
centri di raccolta.

« Per ulteriori informazioni, si prega di contattare le
autorita locali.

RICAMBI

Se si desidera acquistare ricambi in un secondo momen-
to, € necessario specificare I'esatto modello Therm-ic.

Si consiglia di portare il pezzo da sostituire al proprio
rivenditore.

Queste istruzioni sono soggette a modifica.
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GARANZIA E CONFORMITA

Il produttore garantisce questo prodotto per un periodo
di due anni a partire dalla data di acquisto. Entro tale
periodo di garanzia provvedera a risolvere gratuitamente
eventuali difetti derivanti da vizi di materiale o di fabbri-
cazione, a sua discrezione, proponendo la riparazione

o la sostituzione del dispositivo. Non sono inclusi nella
garanzia: danni causati da un uso improprio; normale
usura con impatto solo minore sul valore o sulla possi-
bilita di utilizzo del dispositivo. La garanzia decade se il
dispositivo viene manomesso da soggetti non autorizzati
0 se vengono utilizzati ricambi diversi da quelli originali
THERM-IC. Cambiamenti o modifiche non espressamente
approvati da THERM-IC possono invalidare I'autorizza-
zione dell’'utilizzatore a utilizzare I'apparecchiatura.

Dichiarazione di conformita alla Parte 15 della FCC
Questo dispositivo & conforme alla Parte 15 delle norme
della Commissione Federale per le Comunicazioni statu-
nitense (FCC). Il funzionamento & soggetto alle seguenti
due condizioni: (1) Questo dispositivo non deve generare
interferenze che possano disturbare il funzionamento
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di altri apparecchi e (2) questo dispositivo deve avere

un livello adeguato di immunita a qualsiasi interferenza
ricevuta, comprese quelle che potrebbero provocarne il
funzionamento indesiderato. NOTA: Questa apparecchia-
tura é stata testata ed & conforme ai limiti previsti per i
dispositivi digitali di Classe B, ai sensi della Parte 15 delle
norme FCC. Tali limiti sono stati stabiliti per garantire una
protezione ragionevole da interferenze dannose presso
impianti residenziali. Questo apparecchio genera, utilizza
e pud emettere energia a radiofrequenza e se non viene
installato e utilizzato in conformita alle istruzioni pud
generare interferenze che possono disturbare le comuni-
cazioni radio. Tuttavia, non & possibile garantire che non
si verifichino interferenze in un particolare impianto. Se
questo apparecchio dovesse generare interferenze che
possono disturbare la ricezione radiofonica o televisiva,
condizione che puo essere verificata spegnendo e riac-
cendendo l'apparecchio, si invita 'utilizzatore a cercare
di eliminare le interferenze adottando una o piu delle
seguenti misure:

- Riorientare o ricollocare I'antenna ricevente.

- Aumentare la distanza tra I'apparecchiatura e il ricevitore.



ISTRUZIONI PER L’'USO / ITALIANO

- Collegare I'apparecchiatura a una presa di corrente su
un circuito diverso da quello cui € collegato il ricevitore.

- Rivolgersi al rivenditore o a un tecnico radio/TV esperto
per ottenere assistenza.

Apparecchiature radio esenti da licenza (ISED)

Questo dispositivo contiene uno o pill trasmettitori/rice-
vitori esenti da licenza conformi alle norme RSS (Radio
Spectrum Standards) dell’Innovation, Science and Econo-
mic Development Canada. Il funzionamento € soggetto
alle seguenti due condizioni:

1. Questo dispositivo non deve generare interferenze.

2. Questo dispositivo deve avere un livello adeguato di
immunita a qualsiasi interferenza, comprese quelle che
potrebbero provocarne il funzionamento indesiderato.

Conformita alle norme sull’esposizione alle radiofre-
quenze (RF) per apparecchiature di radiocomunicazione
portatili

Questo dispositivo & conforme ai limiti di esposizione alle
radiazioni RF stabiliti dalla FCC e da Industry Canada per
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la popolazione generale (esposizione non controllata).
Questo dispositivo non deve essere collocato o utilizzato
in concomitanza con altre antenne o trasmettitori.

Modello : S-PACK 4000B
FCCID : 2ANSXSPACK4000B
IC : 23291-SPACK4000B /

Modello : S-PACK 3000B
FCCID : 2ANSXSPACK4000B
IC: 23291-SPACK4000B.

La sottoscritta, THERM-IC, dichiara che I'apparecchiatura
radio del tipo batterie Bluetooth S-PACK & conforme alla
Direttiva 2014/53/UE. |l testo completo della Dichiara-
zione di conformita UE & disponibile al seguente indirizzo
web: therm-ic.com

ﬁ C € F@ @E 219-267113

CAN ICES (B) / NMB (B)
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INLEIDING

BELANGRIJKE INFORMATIE - GOED BEWAREN - Har-
telijk dank voor uw aankoop van S-PACK-batterijen van
Therm-ic.

Deze batterijen zijn geschikt voor verwarmde sokken van
Therm-ic. Lees deze handleiding zorgvuldig door voordat
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u de S-PACK-batterijen gebruikt. Bewaar het docu-
ment goed en geef het indien nodig door aan andere
gebruikers.

INHOUD VAN DE VERPAKKING

S-PACK 2400

2 oplaadbare batterijen van het type S-PACK 2400

1 USB-C-oplaadkabel (2x USB-C / USB-A)

1 uitwasbaar zakje van mesh-materiaal

S-PACK 3000B

2 oplaadbare batterijen van het type S-PACK 3000B met
Bluetooth®

1 USB-C-oplaadkabel (2x USB-C / USB-A)

1 uitwasbaar zakje van mesh-materiaal

S-PACK 4000B

2 oplaadbare batterijen van het type S-PACK 4000B met
Bluetooth®

1 USB-C-oplaadkabel (2x USB-C / USB-A)

1 uitwasbaar zakje van mesh-materiaal

AANWIJZINGEN VOOR UW VEILIGHEID
Kinderen van 3 tot 8 jaar mogen deze sokverwar-
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ming onder toezicht gebruiken als de laagste stand is
ingeschakeld. Kinderen van 8 jaar en ouder en personen
met lichamelijke, zintuigelijke of geestelijke beperkingen
of personen met onvoldoende ervaring of kennis mogen
deze sokverwarming onder toezicht gebruiken, of indien
zij aanwijzingen hebben gekregen over veilig gebruik
ervan en zij de bijbehorende risico’s begrijpen.

Laat kinderen niet met de batterijen spelen.

Laat kinderen deze sokverwarming niet zonder toezicht
schoonmaken en onderhouden.

Hebt u onvoldoende gevoel voor warmte of kou (bi-
jvoorbeeld door diabetes of een beperking), raadpleeg
dan voéor gebruik uw arts.

Controleer regelmatig of uw voeten niet rood worden.
Bij te langdurige blootstelling aan overmatige warmte
kunnen brandwonden ontstaan.

Daarom mogen kinderen deze sokverwarming alleen on-
der toezicht en verantwoordelijkheid van een volwassene
gebruiken.

Let op: voorkom hittestress en schakel de sokverwar-
ming uit als u in een aanzienlijk warmere omgeving
komt. Gebruik deze sokverwarming niet om dieren te
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verwarmen. Het buitenmateriaal beschermt de batterijen
tegen spatwater. Probeer niet zelf om het buitenmate-
riaal te openen.

Voorkom beschadiging van de sokverwarming en steek
geen metalen of andere voorwerpen in de aansluitingen
of de USB-lader.

Draag de sokken niet terwijl de batterijen worden opge-
laden. Gebruik de sokverwarming niet wanneer kabels,
batterijen of andere onderdelen van de sokken of een
batterij beschadigd zijn.

Lithium-ionbatterijen kunnen ontploffen als zij niet op de
juiste manier worden gebruikt. Gebruik nooit batterijen
die beschadigd zijn en gooi ze meteen weg.

Voorkom ontploffingen en gooi batterijen nooit in open
vuur.

Hebt u vragen of problemen, neem dan contact op met
uw leverancier of de fabrikant.
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BESCHRIJVING VAN DE SOKVERWARMING

S-PACK 2400

* Drukknopen voor bevestiging op de verwarmde sok
an

* AAN/UIT-knop en instelknop (1.2)

« Display met verwarmingsstand 1/ 2/ 3 (1.3)

* USB-C-laadaansluiting (1.4)

S-PACK 3000B / S-PACK 4000B

* Drukknopen voor bevestiging op de verwarmde sok
an

* AAN/UIT-knop en instelknop (1.2)

« Display met verwarmingsstand 1/ 2 / 3 en Bluetoo-
the-display (1.3)

* USB-C- laadaansluiting (1.4)

USB-oplaadkabel

» USB-C / USB-A-kabel (2.1)

* USB-C-laaduitgang (voor S-PACK-batterij) (2.2)
* USB-A-laadingang (2.3)
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TECHNISCHE SPECIFICATIES

USB-lader Input 5V /2 A | Output 3,7V /3A

Optionele universele Input 110 V Output5V/

stekkerlader 5V /2 A -240V -~ 2000 mA

(met adapter voor (50-60Hz)

gebruik in verschillende | max. 300 mA.

landen)

Batterij S-PACK 2400 3,7V / 2400 mAh

Batterij S-PACK 3000B 3,7V /3000 mAh

Batterij S-PACK 4000B 3.7V / 4000 mAh

NB: onderdelen zijn verkrijgbaar op therm-ic.com

De S-PACK-batterijen zijn stofdicht en waterbestendig
conform IP64 (norm IEC 60529).
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BATTERIJEN IN GEBRUIK NEMEN EN OPLADEN in goede conditie en zijn uw S-PACK-batterijen van

De batterijen moeten worden opgeladen voordat zij voor Therm-ic steeds klaar voor gebruik.

het eerst worden gebruikt. « Elke batterij bestaat uit een aantal lithium-ioncellen. U
Zorg dat de S-PACK-batterijen tijdens het opladen zijn kunt ze op elk moment bijladen. U hoeft de batterijen
uitgeschakeld (OFF). dus niet eerst helemaal leeg te maken voordat u ze
Tijdens het opladen mag het S-PACK niet op de verwar- weer kunt opladen.

mde sokken van Therm-ic zijn aangesloten. Steek de

USB-C-kabel (2.1) van Therm-ic in de aansluiting (1.4). Probeer nooit om een batterij open te maken. Bij onjuist
Het laadcontrolelampje (1.4) knippert groen. gebruik kunnen lithium-ionbatterijen ontploffen.

Het opladen start automatisch. Als het laadcontrolelam-
pje onafgebroken groen brandt, is het opladen voltooid. GEBRUIK EN FUNCTIES

Als het laadcontrolelampje (1.4) rood gaat knipperen, Deze S-PACK-batterijen van Therm-ic hebben vier stan-
danis er iets fout gegaan. den: UIT (OFF) en STAND 1,2 en 3.

Trek de oplaadkabel uit de aansluiting en steek hem er Batterijen die voor Bluetooth® geschikt zijn, kunnen

dan weer in. worden gekoppeld met de speciale app van Therm-
Gebruik alleen de oplaadkabel die voor deze ic voor smartphones. Aan het controlelampje van de
S-PACK-batterijen is meegeleverd. Afhankelijk van het verwarming (1.3) kunt u zien welke stand is ingeschakeld.
batterijmodel duurt het opladen ongeveer 3 tot 6 uur. Het aantal keren dat de led knippert, geeft aan welke
Halverwege deze tijd is de batterij al voor ongeveer 75% stand is gekozen. De verwarming met de S-PACK-batterij
van zijn maximumcapaciteit opgeladen (snelladen). van Therm-ic kan in drie verschillende standen worden
Belangrijk: ingesteld (1, 2 en 3) met de grote instelknop (1.2).

« Laad de batterijen altijd na gebruik op. Zo blijven ze
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Sokverwarming inschakelen (ON)

Druk de instelknop lang in (ongeveer 3 seconden) om de
S-PACK-batterij van Therm-ic in de laagste stand te laten
verwarmen.

Op batterijen met Bluetooth® gaan de leds rood knippe-
ren: ze kunnen dan gekoppeld worden met de speciale
app van Therm-ic. Als de leds rood knipperen, drukt u
de knop één keer in om stand 1in te schakelen en het
verbinden via Bluetooth® over te slaan.

Verwarming regelen:

Druk de instelknop één keer (ongeveer 1seconde) in
om de verwarming één stand hoger te zetten (stand 1,
stand 2 of stand 3).

« Stand 1: 1 led, verwarming in de laagste stand.

« Stand 2: 2 leds, verwarming in de middelste stand.

« Stand 3: 3 leds, verwarming in de hoogste stand.

Verwarming uitschakelen:

m de S-PACK-batterij van Therm-ic uit te schakelen,
drukt u de instelknop (1.2) 3 seconden lang in tot het
controlelampje van de verwarming (1.3) uit gaat.

55

BELANGRIJKE AANWIJZINGEN VOOR HET GEBRUIK

« Laad de batterijen altijd op voordat u ze gebruikt. « Als
u de S-PACK-batterijen van Therm-ic inschakelt, mag
u ze niet langer dan een paar minuten op stand 3 laten
staan. Laat u ze te lang op deze stand staan, dan wordt
de temperatuur te hoog en kunnen brandwonden
ontstaan.

* Zet de S-PACK-batterijen van Therm-ic altijd op stand 1
of 2 om uw voeten comfortabel warm te houden (u
mag haast niet voelen dat de verwarming aan staat).

Net als alle andere elektronische apparaten kan ook dit
product uw lawinebaken storen. Controleer véér gebruik
of uw apparaten elkaar niet storen.

Ga voor meer informatie naar de rubriek met veel ges-
telde vragen (FAQ) op therm-ic.com.
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INSTELLINGEN VAN DE VERWARMING
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S-PACK 4000B
Stand
Verwarmingstechnologie
SET FUSION
1 20 uur 23 uur
2 8 uur 10 uur
3 6 uur 7 uur

S-PACK 2400
Stand
Verwarmingstechnologie
SET FUSION
1 Muur 14 uur
2 5uur 6 uur
3 3uur 4 uur
S-PACK 3000B
Stand
Verwarmingstechnologie
SET FUSION
1 14 uur 18 uur
2 6 uur 8 uur
3 4 uur 5uur

Deze metingen werden in een testopstelling rechtstreeks
op het verwarmingselement verricht. Hoe lang er per
keer opladen kan worden verwarmd, hangt af van de
gekozen stand, de omgevingstemperatuur, de leeftijd van
de batterijen en hun ladingsniveau.

BATTERIJEN BEWAREN EN ONDERHOUDEN

Om de batterijen langer mee te laten gaan, adviseren wij
om ze voor de helft op te laden en vervolgens op een
koele plaats (tussen de 5°C en 20°C) op te bergen.

De batterijen mogen dan niet zijn aangesloten op de sok-
ken of de USB-lader. Het is beter om de batterijen niet
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te lang op te bergen. Is dat wel de bedoeling, ontlaad de
batterijen dan en laad ze om de zes maanden volledig op
(ongeveer twee uur lang). Als u de batterijen op de juiste
manier opbergt, behouden zij hun vermogen en gaan ze
langer mee.

BATTERIJEN DROGEN EN SCHOONMAKEN

Droog de batterijen niet bij temperaturen boven de 40°C.
Droog uw batterijen van Therm-ic nooit in een wasdroger
of op een radiator. Koppel de S-PACK-batterijen los
wanneer u de verwarmde sokken schoonmaakt.

Maak de onderdelen indien nodig schoon met een zachte
en iets vochtige doek en een zacht schoonmaakmiddel.

Onderhoud van verwarmde sokken (zonder batterij)

& £ B = X

WEGGOOIEN

Als u de sokverwarming en de verpakking wilt weg-
gooien, doe dat dan op een milieuvriendelijke manier en
houd u aan de voorschriften die op dat moment gelden. ¢
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Houd de lader of de batterijen apart van het gewone

huisvuil. Breng ze naar een inzamelpunt voor elektrisch

afval.

« Verpakkingsmaterialen zijn grondstoffen en kunnen
worden gerecycled. Recycle daarom de verpakking.

« Batterijen moeten bij speciale inzamelpunten worden
ingeleverd.

« Vraag bij uw gemeente om meer informatie.

ONDERDELEN

Mocht u onderdelen nodig hebben, vermeld dan om welk
model van Therm-ic het precies gaat. Wij adviseren om
het te vervangen model mee te nemen naar uw leveran-
cier. Wijzigingen voorbehouden.

GARANTIE EN CONFORMITEIT

Als fabrikant geven wij vanaf de aankoopdatum twee
jaar garantie op dit product. Binnen deze garantietermijn
verhelpen wij kosteloos gebreken die het gevolg zijn van
ondeugdelijke materialen of fabricage. Wij kunnen in dat
geval kiezen voor herstel of vervanging van het apparaat.
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Van de garantie uitgesloten zijn schade door onjuist ge-
bruik en normale slijtage die slechts van geringe invioed
is op de waarde of de bruikbaarheid van het apparaat.
De garantie vervalt indien het apparaat door onbevoeg-
den is beschadigd of indien geen originele onderdelen
van Therm-ic zijn gebruikt. In geval van niet uitdrukkelijk
door Therm-ic goedgekeurde wijzigingen of aanpas-
singen kan de gebruiker het gebruik van het apparaat
worden verboden.

FCC Deel 15 Verklaring van overeenstemming

Dit apparaat voldoet aan de voorschriften van deel 15 van
de Amerikaanse FCC. Het mag worden gebruikt indien
aan de volgende twee voorwaarden wordt voldaan: (1)
Het apparaat mag geen schadelijke storing veroorzaken
en (2) moet ongevoelig zijn voor alle ontvangen sto-
ringen, waaronder storing die een ongewenste werking
kan veroorzaken. NB: Dit apparaat is beproefd en in
overeenstemming bevonden met de grenswaarden voor
een digitaal apparaat van klasse B als bedoeld in deel 15
van de FCC-voorschriften. Deze grenswaarden bieden
een redelijke mate van bescherming tegen schadelijke
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storing in een installatie in een woning. Deze apparatuur

brengt radiofrequenties voort, gebruikt deze en kan ze

uitstralen. Wordt de apparatuur niet overeenkomstig

de aanwijzingen gebruikt, dan kan schadelijke storing

in radiosystemen ontstaan. Er kan echter niet worden

gegarandeerd dat zich in een bepaalde installatie geen

storingen zullen voordoen. Als deze apparatuur schadeli-
jke storing voor radio- of televisieontvangst veroorzaakt,
hetgeen vastgesteld kan worden door de apparatuur

uit te schakelen en vervolgens weer in te schakelen,

dan wordt de gebruiker geadviseerd om de storing te

verhelpen door:

- de ontvangstantenne te verdraaien of te verplaatsen;

- de afstand tussen de apparatuur en de ontvanger te
vergroten;

- de apparatuur aan te sluiten op een stopcontact in een
andere groep dan de groep waarop de ontvanger is
aangesloten;

- advies in te winnen bij de dealer of een ervaren radio/
TV-technicus.
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Appareils radio exempts de licence (ISDE)

Dit apparaat bevat een of meer zenders/ontvangers

waarvoor geen vergunning benodigd is en die voldoen

aan een of meer normen van Innovation, Science and

Economic Development Canada voor vergunningvrij

frequentiegebruik. Het mag worden gebruikt indien aan

de volgende twee voorwaarden wordt voldaan:

1. Dit apparaat mag geen storing veroorzaken.

2. Dit apparaat moet ongevoelig zijn voor alle ontvangen
storingen, waaronder storing die ongewenste werking
kan veroorzaken.

Radio Frequency (RF) Exposure Compliance of Ra-
diocommunication for portable Apparatus (Canadese
blootstellingsnorm radiofrequenties).

Dit apparaat voldoet aan de grenswaarden voor radiofre-
quenties van de FCC en Industry Canada zoals vastges-
teld voor de algemene bevolking (ongecontroleerde
blootstelling). Dit apparaat mag niet worden geplaatst

in de nabijheid van, of worden gebruikt samen met een
andere antenne of zender.
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Model : S-PACK 4000B
FCCID : 2ANSXSPACK4000B
IC : 23291-SPACK40008B /

Model : S-PACK 3000B
FCCID : 2ANSXSPACK4000B
IC: 23291-SPACK4000B.

Ondergetekende, Therm-ic, verklaart dat de radioappa-
ratuur van het type S-PACK-batterijen met Bluetooth

in overeenstemming is met Richtlijn 2014/53/EU. De
volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is
beschikbaar op therm-ic.com.

ﬂ C E F@ @E 219-267113

CAN ICES (B) / NMB (B)
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INTRODUCAO

INFORMACAO IMPORTANTE - CONSERVAR PARA
FUTURA CONSULTA Obrigado pela compra das suas ba-
terias THERM-IC S-PACK. Estas baterias sdo compativeis
com as meias aquecidas Therm-ic. Ler atentamente o
manual antes de utilizar as baterias S-PACK e conserva-lo
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em lugar seguro. Caso necessario, entrega-lo a outros
utilizadores.

CONTEUDO DA EMBALAGEM

S-PACK 2400

2 baterias recarregdveis S-PACK 2400

1 cabo de carregamento USB-C (porta dupla USB-C / USB-A)
1bolsa de malha lavavel

S-PACK 3000B

2 baterias recarregdveis S-PACK 3000B com ligacdo
Bluetooth®

1 cabo de carregamento USB-C (porta dupla USB-C / USB-A)
1bolsa de malha lavavel

S-PACK 4000B

2 baterias recarregdveis S-PACK 4000B com liga¢do
Bluetooth®

1 cabo de carregamento USB-C (porta dupla USB-C / USB-A)
1bolsa de malha lavavel

INSTRUCOES DE SEGURANCA
Este dispositivo pode ser utilizado por criancas dos 3 aos
8 anos de idade sob supervisdo e com o nivel de calor
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sempre regulado para o minimo.

Este dispositivo pode ser utilizado por criancas a partir
dos 8 anos de idade e por pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta

de experiéncia ou conhecimento, desde que estejam
sob supervisdo ou tenham recebido instrucdes sobre

a utilizacdo segura do dispositivo e compreendam os
riscos associados.

As crianc¢as ndo devem brincar com as baterias.

A limpeza e a manutencdo pelo utilizador ndo devem ser
realizadas por criangcas sem supervisao.

Se ndo for capaz de sentir com precisdo o calor ou o frio
(por exemplo, devido a diabetes ou deficiéncia), queira
consultar um médico antes de utilizar o dispositivo.
Certifique-se regularmente de gue 0s seus pés nao estao
vermelhos.

Podem ocorrer queimaduras se forem expostos a calor
excessivo durante demasiado tempo.

Por isso, as criancas apenas devem utilizar o dispositivo
sob a supervisdo e responsabilidade de um adulto.
Adverténcia: Para evitar o sobreaquecimento, desligar o
aguecimento das meias em ambientes significativamente
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mais quentes.

Este aparelho ndo deve ser utilizado para aquecer animais.
A estrutura protege as baterias contra os salpicos de dgua.
N&o tentar abrir a estrutura.

N&o introduzir objetos metalicos ou outros nos conec-
tores ou no carregador USB, pois pode danificar o
dispositivo.

N&o usar as meias durante o carregamento das baterias.
Caso se verifique que os cabos de ligacgao, as baterias ou
outras pecas das meias ou das baterias estao danifi-
cados, ndo utilizar a funcdo de aquecimento.

O manuseamento incorreto das baterias de ides de litio
pode causar uma explosdo.

As baterias com a estrutura protetora danificada ndo de-
vem ser utilizadas e devem ser eliminadas imediatamente.
N&o descartar as baterias no fogo - risco de explosdo.
Em caso de duvidas ou problemas, contactar um re-
vendedor ou o fabricante.
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DESCRICAO DO DISPOSITIVO

S-PACK 2400

« Fechos de pressao para ligacdo a meia aquecida (1.1)

« Botdo ligar/desligar (ON/OFF) e botao de controlo (1.2)
+1/2/303)

« Porta de carregamento USB-C (1.4)

S-PACK 3000B / S-PACK 4000B

« Fechos de pressao para ligacdo a meia aquecida (1.1)

« Botdo ligar/desligar (ON/OFF) e botao de controlo (1.2)

« Indicador de nivel de aquecimento 1/ 2/ 3 e mostrador
de ligagdo Bluetooth® (1.3)

« Porta de carregamento USB-C (1.4)

Cabo de carregamento USB

« Cabo USB-C / USB-A (2.1)

« Saida de carregamento USB-C (para bateria S-PACK) (2.2)
« Entrada de carregamento USB-A (2.3)
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ESPECIFICACOES TECNICAS

Carregador USB Entrada 5V /2A | Saida 3,7V /3A

Carregador universal de | Entradall0V- | Saida5V/

parede opcional 5V /2A | 240V - 2000 mA

(com adaptadores para (50-60Hz)

utilizacdo em varios max. 300 mA

paises)

Bateria S-PACK 2400 3,7V /2400 mAh

Bateria S-PACK 30008 3,7V /3000 mAh

Bateria S-PACK 40008 3.7V /4000 mAh

Nota: pecas sobressalentes disponiveis em therm-ic.com

As baterias S-PACK séo a prova de pé e dgua, de acordo
com a certificagdo IP64 (norma IEC 60529).
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PRIMEIRA UTILIZACAO E CARREGAMENTO DAS BATERIAS
As baterias devem ser carregadas antes da primeira
utilizacdo. Certificar-se de que as baterias S-PACK estao
DESLIGADAS durante o carregamento.

Desligar o S-PACK das meias aquecidas Therm-ic
durante o carregamento. Ligar o cabo USB-C Therm-ic
(21) aporta (1.4).

A luz indicadora de carga (1.4) pisca em verde.

O carregamento comeca automaticamente e a luz
indicadora de carga torna-se verde fixa quando esta
totalmente carregada. Se a luz indicadora de carga (1.4)
comecar a piscar a vermelho, ocorreu um erro.

Tentar desligar e voltar a ligar o cabo de carregamento.
Utilizar apenas o cabo de carregamento fornecido com
as baterias S-PACK. O tempo de carregamento é de
aproximadamente 3 a 6 horas, conforme o modelo da
bateria. Note-se que, a meio do tempo de carregamen-
to acima mencionado, a bateria ja estara carregada a
cerca de 75% da sua capacidade maxima (processo de
carregamento rapido).

Conselho importante:

» Recarregar as baterias apds cada utilizacdo para
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manter as baterias THERM-IC S-PACK em bom estado e
sempre prontas a utilizar.

» Cada bateria é composta por células de ides de litio.
Pode ser recarregada em qualguer estado de carga.
Por conseguinte, ndo é necessdrio descarregar comple-
tamente as baterias antes de recarregd-las.

Nunca tentar abrir uma bateria! Perigo de explosao se as bate-
rias de ides de litio forem manuseadas de forma inadequada.

INSTRUCOES DE UTILIZACAO E DESCRICAQ DAS FUNCOES
Estas baterias THERM-IC S-PACK possuem quatro mo-
dos: OFF (desligadas) e NIVEIS 1,2 e 3.

Nas baterias compativeis, existe também um modo de
ligacdo Bluetooth® para emparelhar as baterias com a
aplicacdo especifica Therm-ic para smartphone. Estes
modos sdo assinalados por uma luz indicadora da velo-
cidade de aquecimento (1.3). O numero de flashes LED
indica a configuracao de calor selecionada. A configura-
¢do de aguecimento da bateria THERM-IC S-PACK pode
ser definida em 3 niveis diferentes (1, 2 e 3) utilizando a
funcdo de controlo, que consiste num Unico botéao (1.2).
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Ligar o aparelho (ON):

Manter premido o botdo de fun¢do (durante cerca de

3 segundos) para definir o nivel de aguecimento mais
baixo da bateria THERM-IC S-PACK.

Nas baterias compativeis, os LEDs piscam em vermelho,
indicando que estdo prontas para serem emparelhadas
com a aplicacdo Therm-ic especifica.

Quando os LEDs vermelhos piscarem, premir uma vez
para mudar para o Nivel 1e ignorar a ligacdo Bluetooth®.

Alterar a definicdo do aquecimento:

Premir o botdo de funcdo uma vez (durante aprox. 1
segundo) para aumentar a regulacdo do aquecimento
(nivel 1, nivel 2 ou nivel 3).

« Nivel 1: 1 LED, regulacdo de aguecimento baixo.

« Nivel 2: 2 LEDs, regulacéo de aguecimento médio.

« Nivel 3: 3 LEDs, regulacdo de aguecimento alto.

Desligar o aparelho (OFF):

Para desligar a bateria THERM-IC S-PACK, premir o
botdo de funcdo (1.2) durante 3 segundos até se apagar
a luz indicadora da regulacdo do aquecimento (1.3).
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IMPORTANTES INSTRUCOES DE UTILIZACAO

« Carregar as baterias antes de cada utilizag&o.

« Ao ligar as baterias THERM-IC S-PACK, ndo as regular
para o nivel 3 mais do que alguns minutos, pois a
utilizagdo continua nesta configuragdo pode ocasionar
sobreagquecimento e causar queimaduras.

* Regular sempre as baterias THERM-IC S-PACK para o
nivel 1ou 2, de modo a manter os pés a uma tempe-
ratura confortdvel (o efeito de aquecimento deve ser
praticamente impercetivel).

Tal como acontece com todos os dispositivos eletrénicos,
este produto pode interferir com o funcionamento de
uma baliza de avalanche. Testar a compatibilidade dos
dispositivos antes de utiliza-los.

Mais informacées em therm-ic.com (perguntas fre-
quentes)



MANUAL DE UTILIZACAO / PORTUGUES 65

DEFINICOES DO AQUECIMENTO
S-PACK 4000B
- Nivel
Nivel S-PACK 2400 Tecnologia de aquecimento
Tecnologia de aquecimento SET FUSION
SET FUSION 1 20 heures 23 horas
1 1 horas 14 horas 2 8 heures 10 horas
2 5 horas 6 horas 3 6 heures 7 horas
3 3 horas 4 horas
Medicoes realizadas em condicdes laboratoriais dire-
S-PACK 30008 tamente no elemento de aguecimento. A duracdo do
Nivel - aquecimento por carga depende do nivel de aguecimen-
Heating technology to selecionado, da temperatura ambiente, da idade das
SET FUSION baterias e do seu nivel de carga.
1 14 horas 18 horas ARMAZENAMENTO E MANUTENCAO DAS BATERIAS
> 6 horas 8 horas Para prolongar avida L’Jti|ldaS baterias, recor_nendamos
que sejam carregadas até metade da capacidade e, em
3 4 horas 5 horas seguida, conservadas num local fresco (entre 5 °C e 20 °C).

Durante o armazenamento, as baterias ndo devem estar
ligadas as meias nem ao carregador USB.
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Evitar longos periodos sem utilizar as baterias. Em caso
de armazenamento das baterias por longos periodos,
descarregd-las e voltar a carrega-las totalmente a cada 6
meses (durante cerca de 2 horas).

O correto armazenamento das baterias permite manter o
seu nivel de energia e prolongar a sua vida util.

SECAGEM E LIMPEZA DAS BATERIAS

A temperatura de secagem nao deve exceder os 40 °C.
Nunca secar as baterias THERM-IC numa maquina de
secar roupa ou sobre um radiador.

Desligar as baterias S-PACK ao limpar as meias aquecidas.
Limpar as pecas conforme necessario com um pano
macio e ligeiramente hiimido e um detergente suave.

Instru¢ées de manuseamento para meias aquecidas

(sem bateria).
AR
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ELIMINACAO

Se o dispositivo ja ndo puder ser utilizado, elimina-lo,

juntamente com a embalagem, de forma ecoldgica e em

conformidade com a regulamentacdo em vigor.

« Ndo descartar o carregador nem as baterias no lixo
domeéstico normal. Em vez disso, descartar essas pecas
num ponto de recolha de residuos elétricos.

« Os materiais de embalagem sdo matérias-primas e
podem ser reciclados. Por conseguinte, a embalagem
deve ser reciclada.

 As baterias devem ser descartadas em pontos de
recolha especificos.

« Para mais informacdes, contactar as autoridades locais.

PECAS SOBRESSELENTES

Para adquirir posteriormente pecas de reposicdo, o mo-
delo Therm-ic exato deve ser indicado. Recomendamos
que leve a peca a substituir ao seu revendedor.

As presemtes instrugdes podem estar sujeitas a altera-
cdes.
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GARANTIA E CONFORMIDADE

Na qualidade de fabricante, garantimos este produto

por um periodo de dois anos a contar da data da sua
compra. Durante o periodo de garantia, consertaremos
gratuitamente quaisquer defeitos decorrentes de falhas
de material ou de fabrico, quer através da reparacdo ou
da substituicdo do aparelho, a nosso critério. Nao estao
incluidos na garantia: danos causados por utilizacdo
indevida; desgaste normal com pouca influéncia no valor
ou na utilizacdo do aparelho. A garantia torna-se nula e
sem efeito em caso de alteracdo do aparelho por enti-
dades ndo autorizadas e de utilizacdo de pecas que ndo
sejam pecas sobressalentes originais THERM-IC. Altera-
¢bes ou modificacdes ndo expressamente aprovadas pela
THERM-IC poderdo invalidar a autoriza¢do do utilizador
para operar o equipamento.

Declaracdo de conformidade com a Secgdo 15 das
Normas da FCC

Este dispositivo estd em conformidade com a Seccéo 15
das Normas da Comissao Federal para as Comunica¢des
dos EUA (FCC). O seu funcionamento esta sujeito as
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duas seguintes condicdes: (1) o dispositivo ndo pode
causar interferéncias perigosas e (2) o dispositivo

deve aceitar qualquer interferéncia recebida, incluindo
interferéncias que possam causar um funcionamento
indesejado. NOTA: Este equipamento foi testado e verifi-
cou-se que cumpre os limites para um dispositivo digital
de Classe B, nos termos da Secc¢do 15 das Normas da
FCC. Estes limites foram concebidos para proporcionar
uma protecdo razodvel contra interferéncias perigosas
em instalacdes residenciais. Este equipamento gera,
utiliza e pode irradiar energia de radiofrequéncia e, se
ndo for instalado e utilizado de acordo com as instrucdes,
pode causar interferéncias perigosas nas comunicacoes
de radio. Contudo, ndo ha garantia de que ndo ocorram
interferéncias numa instalacdo especifica. Se este equi-
pamento provocar interferéncias perigosas na rececao
de radio ou televisao, o que pode ser determinado
desligando e voltando a ligar o equipamento, o utilizador
é encorajado a tentar corrigir a interferéncia através de
uma ou mais das seguintes medidas:

- Reorientar ou reposicionar a antena recetora.

- Aumentar a distancia entre o equipamento e o recetor.
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- Ligar o equipamento a uma tomada num circuito dife-
rente daqguele a que o recetor estd ligado.

- Consultar um revendedor ou um técnico experiente de
radio/televisdo para obter ajuda.

Aparelhos de radio isentos de licenga (ISED)

Este dispositivo contém transmissores/recetores isentos

de licenca que cumprem as normas RSS isentas de licen-

ca do Ministério da Inovacdo, Ciéncia e Desenvolvimento

Econémico do Canada. O funcionamento esta sujeito as

duas condi¢cdes seguintes:

1. Este dispositivo ndo pode causar interferéncias.

2. Este dispositivo deve aceitar qualquer interferéncia,
incluindo interferéncias que possam causar um funcio-
namento indesejado do dispositivo.

Conformidade com a exposicdo a radiofrequéncia (RF)

de aparelhos de radiocomunicac¢do portateis.

Este dispositivo cumpre os limites de exposicdo a radia-
cdo de RF estabelecidos pela FCC e pela Industry Canada
para a populacdo em geral (exposicdo ndo controlada).
Este dispositivo ndo deve ser instalado nem utilizado
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juntamente com qualguer outra antena ou transmissor.

Modelo : S-PACK 4000B
FCCID : 2ANSXSPACK4000B
IC : 23291-SPACK4000B /

Modelo : S-PACK 3000B
FCCID : 2ANSXSPACK4000B
IC: 23291-SPACK4000B.

A abaixo assinada, THERM-IC, declara que o equipamen-
to de radio do tipo baterias Bluetooth S-PACK estd em
conformidade com a Diretiva 2014/53/UE. O texto com-
pleto da Declaracdo de Conformidade UE esta disponivel
na seguinte pagina Internet: therm-ic.com

ﬁ C € F@ @E 219-267113

CAN ICES (B) / NMB (B)
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INLEDNING

VIKTIG INFORMATION - FORVARAS FOR FRAMTIDA
REFERENS Tack for att du képt THERM-IC S-PACK-bat-
terier. Batterierna lampar sig for Therm-ic-uppvarmda
strumpor. Vanligen las denna handbok noggrant innan
du anvander S-PACK-batterier. Férvara handboken sakert
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och 6verldmna den vid behov till andra anvéndare.

FORPACKNINGENS INNEHALL

S-PACK 2400

2 st. S-PACK 2400 laddningsbara batterier

1st. USB-C laddningskabel (Dubbel USB-C-port / USB-A)
1 st. tvattbar meshpase

S-PACK 3000B

2 st. S-PACK 3000B laddningsbara batterier med Blue-
tooth®-anslutning

1st. USB-C laddningskabel (Dubbel USB-C-port / USB-A)
1 st. tvattbar meshpase

S-PACK 4000B

2 st. S-PACK 40008 laddningsbara batterier med Blue-
tooth®-anslutning

1st. USB-C laddningskabel (Dubbel USB-C-port / USB-A)
1 st. tvattbar meshpase

SAKERHETSANVISNINGAR

Utrustningen far anvandas av 3 till 8 &r gamla barn
under dvervakning med varmen alltid installd pa lagsta
varmeniva.
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Utrustning far anvéndas av barn fran 8 ars alder samt av
personer med begransad fysisk, sensorisk eller mental
férmaga, eller brist pa erfarenhet eller kunskap, férutsatt
att det antingen sker under évervakning eller att de
instruerats i hur utrustningen anvands sakert och ar
inforstadda med darmed forbundna risker.

Barn far inte leka med batterierna.

Rengdring och underhall far ej genomféras av barn utan
Gvervakning.

Anlita lakare innan anvandning om du inte kdnner varme

och kyla (t.ex. p.g.a. diabetes eller funktionsnedsattning).

Kontrollera regelbundet att dina fotter inte blir réda. Vid
utsattning fér dverdriven eller fér langvarig varme kan
brannskada intraffa.

Darfor far barn endast anvanda utrustningen under
vuxnas uppsikt och ansvar.

Varning: Férebygg varmestress genom att sl av stru-
mpuppvarmningen vid betydligt varmare omgivning.
Utrustningen far inte anvandas for att varma djur. Batte-
riernas skal skyddar dem mot vattenstank.

Forsok aldrig att dppna skalet pa egen hand. Férsdk
aldrig att féra in metalliska eller andra féremal in i
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anslutningarna eller USB-laddaren, da det kan skada
utrustningen.

Anvand aldrig strumporna medan batterierna laddas.
Anvand aldrig varmefunktionen om du marker att
anslutningskablar, batterier eller Gvriga strump- eller
batteridelar &r skadade.

Om litiumjonbatterier misshandlas kan det leda till
explosion.

Batterier med skadat skyddande skal far inte anvandas
och bér omedelbart bortskaffas.

Bortskaffa aldrig batterier i dppen eld - explosionsrisk.
Kontakta din aterforséaljare eller tillverkaren vid fragor
eller svarigheter.
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BESKRIVNING AV UTRUSTNINGEN

S-PACK 2400

 Tryckknappar for anslutning till den uppvarmbara
strumpan (1.1)

« PA/AV och styrknapp (1.2)

« Varmeinstaliningsdisplay 1/2 /3 (1.3)

* USB-C laddningsport (1.4)

S-PACK 3000B / S-PACK 4000B

 Tryckknappar for anslutning till den uppvarmbara
strumpan (1.1)

« PA/AV och styrknapp (1.2)

« Varmeinstallningsdisplay 1/ 2 / 3 och
Bluetooth®-anslutningsdisplay (1.3)

* USB-C laddningsport (1.4)

USB-laddningskabel
» USB-C / USB-A-kabel (2.1)

« USB-C laddningsutgang (fér S-PACK-batteri) (2.2)

« USB-A laddningsingang (2.3)
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TEKNISKA SPECIFIKATIONER

USB-laddare 5V /2A-ingang | 3,7V /3 A-utgang

Vaggkontakt (i tillval) 110-240 5V /2000 mA-

for universell 5V / V-ingang - utgang.

2 A-laddare (med adap- | (50-60 Hz)

trar for anvandning i max. 300 mA.

olika lander)

S-PACK 2400 batteri 3,7V / 2400 mAh

S-PACK 30008 batteri 3,7V /3000 mAh

S-PACK 40008 batteri 3.7V / 4000 mAh

Anm.: reservdelar finns att kopa pa therm-ic.com

S-PACK-batterier & dammsékra och vattentaliga enligt
IP64-certifiering (standard |IEC 60529).
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FORSTA ANVANDNING OCH LADDNING AV BATTERIERNA
Batterierna maste laddas innan férsta anvéandning.
Vanligen se till att S-PACK-batterierna ar AV-slagna under
laddning.

Koppla bort S-PACK fran dina Therm-ic-uppvarmda
strumpor vid laddning.

Anslut Therm-ic USB-C-kabel (2.1) till port (1.4).

Da blinkar laddningsindikatorlampan (1.4) gront. Ladd-
ningen startar automatiskt och laddningsindikatorlampan
lyser fast gront vid fulladdning.

Om laddningsindikatorlampan (1.4) blinkar rétt sa har fel
uppstatt.

Forsdk da koppla bort och ater ansluta laddningskabeln.
Anvand enbart laddningskabel avsedd for dessa
S-PACK-batterier.

Laddningstiden ligger kring 3 till 6 timmar beroende pa
batterimodell.

Méark att batteriet redan halvvags genom ovan néamnda
laddningstid laddats upp till c:a 75% av dess maximala
kapacitet (snabbt laddningsférfarande).

Viktigt:

« Ladda batterierna efter varje anvandning for att
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halla dem i gott skick och alltid ha dina THERM-IC
S-PACK-batterier redo for anvandning.

« Varje batteri bestar av litiumjonceller. Batteriet kan
laddas oavsett laddningsniva. Du behdver alltsa inte
tdmma batterierna helt innan laddning.

Forsok aldrig att 6ppna ett batteripaket! Risk for explo-
sion foreligger om litiumjonbatterier behandlas fel.

BRUKSANVISNING OCH FUNKTIONSBESKRIVNING
Dessa THERM-IC S-PACK-batterier har fyra driftmoder:
AV och NIVAER 1, 2 och 3.

For kompatibla batterier finns dven en anslutningsmod
med Bluetooth® for att koppla ihop batterierna med
sarskild Therm-ic smartphone-app. Driftmoderna visas
av indikatorlampan for laddningshastighet (1.3). Vald
varmeinstallning anges av antalet LED-blinkningar.
THERM-IC S-PACK-batteriets varmeinstallning kan sattas
till 3 olika nivaer (1, 2 eller 3) med hjélp av styromradet,
som bestar av en enda knapp (1.2).
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PA-slagning av utrustningen:

Tryck in funktionsknappen och hall den intryckt (c:a 3
sek) for att satta THERM-IC S-PACK-batteriet pa lagsta
varmeniva.

For kompatibla batterier blinkar LED-lamporna rétt: redo
att kopplas ihop med den sarskilda Therm-ic-appen.

N&r LED-lamporna blinkar, tryck en gang for att vaxla till
Niva 1och hoppa dver Bluetooth®anslutningen.

Byte av vdarmeinstallning:

Tryck en gang pa funktionsknappen (under c:a 1sek) for
att hoja varmeinstaliningen (nivaer 1, 2 eller 3).

« Niva 1: 1 st. LED-lampa, 1&g varmeinstallning.

 Niva 2: 2 st. LED-lampor, mellanhdg varmeinstéalining.
« Niva 3: 3 st. LED-lampor, htg varmeinstélining.

AV-slagning av utrustningen:

For att sla av THERM-IC S-PACK-batteriet trycker du pa
funktionskappen (1.2) under 3 sekunder, tills indikatorlju-
set for varmeinstallning slacks (1.3).
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VIKTIGA ANVISNINGAR VID ANVANDNING

* Ladda batterierna innan varje anvandning.

» N&r du slagit pa THERM-IC S-PACK-batterierna, lat
dem inte sta pa niva 3 langre &n ndgra minuter; vid
kontinuerlig anvéandning med hégsta installning kan
temperaturen bli alltfor hdg och orsaka brannskador.

« Stall alltid in THERM-IC S-PACK-batterierna pa niva 1
eller niva 2 for att uppratthalla en behaglig temperatur
for fotterna (uppvarmningen bor knappast markas).

Liksom all elektronisk utrustning kan denna produkt stéra
funktionen hos din lavinsandare. Kontrollera att dina
enheter ar kompatibla innan anvandning

Ytterligare information finner du pa therm-ic.com (FAQ)
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VARMEINSTALLNINGAR
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S-PACK 4000B
Niva
Uppvarmningsteknologi
SET FUSION
1 20 timmar 23 timmar
2 8 timmar 10 timmar
3 6 timmar 7 timmar

S-PACK 2400
Niva
Uppvarmningsteknologi
SET FUSION
1 1 timmar 14 timmar
2 5 timmar 6 timmar
3 3 timmar 4 timmar
S-PACK 3000B
Niva
Uppvéarmningsteknologi
SET FUSION
1 14 timmar 18 timmar
2 6 timmar 8 timmar
3 4 timmar 5 timmar

Métningarna har utférts under laboratorieférhallanden,

direkt pa den varmande delen. Uppvarmningstiden per

laddning beror pa vald varmeniva, omgivningstempera-
tur, batteriernas alder och laddningsniva.

BATTERIERNAS LAGRING OCH UNDERHALL

For att forlanga batteriernas livslangd rekommenderar vi
att ladda dem till halv kapacitet och darefter lagra dem
svalt (mellan 5°C / 41°F och 20°C / 68°F).

Vid lagring bor batterierna inte vara anslutna, varken till
strumpor eller USB-laddare. Undvik att lata batterierna
ligga oanvanda en langre tid.
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Skall batterierna lagras en langre tid, tdm och fulladda
dem ater var 6:e manad (under c:a 2 timmar).

Med rétt lagring behaller batteripaketen laddningskraften
langre och far langre livslangd.

TORKNING OCH RENGORING AV BATTERIERNA
Torktemperaturen far ej éverskrida 40°C / 104°F.

Torka aldrig dina THERM-IC-batterier i torktumlare eller
pa varmeelement.

Koppla bort S-PACK-batterierna nar du rengér de up-
pvarmda strumporna.

Rengor delarna vid behov med en mjuk, latt fuktad trasa
och milt rengéringsmedel.

Skétselrad fér uppvarmda strumpor (utan batteri)

& £ B = X

BORTSKAFFNING

Om utrustningen inte langre kan anvandas, vanligen
bortskaffa den samt férpackningen pa miljoévanligt satt, i
enlighet med gallande bestammelser.
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« Kasta varken laddare eller batteripaket med nor-
mala hushallssopor. Lémna istéllet in delarna till en
insamlingsplats for elavfall.

« Férpackningsmaterial &r ravaror och kan atervinnas.
Vanligen atervinn darfor férpackningen.

« Batteripaket maste ldmnas in pa sarskilda in-
samlingsplatser.

« Vanligen kontakta lokala myndigheter for ytterligare
information.

RESERVDELAR

Onskar du senare kdpa reservdelar s maste du ange
precis vilken Therm-ic-modell det galler. Vi rekommen-
derar att du tar med dig den del som ska bytas ut till din
aterforsaljare.

Dessa anvisningar kan komma att andras.

GARANTI OCH KONFORMITET

Vi, tillverkaren, erbjuder tva ars garanti for denna
produkt fran och med férsaljningsdatum. Inom denna
garantiperiod atgardar vi kostnadsfritt alla material- eller
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tillverkningsfel, antingen genom reparation eller utbyte,
efter vart eget gottfinnande. Féljande omfattas ej av
garantin: skada som orsakats av felaktig anvandning;
normalt slitage som endast i ringa grad paverkar utrus-
tningens varde eller funktionsduglighet. Garantin upphor
att galla om utrustningen manipulerats av obehdériga eller
om annat an THERM-IC originalreservdelar anvants. An-
dringar eller férandringar som inte uttryckligen godkants
av THERM-IC kan leda till att anvéndaren ej langre ar
behdrig att anvanda utrustningen.

FCC Del 15 efterlevnadsférklaring

Denna utrustning efterlever FCC-foreskrifterna del 15.
Dess anvandning underkastas féljande tva villkor: (1)
Utrustningen far inte orsaka skadlig stérning, och (2)
utrustningen maste tala all mottagen stérning, inklusive
storning som kan orsaka odnskad drift. ANMARKING:
Denna utrustning har testats och befunnits efterleva
granserna for en digital enhet av Klass B, i enlighet med
del 15 i FCC-foreskrifterna. Dessa granser har utformats
for att tillhandahalla skaligt skydd mot skadlig stérning
i hemmiljo. Denna utrustning alstrar, anvander och kan
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utstrala radiofrekvensenergi och kan, om den inte instal-

leras och anvands enligt anvisningarna, orsaka skadlig

stérning som paverkar radiokommunikation. Det finns

emellertid ingen garanti for att stérningar inte uppstar i

en viss installation. Om denna utrustning orsakar skadlig

storning av radio- eller TV-mottagning, vilket kan faststal-
las genom att sla utrustningen av och pa, s uppmanas
anvandaren att férséka atgarda stérningarna genom att
vidta en eller flera av féljande dtgéarder:

- Omorientera eller flytta pa mottagarantennen.

- Oka avstandet mellan utrustning och mottagare. -
Anslut utrustningen till utmatningen fran en annan krets
an den dar mottagaren finns ansluten.

- Kontakta aterforséljaren eller en erfaren radio/TV-tekni-
ker for att fa hjalp.

Radioutrustning med undantag fran tillstandsplikt
(ISED)

Denna utrustning innehaller en eller flera transmitter/
mottagare som undantas fran tillstandsplikt och efterle-
ver Innovation, Science and Economic Development
Canada’s licence-exempt RSS(s). Dess anvandning



BRUKSANVISNING / SVENSKA

underkastas féljande tva villkor:

1. Utrustningen far inte orsaka interferens.

2. Utrustningen maste tala all stérning, inklusive stérning
som kan orsaka odnskad drift av utrustningen.
Efterlevnad av RF-direktivet for barbar utrustning utsatt
for radiofrekvens vid radiokommunikation.

Denna utrustning efterlever FCC och Industry Canadas
stralningsgranser for allmanheten (med okontrollerad
utsattning). Denna utrustning far ej anvandas vid sidan
av eller drivas i férbindelse med annan antenn eller
transmitter.

Modell : S-PACK 4000B
FCCID : 2ANSXSPACK4000B
IC : 23291-SPACK40008B /

Modell : S-PACK 3000B
FCCID : 2ANSXSPACK4000B
IC: 23291-SPACK4000B.
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Undertecknad, THERM-IC, forklarar att radioutrustning
av typ S-PACK Bluetooth®-batterier efterlever Direktiv
2014/53/EU. Den kompletta EU-férsakran om éveren-
sstdammelse finns att ldsa pa internet hér: therm-ic.com

ﬂ C E F@ @E 219-267113

CAN ICES (B) / NMB (B)
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Innhold:
Innledning
Hva emballasjen inneholder
Sikkerhetsinstruksjoner
Beskrivelse av enheten
Tekniske spesifikasjoner
Farste gangs bruk og lading av batteriene....
Brukerinstruksjoner og beskrivelse av funksjonene.
Viktige instruksjoner for bruk
Justering av varmeniva
Oppbevaring og vedlikehold av batteriene...
Rengjering og terking av batteriene................
Avfallshandtering
Reservedeler
Garanti og konformitet

INNLEDNING

VIKTIG INFORMASJON - OPPBEVAR DETTE DOKUMEN-

TET FOR FREMTIDIG BRUK
Takk for at du har gatt til innkjep av disse THERM-IC

S-PACK batteriene. Batteriene er kompatible med Therm-

ic varmesokker. Vi ber deg lese denne bruksanvisningen

neye fer du tar i bruk S-PACK batteriene. Oppbevar
dokumentet pa et sikkert sted, og lever det videre til
andre brukere om ngdvendig.

HVA EMBALLASJEN INNEHOLDER

S-PACK 2400

2 S-PACK 2400 oppladbare batterier

1USB-C ladekabel (Dobbel USB-C / USB-A port)
1vaskbar strengnettbag

S-PACK 3000B

2 S-PACK 3000B oppladbare batterier med Bluetoo-
th®-kobling

1USB-C ladekabel (Dobbel USB-C / USB-A port)
1vaskbar strengnettbag

S-PACK 4000B

2 S-PACK 4000B oppladbare batterier med Bluetoo-
th®-kobling

1USB-C ladekabel (Dobbel USB-C / USB-A port)
1vaskbar strengnettbag

SIKKERHETSINSTRUKSJONER
Enheten kan brukes av barn mellom tre og atte ar
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under tilsyn av en voksen, og med varmeniva innstilt pa
minimum.

Enheten kan brukes av barn over atte ar og av personer
med fysisk, sensorisk eller mental funksjonsnedsettelse,
eller med manglende erfaring eller kunnskap, pa den
betingelse at de er under tilsyn eller har fatt instruksjoner
om sikker bruk av enheten og at de har forstaelse for de
tilknyttede risikoer.

Barn skal ikke leke med enheten.

Rengjering og vedlikehold skal ikke utfares av barn uten
tilsyn.

Dersom du har problemer med ngyaktig fornemmelse av
varme eller kulde (f.eks. pa grunn av diabetes, invaliditet),
bar du kontakte din lege far bruk.

Sjekk regelmessig at fattene ikke har blitt rede.

Det kan oppsta brannskader ved langvarig eksponering
for meget hay varme.

Av den grunn skal barn kun bruke denne enheten under
tilsyn av og ansvar fra en voksen.

Advarsel: For 8 unnga varmebelastning bar du skru av
varmen i sokkene nar omgivelsene blir betydelig mindre
varme.
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Enheten skal ikke brukes til & varme dyr. Dekselet beskyt-
ter batteriene mot vannsprut.

Prov ikke a apne dekselet pa egen hand. Ingen metallg-
jenstander eller andre gjenstander ma feres inn i plugge-
ne eller USB-laderen, da det kan fare til skade pa enheten.
Du ma ikke bruke sokkene mens batteriene er til lading.
Dersom du skulle konstatere skader pa ledningene, batte-
riene eller andre deler av sokkene eller batteriene, ma du
ikke bruke varmefunksjonen.

Feilbruk av litium-ion batterier kan gi eksplosjonsfare.
Batterier med skader pa dekselet skal ikke brukes, og skal
umiddelbart legges vekk.

Batteriene ma ikke kastes i ild - risiko for eksplosjon.
Dersom du har spgrsmal eller problemer, kontakt din
forhandler eller fabrikant.
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DBESKRIVELSE AV ENHETEN

S-PACK 2400

« Trykklas for kobling til varmesokken (1.1)
« ON/OFF-knapp og betjeningsknapp (1.2)
« Display for varmeniva1/2/3 (1.3)

* USB-C ladeport (1.4)

S-PACK 3000B / S-PACK 4000B

« Trykklas for kobling til varmesokken (1.1)

* ON/OFF-knapp og betjeningsknapp (1.2)

« Display for varmeniva 1/ 2/ 3 og display for
Bluetooth®-kobling (1.3)

* USB-C ladeport (1.4)

USB ladekabel

« USB-C / USB-A kabel (2.1)

* USB-C ladeutgang (for S-PACK batteri) (2.2)
« USB-A ladeinngang (2.3)
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TEKNISKE SPESIFIKASJONER

USB-lader Inngang5V/2A | Utgang3,7V /3 A

Opsjonell universell Inngang 110 V Utgang 5V

lader for stikkontakt i =240V - /2000 mA.

vegg 5V /2 A (med (50 - 60 Hz)

adaptere for bruk i maks.

forskjellige land) 300 mA.

Batteri S-PACK 2400 3,7V /2400 mAh

Batteri S-PACK 3000B

3,7V /3000 mAh

Batteri S-PACK 40008

3.7V /4000 mAh

Merk: Reservedeler tilgjengelige pa therm-ic.com

S-PACK batteriene er stavtette og vanntette i henhold til
IP64-sertifiseringen (IEC 60529 standard).
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FORSTE GANGS BRUK OG LADING AV BATTERIENE

Batteriene ma lades fer farste gangs bruk. Pase at

S-PACK batteriene er slatt av (OFF) under ladingen.

S-PACK skal kobles fra Therm-ic varmesokkene under

ladingen.

Koble Therm-ic USB-C kabelen (2.1) til porten (1.4).

Lampen som indikerer lading (1.4) vil blinke grgnt. Ladin-

gen starter opp automatisk, og nar ladingen er avsluttet,

vil indikatorlampen lyse fast grant.

Dersom indikatorlampen for lading (1.4) blinker radt,

betyr det at det har oppstatt en feil.

Prov da & koble fra og sa koble til ladeledningen igjen.

Bruk kun den ladeledningen som faglger med S-PACK

batteriene.

Avhengig av batterimodell er ladetiden pa ca. 3 til 6 timer.

Det bemerkes at halvveis gjennom den ladetiden som

oppgis over, vil batteriet allerede veere ladet 75 % av

maksimal kapasitet (hurtigladingsprosess).

Viktig rad:

« Lad opp batteriene etter hver bruk slik at de holdes i
god stand, og slik at dine THERM-IC S-PACK batterier
alltid er klare til bruk.
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« Hvert batteri bestar av litium-ion celler. Det kan lades
opp uansett ladestand. Det er derfor ikke ngdvendig a
foreta full utlading fer ny lading.

Prov aldri & dpne opp en batteripakke! Det er fare for
at litium-ion batteriene eksploderer dersom de blir
feilnandtert.

BRUKERINSTRUKSJONER OG BESKRIVELSE AV FUNKSJONENE
Disse THERM-IC S-PACK batteriene har fire funksjonsmo-
duser: OFF (av) og NIVA 1, 2 og 3.

For kompatible batterier finnes det ogsa en Bluetoo-
th®-koblingsmodus for samkjaring av batteriene med
tilpasset Therm-ic app i smarttelefon. De forskjellige
moduser indikeres av en lampe som indikerer oppvar-
mingshastighet (1.3). Antall LED-blink som vises indikerer
hvilket varmeniva som er valgt. Varmeinnstillingen av
THERM-IC S-PACK batteriet bestar av tre forskjellige
nivaer (1, 2 og 3), og gjares i betjeningssonen, ved hjelp
av en enkelt knapp (1.2).
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Skru enheten pa (ON):

Trykk pa betjeningsknappen og hold den trykket inn (i ca.

3 sekunder) for & stille THERM-IC S-PACK batteriet inn pa
laveste varmeniva.

For kompatible batterier vil LED-ene blinke rgdt: enheten
er klar til & bli samkjert med Therm-ic appen.

Nar LED-ene blinker radt, trykk en gang for & ga over til
Niva 1 og unnga Bluetooth®-koblingen.

Endring av varmeniva:

Ved & trykke en gang pa betjeningsknappen (i ca. 1
sekund) vil varmenivaet gkes (niva 1, niva 2 eller niva 3).
« Niva 1: 1 LED-er, lavt varmeniva

« Niva 2: 2 LED-er, middels varmeniva

« Niva 3: 3 LED-er, hayt varmeniva.

Skru enheten av (OFF):

For & skru av THERM-IC S-PACK batteriet, trykk pa bet-
jeningsknappen (1.2) i 3 sekunder, til indikatorlampen for
varmeinnstilling slukker (1.3).
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VIKTIGE INSTRUKSJONER FOR BRUK

« Lad opp batteriene far hver bruk.

« Nar du skrur pa THERM-IC S-PACK batteriene, ma du
ikke la dem vaere pa niva 3 i mer enn et par minutter.
Kontinuerlig bruk i dette nivaet kan medfare for hgy
temperatur, noe som kan gi risiko for brannskader.

« Sett alltid THERM-IC S-PACK batteriene tilbake til
niva 1eller niva 2 for & holde fattene i en komfortabel
temperatur (oppvarmingseffekten skal veere naermest
umerkelig).

Som med andre elektroniske gjenstander kan dette
produktet forstyrre funksjonen til din skredsgker. Test at
enhetene er kompatible far bruk

Du finner ytterligere informasjon pa therm-ic.com (OSS/
FAQ)
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S-PACK 4000B
Niva
Varmeteknologi
SET FUSION
1 20 timer 23 timer
2 8 timer 10 timer
3 6 timer 7 timer

JUSTERING AV VARMENIVA
S-PACK 2400
Niva
Varmeteknologi
SET FUSION
1 1 timer 14 timer
2 5 timer 6 timer
3 3 timer 4 timer
S-PACK 3000B
Niva
Varmeteknologi
SET FUSION
1 14 timer 18 timer
2 6 timer 8 timer
3 4 timer 5 timer

Malinger gjort i laboratorium direkte pa varmeelemen-
tet. Varmevarigheten per lading er avhengig av valgt
varmeniva, omgivende temperatur, batterienes alder og
deres ladestand.

OPPBEVARING OG VEDLIKEHOLD AV BATTERIENE

For a forlenge batterienes levetid anbefaler vi at du lader
dem til halv kapasitet, og at du oppbevarer dem pa et
kjglig sted (mellom 5°C / 41°F og 20°C / 68°F).

Under oppbevaring ma ikke batteriene kobles til hverken
sokkene eller USB-laderen. Unnga for lange perioder uten
bruk av batteriene.
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Dersom batteriene skal oppbevares over en lang periode,
foreta utlading og deretter komplett lading hver 6. maned
(ica. 2 timer).

Ved korrekt oppbevaring vil batteriene bevare deres
effektniva og fa lengre levetid.

RENGJ@RING OG TZRKING AV BATTERIENE

Batteriene ma ikke terkes ved temperaturer over 40°C
/104°F.

THERM-IC batteriene ma aldri terkes i tarketrommel

eller pa en radiator. S-PACK batteriene skal kobles fra far
rengjering av varmesokkene.

Delene rengjgres etter behov, med en myk, lett fuktet klut
og et skansomt rengjgringsmiddel.

Instruksjoner for vedlikehold av varmesokkene (uten

batteri)
AR
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AVFALLSHANDTERING

Dersom enheten ikke lenger kan brukes, ma du kaste den

og emballasjen pa en miljgvennlig mate i overensstem-

melse med gjeldende regler.

« Laderen og batteriene ma ikke kastes med vanlig
husholdningsavfall. Delene skal leveres inn til et godk-
jent senter for innsamling av elektrisk avfall.

« Emballasjematerialet er rdmateriale som kan resirku-
leres. Emballasjen skal derfor resirkuleres.

« Batterienhetene skal leveres inn til egnede inn-
samlingssentre.

« Kontakt lokale myndigheter for naermere informasjon
om dette.

RESERVEDELER

Dersom du pa et senere tidspunkt ensker a kjgpe reserve-
deler, ma du oppgi ngyaktig hvilken Therm-ic modell det
er snakk om. Vi anbefaler at du tar med delen du ensker a
skifte ut, til din forhandler.

Disse instruksjonene kan bli endret.
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GARANTI OG KONFORMITET

Som fabrikant gir vi garanti for produktet i en periode

pa to ar etter kjgp. | Iapet av denne garantiperioden vil

Vi gratis erstatte ethvert problem som skyldes feil med
materiale eller fabrikasjon, enten ved a reparere eller

ved 3 skifte ut enheten. Fglgende inngar ikke i garantien:
skade som skyldes feilbruk, normal slitasje og skader med
liten betydning for verdi eller bruk av enheten. Garantien
opphgrer dersom enheten har blitt skadet med ikke-au-
toriserte gjenstander, eller dersom det brukes andre
reservedeler enn originale THERM-IC deler. Endringer
eller reparasjoner som ikke er klart godkjent av THERM-IC
kan annullere brukerens rett til & bruke utstyret.

FCC-regler del 15 erklaering om samsvaring

Denne enheten er i samsvar med del 15 i FCC-reglene.
Betjening er underlagt de to falgende betingelsene (1)
Denne enheten skal ikke gi skadelig interferens, og (2)
denne enheten skal akseptere enhver mottatt interferens,
herunder interferens som kan fremkalle ugnsket drift.
MERK: Dette utstyret har blitt testet og funnet a ove-
rholde grensene for digitalt utstyr i Klasse B, i falge del
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15 av FCC-reglene. Disse grensene er utarbeidet for & gi
rimelig beskyttelse mot skadelig interferens i en boligins-
tallasjon. Dette utstyret genererer, bruker og kan utstrale
radiofrekvent energi og kan, dersom det ikke installeres
og brukes i overensstemmelse med instruksjonene,
forarsake skadelig fortyrrelser i radiokommunikasjoner.
Det er ingen garanti for at interferens ikke kan oppsta i

et spesielt oppsett. Dersom utstyret forarsaker skadelige
forstyrrelser pa radio- eller TV-mottak, noe som kan
fastslas ved & skru utstyret av og sa pa, anbefales det at
brukeren praver 3 korrigere dette ved hjelp av en eller
falgende tiltak:

- Reorientere eller flytt pa mottakerantennen. - @ke
avstanden mellom utstyret og mottakeren.

- Koble utstyret til et annet uttak pa et annet nettverk enn
det mottakeren er koblet til.

- Kontakte forhandler eller en erfaren radio/TV-tekniker
for hjelp.

Licence-Exempt Radio Apparatus (ISED)
Dette utstyret inneholder lisens-fritatt(e) sender(e)/motta-
ker(e) som er i overensstemmelse med den kanadiske lisens-
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fritakelse for innovasjon, vitenskap og akonomisk utvikling
RSS(s). Betjening er underlagt de to falgende betingelsene:
(1) Denne enheten skal ikke gi interferens, og

(2) denne enheten skal akseptere enhver mottatt inter-
ferens, herunder interferens som kan fremkalle ugnsket
drift.

Etterlevelse av regler for radiofrekvenser (RF) for baer-
bare apparater.

Denne enheten skal vaere i overensstemmelse med
grensene fastsatt i FCC og Industry Canada RF Radiation
Exposure for vanlig befolkning (ukontrollert ekspone-
ring). Denne enheten skal ikke plasseres eller brukes
sammen med andre antenner eller sendere.

Modell : S-PACK 4000B
FCCID : 2ANSXSPACK4000B
IC : 23291-SPACK4000B /

Modell : S-PACK 3000B
FCCID : 2ANSXSPACK4000B
IC: 23291-SPACK4000B.
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Undertegnede, THERM-IC, erklaerer herved at ra-
dioutstyret av typen S-PACK bluetooth batterier er i ove-
rensstemmelse med forskriften 2014/53/EU. EU-konfor-
mitetserklaeringen er tilgjengelig i sin helhet pa falgende
internettadresse: therm-ic.com

ﬁ C € F@ @E 219-267113

CAN ICES (B) / NMB (B)
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Vsebina: mestu in ga po potrebi posredujte drugim uporabnikom.
Uvod 87 ;

Vsebina embalaze 87  VSEBINA EMBALAZE

Varnostna navodila 87 S-PACK 2400

Opis naprave 89 2 polnilna akumulatorja S-PACK 2400

Tehnic¢ne specifikacije 89 1 polnilni kabel USB-C (dvojni vhod USB-C / USB-A)

Prva uporaba in polnjenje baterij..
Navodila za uporabo in opis funkcij .
Pomembna navodila za uporabo
Nastavitve ogrevanja

90 1 pralna mrezasta vrecka

S-PACK 3000B

2 polnilna akumulatorja S-PACK 3000B s povezavo
Bluetooth®

Skladis¢enje in nega baterij 92 1 polnilni kabel USB-C (dvojni vhod USB-C / USB-A)
Susenje in ¢is¢enje baterij 93 1 pralna mrezasta vrecka
Odstranjevanje 93 S-PACK 4000B
Rezervni deli 93 2 polnilna akumulatorja S-PACK 4000B s povezavo
Garancija in skladnost 93 Bluetooth®

1 polnilni kabel USB-C (dvojni vhod USB-C / USB-A)
uvoD 1 pralna mrezasta vrecka
POMEMBNE INFORMACIJE - SHRANITE ZA POZNEJSO
REFERENCO Hvala, ker ste kupili baterije THERM-IC VARNOSTNA NAVODILA
S-PACK. Te baterije se lahko uporabljajo z ogrevanimi To napravo lahko uporabljajo otroci, stari od 3 do 8 let,
nogavicami Therm-ic. Pred uporabo baterij S-PACK pod nadzorom in tako, da je toplota vedno nastavljena na

natanc¢no preberite ta priro¢nik. Hranite ga na varnem najnizjo stopnjo.
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To napravo lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in vec, ter
osebe z zmanjsanimi telesnimi, senzori¢nimi ali dusevnimi
sposobnostmi ali brez izkusenj ali znanja, ¢e so pod
nadzorom ali ¢e so bili pouceni o varni uporabi naprave in
razumejo s tem povezana tveganja.

Otroci se ne smejo igrati z baterijami.

Cis¢enja in vzdrzevanja s strani uporabnika otroci ne
smejo izvajati brez nadzora.

Ce ne morete natanéno obcutiti toplote ali mraza (npr.
zaradi sladkorne bolezni, invalidnosti), se pred uporabo
posvetujte z zdravnikom.

Redno preverjajte stopala za primer, da se pojavi rdecica.
Opekline lahko nastanejo, ¢e so stopala predolgo izposta-
vljena prekomerni vrocini.

Zaradi tega naj otroci to napravo uporabljajo le pod
nadzorom odrasle osebe in na njeno odgovornost.
Opozorilo: Da bi se izognili toplotnemu stresu, izklopite
ogrevanje nogavic v obc¢utno toplejsih okoljih.

Te naprave se ne sme uporabljati za ogrevanje Zivali.
Ohisje $citi baterije pred brizganjem vode.

Ne poskusajte sami odpreti ohisja.

V prikljucke ali polnilnik USB ne vstavljajte nobenih ko-

vinskih ali drugih predmetov, saj lahko s tem poskodujete
napravo.

Ne nosite teh nogavic, medtem ko se baterije polnijo.
Ce ugotovite, da so prikljucni kabli, baterije ali drugi deli
nogavic oziroma baterij poskodovani, funkcije ogrevanja
ne uporabljajte.

Nepravilno ravnanje z litij-ionskimi baterijami lahko
povzroci eksplozijo.

Baterij s poskodovanim zascitnim ohisjem ne smete
uporabljati in jih je treba takoj zavreci.

Baterij ne odvrzite v ogenj - nevarnost eksplozije.

Za vprasanja ali tezave se obrnite na prodajalca ali
proizvajalca.
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OPIS NAPRAVE

S-PACK 2400

« Zaponke za prikljucitev na ogrevano nogavico (1.1)
* Gumb za VKLOP/IZKLOP in kontrolni gumb (1.2)

« Prikazovalnik stopnje toplote 1/2 /3 (1.3)

« Polnilna vrata USB-C (1.4)

S-PACK 3000B / S-PACK 4000B

« Zaponke za prikljucitev na ogrevano nogavico (1.1)

* Gumb za VKLOP/IZKLOP in kontrolni gumb (1.2)

« Prikazovalnik stopnje toplote 1/ 2/ 3 in prikazovalnik
povezave Bluetooth® (1.3)

« Polnilna vrata USB-C (1.4)

Polnilni kabel USB

* Kabel USB-C / USB-A (2.1)

« Izhod za polnjenje USB-C (za baterijo S-PACK) (2.2)
* Vhod za polnjenje USB-A (2.3)

TEHNICNE SPECIFIKACIJE

Polnilnik USB Vhod5V/2A | Izhod37V/3A
Dodatni univerzalni Vhod 110 V Izhod 5V /
polnilnik za vticnico -240V - (50 - 2000 mA.

5V /2 A (z adapteriji 60 Hz) maks.

za uporabo v razli¢nih 300 mA.

drzavah)

Baterija S-PACK 2400 3,7V / 2400 mAh

Baterija S-PACK 3000B | 3,7V /3000 mAh

Baterija S-PACK 4000B | 3.7V /4000 mAh

Opomba: rezervni deli so na voljo na therm-ic.com

Baterije S-PACK so odporne proti prahu in vodi v skladu s
certifikatom IP64 (standard IEC 60529).
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PRVA UPORABA IN POLNJENJE BATERIJ

Baterije je treba pred prvo uporabo napolniti.
Prepricajte se, da so med polnjenjem baterije S-PACK
IZKLOPLJENE. Med polnjenjem odklopite S-PACK od
ogrevanih nogavic Therm-ic.

Prikljucite kabel Therm-ic USB-C (2.1) v vhod (1.4).
Indikatorska lu¢ka polnjenja (1.4) bo utripala zeleno.
Polnjenje se bo zacelo samodejno in ko bo naprava
popolnoma napolnjena, bo indikatorska lu¢ka polnjenja
neprekinjeno svetila zeleno.

Ce indikatorska lucka polnjenja (1.4) za¢ne utripati rdece,

je prislo do napake.

Poskusite odklopiti in nato ponovno priklopiti polnilni
kabel.

Uporabljajte samo polnilni kabel, ki je prilozen za te
baterije S-PACK.

Cas polnjenja je priblizno 3-6 ur, odvisno od modela
baterije.

Upostevaijte, da bo baterija na polovici zgoraj omenjene-
ga ¢asa polnjenja Ze napolnjena do priblizno 75 % svoje
najvecje zmogljivosti (hitro polnjenje).

Pomemben nasvet:

« Baterije napolnite po vsaki uporabi, da ostanejo v do-
brem stanju in da bodo vase baterije THERM-IC S-PACK
vedno pripravljene za uporabo.

« Vsaka baterija je sestavljena iz litij-ionskih celic. Polni
se lahko v kateremkoli stanju napolnjenosti. Posledi¢no
baterij ni treba popolnoma izprazniti pred ponovnim
polnjenjem.

Nikoli ne poskusajte odpreti baterijskih vlozkov! Nevar-
nost eksplozije, e z litij-ionskimi baterijami ne ravnate
pravilno.

NAVODILA ZA UPORABO IN OPIS FUNKCIJ

Te baterije THERM-IC S-PACK imajo stiri nacine delovanja:
IZKLOP in STOPNJE1,2in 3.

Pri zdruzljivih baterijah je na voljo tudi na¢in povezave Bluetoo-
th*® za seznanjanje baterij z namensko Therm-ic aplikacijo za
pametne telefone. Te nacine prikazuje indikatorska lucka hitros-
ti segrevanja (1.3). Stevilo utripov LED diod oznacuje izbrano
stopnjo toplote. Stopnjo toplote baterije THERM-IC S-PACK

je mogoce nastaviti na 3 razli¢ne stopnje (1, 2 in 3) z uporabo
nadzorne cone, ki je sestavljena iz enega samega gumba (1.2).
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Vklop naprave:

Pritisnite in drzite funkcijski gumb (priblizno 3 sekunde),
da nastavite baterijo THERM-IC S-PACK na najnizjo
stopnjo ogrevanja.

Pri zdruzljivih baterijah bodo LED-lucke utripale rdece:

pripravljene za zdruzitev z namensko aplikacijo Therm-ic.

Ko utripajo rdece LED-lucke, enkrat pritisnite, da preklo-
pite na raven 1in obidete povezavo Bluetooth®.

Spreminjanje stopnje toplote:

Z enkratnim pritiskom na funkcijski gumb (za priblizno 1
sekundo) povecate stopnjo gretja (stopnja 1, stopnja 2 ali
stopnja 3).

« Stopnja 1: 1 LED-lucka, nizka stopnja ogrevanja.

« Stopnja 2: 2 LED-lucki, srednja stopnja ogrevanja.

« Stopnja 3: 3 LED-lucke, visoka stopnja ogrevanja.

Izklop naprave:

Za izklop baterije THERM-IC S-PACK pritisnite funkcijski
gumb (1.2) za 3 sekunde, dokler kontrolna lu¢ka stopnje
toplote (1.3) ne ugasne.

POMEMBNA NAVODILA ZA UPORABO

* Pred vsako uporabo napolnite baterije.

« Ko vklopite baterije THERM-IC S-PACK, jih ne puscajte
nastavljenih na stopnjo 3 vec kot nekaj minut; ne-
prekinjena uporaba pri tej nastavitvi pomeni tveganje
za prekomerno zvisanje temperature in lahko povzroci
opekline.

* Baterije THERM-IC S-PACK vedno nastavite na stopnjo
1ali 2, da bodo vasa stopala na prijetni temperaturi
(ucinek gretja mora biti prakti¢no neopazen).

Kot vse elektronske naprave lahko tudi ta izdelek moti
delovanje vase lavinske Zolne. Pred uporabo preizkusite
zdruzljivost svojih naprav.

Vec informacij najdete na therm-ic.com (Pogosta vprasanja)
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NASTAVITVE OGREVANJA
S-PACK 2400
Stopnja
Ogrevalna tehnologija
SET FUSION
1 Ture 14 ure
2 Sure 6 ure
3 3ure 4 ure
S-PACK 3000B
Stopnja
Ogrevalna tehnologija
SET FUSION
1 14 ure 18 ure
2 6 ure 8ure
3 4ure Sure

S-PACK 4000B
Stopnja
Ogrevalna tehnologija
SET FUSION
1 20 ure 23 ure
2 8ure 10 ure
3 6 ure 7 ure

Meritve, opravljene v laboratorijskih pogojih neposredno
na grelnem elementu. Trajanje segrevanja na polnjenje
je odvisno od izbrane stopnje segrevanja, temperature
okolice, starosti baterij in njihove stopnje napolnjenosti.

SKLADISCENJE IN NEGA BATERIJ

Za podaljSanje Zivljenjske dobe baterij priporo¢amo, da
jih napolnite do polovice kapacitete in jih nato shranite
na hladnem mestu (pri temperaturi od 5 °C / 41 °F do 20
°C/ 68 °F).

Med shranjevanjem baterije ne smejo biti priklju¢ene niti
na nogavice niti na USB-polnilnik. Izogibajte se situaciji,
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da baterije niso v uporabi za dalj$a obdobja. Ce baterije
shranjujete za daljsa obdobja, jih izpraznite in nato popol-
noma napolnite vsakih 6 mesecev (priblizno 2 uri).

Pravilno shranjevanje baterijskih viozkov bo za daljsi
¢as ohranilo njihovo raven moci in podalj$alo njihovo
Zivljenjsko dobo.

SUSENJE IN CISCENJE BATERIJ

Temperatura susenja ne sme preseci 40 °C /104 °F.
Baterij THERM-IC nikoli ne susite v susilnem stroju ali na
radiatorju. Med ¢is¢enjem ogrevanih nogavic odklopite
baterije S-PACK. Dele po potrebi ocistite z mehko, rahlo

vlazno krpo in blagim detergentom.

Navodila za nego ogrevanih nogavic (brez baterije)

& £ B = X

ODSTRANJEVANJE
Ce naprave ni ve¢ mogoce uporabljati, jo skupaj z
embalazo zavrzite na okolju prijazen nacin, ki je v skladu z

veljavnimi predpisi.

« Polnilnika ali baterijskih vlozkov ne odvrzite med
obicajne gospodinjske odpadke. Namesto tega dele
odvrzite na zbirnem mestu za elektri¢ne odpadke.

* Embalazni materiali so surovine in jih je mogoce recikli-
rati. Zaradi tega reciklirajte embalazo.

« Baterijske vloZke je treba odvreci na za to namenjenih
zbirnih mestih.

« Za vec informacij se obrnite na lokalne oblasti.

REZERVNI DELI

Ce zelite nadomestne dele kupiti pozneje, morate natan¢-
no navesti, za kateri model Therm-ic gre. Priporo¢amo, da
del, ki ga zelite zamenjati, odnesete k prodajalcu.

Ta navodila se lahko spremenijo..

GARANCIJA IN SKLADNOST

Kot proizvajalec zagotavljamo za ta izdelek garancijo dve
leti od datuma nakupa. V tem garancijskem roku bomo
brezplacno odpravili vse napake, ki nastanejo zaradi
napake v materialu ali izdelavi, bodisi s popravilom bodisi
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Z zamenjavo naprave po nasi presoji. Garancija ne krije
naslednjega: Skode, ki nastane zaradi nepravilne uporabe;
normalne obrabe, ki le malo vpliva na vrednost ali
uporabnost naprave. Garancija postane ni¢na, ¢e napravo
spreminjajo nepooblas¢ene osebe ali ¢e so uporabljeni
drugi deli kot originalni nadomestni deli THERM-IC.
Spremembe ali modifikacije, ki jih podjetje THERM-IC

ni izrecno odobrilo, lahko razveljavijo uporabnikovo
pooblastilo za upravljanje opreme.

FCC poglavje 15 - Izjava o skladnosti

Ta naprava je skladna s poglavjem 15 pravil FCC. Delo-
vanje je podvrzeno naslednjim dvema pogojema: (1)

Ta naprava ne sme povzrocati Skodljivih motenj in (2)

ta naprava mora tolerirati vse prejete motnje, vklju¢no

z motnjami, ki lahko povzrocijo nezeleno delovanje.
OPOMBA: Ta oprema je bila preizkusena in je skladna z
omejitvami za digitalne naprave razreda B, skladno s po-
glavjem 15 pravil FCC. Te omejitve so zasnovane tako, da
zagotavljajo razumno zascito pred skodljivimi motnjami v
stanovanjskih namestitvah. Ta oprema ustvarja, uporablja
in lahko seva radiofrekvenc¢no energijo ter lahko povzrodi

Skodljive motnje radijskih komunikacij, ¢e ni nameséena in

uporabljena v skladu z navodili. Vendar ni nobenega za-

gotovila, da v dolo¢eni namestitvi ne bo prislo do moten;.

Ce ta oprema povzroca $kodljive motnije radijskega ali

televizijskega sprejema, kar lahko ugotovite z izklopom in

vklopom opreme, naj uporabnik poskusi odpraviti motnje

z enim ali ve¢ naslednjimi ukrepi:

- Preusmerite ali premaknite sprejemno anteno.

- Povecajte razdaljo med opremo in sprejemnikom.

- Opremo prikljucite v vti¢nico na drugem tokokrogu, kot
je tisti, na katerega je prikljucen sprejemnik.

- Za pomoc se posvetujte s prodajalcem ali izkusenim
radijskim/televizijskim tehnikom.

Radijska naprava, oproscena licence (ISED)

Ta naprava vsebuje oddajnik(-e)/sprejemnik(-e) brez
licence, ki je(-s0) skladen(-i) s standardom(-i) RSS orga-
nizacije Innovation, Science and Economic Development
Canada za radijske aparate, oproscene licence. Delovanje
je podvrzeno naslednjim dvema pogojema:

1. Ta naprava morda ne povzro¢a moten;.

2. Ta naprava mora tolerirati vse motnje, vklju¢no z motn-
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jami, ki lahko povzrocijo nezeleno delovanje naprave. Podpisani THERM-IC izjavlja, da je radijska oprema tipa
S-PACK bluetooth baterij skladna z Direktivo 2014/53/
Skladnost radiofrekvencéne (RF) izpostavljenosti radioko- EU. Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na
munikacijskih naprav za prenosne naprave. naslednjem spletnem naslovu: therm-ic.com

Ta naprava je skladna z omejitvami izpostavljenosti ra-
diofrekvencnemu sevanju, ki jin je dolocila FCC in Industry c E F@ f;‘ R 219-267113
Canada za splosno populacijo (nenadzorovana izpostavl- —_—

jenost). Te naprave ni dovoljeno namescati ali uporabljati
skupaj z drugo anteno ali oddajnikom.

CAN ICES (B) / NMB (B)

Model : S-PACK 4000B
FCCID : 2ANSXSPACK4000B
IC : 23291-SPACK40008B /

Model : S-PACK 3000B
FCCID : 2ANSXSPACK4000B
IC: 23291-SPACK4000B.
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WPROWADZENIE

WAZNE INFORMACJE - ZACHOWAC NA WYPADEK
KORZYSTANIA Z NICH W PRZYSZ+OSCI Dziekujemy za
zakup akumulatoréw THERM-IC S-PACK. Te akumulatory
sg kompatybilne z podgrzewanymi skarpetami Therm-ic.
Prosimy o uwazne przeczytanie tej instrukcji przed
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uzyciem akumulatoréw S-PACK. Nalezy trzymac je w
bezpiecznym miejscu i w razie potrzeby przekazac¢ innym
uzytkownikom.

ZAWARTOSC OPAKOWANIA

S-PACK 2400

2 akumulatory S-PACK 2400

1 kabel do fadowania USB-C (podwajny port USB-C / USB-A)
1 worek siatkowy nadajacy sie do prania

S-PACK 3000B

2 akumulatory S-PACK 3000B z potaczeniem Bluetooth®
1 kabel do fadowania USB-C (podwajny port USB-C / USB-A)
1 worek siatkowy nadajacy sie do prania

S-PACK 4000B

2 akumulatory S-PACK 4000B z potgczeniem Bluetooth®
1 kabel do tadowania USB-C (podwajny port USB-C / USB-A)
1 worek siatkowy nadajacy sie do prania

INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA
Urzadzenie to moze by¢ uzywane przez dzieci w
wieku od 3 do 8 lat pod nadzorem, przy czym poziom
temperatury musi by¢ zawsze ustawiony na minimum.
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Urzadzenie to moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku 8
lat i starsze oraz przez osoby o ograniczonych zdolnos-
ciach fizycznych, sensorycznych lub umystowych albo

o braku doswiadczenia czy wiedzy, pod warunkiem ze
sg nadzorowane lub zostaty poinstruowane w zakresie
bezpiecznego korzystania z urzadzenia oraz rozumiejg
zwigzane z tym ryzyka.

Dzieci nie moga sie bawi¢ akumulatorami.

Czyszczenia i czynnosci konserwacyjnych nie moga
wykonywac dzieci bez nadzoru.

W przypadku braku prawidtowego odczuwania ciepta
lub zimna (np. z powodu cukrzycy, niepetnosprawnosci),
przed uzyciem nalezy skontaktowac sie z lekarzem.
Regularnie nalezy sprawdzac stopy pod katem
zaczerwienienia.

W przypadku zbyt dtugiego narazenia na wysoka tempe-
rature moga wystapi¢ oparzenia.

Z tego powodu dzieci powinny korzystac¢ z tego urzadze-
nia wytacznie pod nadzorem i na odpowiedzialnos¢
osoby dorostej.

Ostrzezenie: Aby uniknac przegrzania organizmu,

W znacznie cieplejszym otoczeniu nalezy wytaczyc

97

ogrzewanie skarpet.

To urzadzenie nie moze by¢ uzywane do ogrzewania
zwierzat.

Obudowa chroni akumulatory przed zachlapaniem woda.
Nie wolno samodzielnie otwierac¢ obudowy. Do ztaczy

i tadowarki USB nie nalezy wktadac przedmiotéw
metalowych ani innych przedmiotéw, poniewaz moze to
doprowadzi¢ do uszkodzenia urzadzenia.

Nie nalezy nosi¢ skarpet podczas tadowania akumula-
toréw.

W przypadku stwierdzenia uszkodzenia kabli potacze-
niowych, akumulatoréw lub innych elementéw skarpet
albo akumulatoréw, nie nalezy korzystac z funkcji grzania.
Niewtasciwe obchodzenie sie z akumulatorami litowo-jo-
nowymi moze spowodowac wybuch.

Akumulatory z uszkodzong obudowa ochronng nie

moga byc¢ uzywane i nalezy je niezwtocznie zutylizowac.
Nie wolno wrzucac akumulatoréw do ognia - grozi to
wybuchem.

W przypadku pytan lub problemdéw nalezy skontaktowac
sie ze sprzedawca lub producentem.
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OPIS URZADZENIA

S-PACK 2400

« Zatrzaski do mocowania na podgrzewanej skarpecie (1.1)

« Przycisk Wt./WY<. zasilania oraz przycisk sterowania (1.2)
« Wyswietlacz ustawienia poziomu grzanial/2 /3 (1.3)

« Port tadowania USB-C (1.4)

S-PACK 3000B / S-PACK 4000B

« Zatrzaski do mocowania na podgrzewanej skarpecie (1.1)

« Przycisk Wt./WY<. zasilania oraz przycisk sterowania (1.2)
« Wyswietlacz ustawienia poziomu grzanial/ 2/ 3 oraz
wyswietlacz potaczenia Bluetooth® (1.3)

« Port tadowania USB-C (1.4)

Kabel USB do tadowania

« Kabel USB-C / USB-A (2.1)

« Wyjscie tadowania USB-C (dla akumulatora S-PACK) (2.2)
* Wejscie tadowania USB-A (2.3)
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SPECYFIKACJE TECHNICZNE

tadowarka USB Wejscie5V/2A | Wyjscie37V/3A

Opcjonalna uniwersalna | Wejscie 110 V Wyijscie 5V

tadowarka scienna 5 =240V - /2000 mA.

V /2 A (z adapterami (50-60Hz)

do uzytku w réznych maks.

krajach) 300 mA.

Akumulator S-PACK 2400 3,7V / 2400 mAh

Akumulator S-PACK 3000B | 3,7V /3000 mAh

Akumulator S-PACK 4000B | 3.7V / 4000 mAh

Uwaga: czesci zamienne sg dostepne na stronie therm-ic.com

Akumulatory S-PACK sg pytoszczelne i odporne na wode
zgodnie z certyfikatem IP64 (norma IEC 60529).
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PIERWSZE UZYCIE | tADOWANIE AKUMULATOROW
Akumulatory musza zosta¢ natadowane przed pierwszym
uzyciem.

Nalezy upewnic sie, ze akumulatory S-PACK sg WY-

+ ACZONE podczas tadowania.

Na czas tadowania nalezy odtgczy¢ akumulatory S-PACK
od podgrzewanych skarpet Therm-ic. Podtaczy¢ kabel
USB-C Therm-ic (2.1) do portu (1.4).

Wskaznik tadowania (1.4) zacznie migac na zielono.
tadowanie rozpocznie sie automatycznie, a po petnym
natadowaniu wskaznik zacznie $wiecic ciggtym zielonym
Swiattem.

Jesli wskaznik tadowania (1.4) zacznie migac¢ na czerwo-
no, oznacza to wystapienie btedu.

W takim przypadku nalezy odtaczy¢ i ponownie podtac-
zy¢ kabel do tadowania.

Do tadowania akumulatoréw S-PACK nalezy uzywac
wytacznie dotagczonego kabla.

Czas tadowania wynosi okoto 3-6 godzin, w zaleznosci
od modelu akumulatora.

Nalezy pamietac, ze po uptywie potowy podanego czasu
tadowania akumulator bedzie juz natadowany w okoto
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75% swojej maksymalnej pojemnosci (proces szybkiego

tadowania).

Wazne porady:

* Nalezy tadowac akumulatory po kazdym uzyciu, aby
utrzymac je w dobrym stanie i zapewnic statg gotowos¢
akumulatoréw THERM-IC S-PACK do pracy.

» Kazdy akumulator sktada sie z ogniw litowo-jonowych.
Mozna go dotadowywac w dowolnym stanie natadowa-
nia. W zwiagzku z czym nie ma koniecznosci catkowit-
ego roztadowania akumulatoréw przed ponownym
tadowaniem.

Nigdy nie wolno otwiera¢ obudowy akumulatora!
Niewtasciwe obchodzenie sie z akumulatorami litowo-jo-
nowymi grozi wybuchem.

INSTRUKCJE DOTYCZACE UZYCIA | OPIS FUNKCJI
Akumulatory THERM-IC S-PACK charakteryzuja cztery
tryby pracy: WYL. i POZIOMY 1,2i 3.

W przypadku kompatybilnych akumulatoréw dostepny
jest réwniez tryb potaczenia Bluetooth®, umozliwiajacy
sparowanie akumulatorow z dedykowang aplikacja
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Therm-ic na smartfona. Tryby te sygnalizuje wskaznik
szybkosci grzania (1.3). Liczba wyswietlanych migniec
diod LED informuje o wybranym ustawieniu poziomu
grzania. Za pomoca strefy sterowania, ktéra sktada sie z
jednego przycisku (1.2), mozna wybrac 3 rézne poziomy
grzania (1, 2 i 3) akumulatora THERM-IC S-PACK.

Wiaczanie urzadzenia:

Nacisnac i przytrzymac przycisk funkcyjny (przez ok. 3
sekundy), aby ustawi¢ akumulator THERM-IC S-PACK na
najnizszy poziom grzania.

W przypadku kompatybilnych akumulatoréw diody

LED beda migac¢ na czerwono: oznacza to gotowos¢

do sparowania z dedykowana aplikacja Therm-ic. Gdy
diody LED migaja na czerwono, jednokrotne nacisniecie
przycisku spowoduje przejscie do Poziomu 1i pominiecie
potaczenia Bluetooth®.

Zmiana ustawienia poziomu grzania:

Jednokrotne nacisniecie przycisku funkcyjnego (przez ok.

1sekunde) powoduje zwiekszenie intensywnosci grzania
(poziom 1, poziom 2 lub poziom 3).
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* Poziom 1: 1 dioda LED, niska intensywnosc¢ grzania.
* Poziom 2: 2 diody LED, $rednia intensywnosc¢ grzania.
* Poziom 3: 3 diody LED, wysoka intensywnosc¢ grzania.

Wytaczanie urzadzenia:

Aby wytaczy¢ akumulator THERM-IC S-PACK, nalezy
nacisnac i przytrzymac przycisk funkcyjny (1.2) przez 3
sekundy, az wskaznik ustawienia poziomu grzania (1.3)
zgasnie.
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WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE UZYCIA

* Nalezy natadowac akumulatory przed kazdym uzyciem.

* Po wigczeniu akumulatoréw THERM-IC S-PACK nie
nalezy pozostawiac ich na poziomie 3 przez okres
dtuzszy niz kilka minut; ciggte korzystanie z tego pozio-
mu grozi nadmiernym wzrostem temperatury i moze
spowodowac oparzenia.

* Zaleca sie, aby akumulatory THERM-IC S-PACK byty
zawsze ustawione na poziomie 1lub 2, co pozwoli utrzy-
mac stopy w komfortowej temperaturze (efekt grzania
powinien by¢ niemal niewyczuwalny).

Podobnie jak w przypadku wszystkich urzadzen
elektronicznych, produkt ten moze zaktdcac dziatanie
detektoréw lawinowych. Przed uzyciem nalezy sprawdzi¢
kompatybilnos$¢ posiadanych urzadzen.

Wiecej informacji mozna znaleZc na stronie therm-ic.com
(FAQ)

USTAWIENIA POZIOMU GRZANIA
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S-PACK 2400
Poziom
Technologia grzania
SET FUSION
1 T godz. 14 godz.
2 5godz. 6 godz.
3 3godz. 4 godz.
S-PACK 3000B
Poziom
Technologia grzania
SET FUSION
1 14 godz. 18 godz.
2 6 godz. 8 godz.
3 4v 5godz.
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S-PACK 4000B
Poziom
Technologia grzania
SET FUSION
1 20 godz. 23 godz.
2 8 godz. 10 godz.
3 6 godz. 7 godz.

Pomiary wykonane w warunkach laboratoryjnych
bezposrednio na elemencie grzejnym. Czas grzania na je-
dnym tadowaniu zalezy od wybranego poziomu grzania,
temperatury otoczenia, wieku akumulatoréw oraz stanu
ich natadowania..

PRZECHOWYWANIE | KONSERWACJA AKUMULATOROW
Aby przedtuzy¢ zywotnos¢ akumulatoréw, zaleca sie
natadowanie ich do potowy pojemnosci, a nastepnie
przechowywanie w chtodnym miejscu (w temperaturze
od 5°C / 41°F do 20°C / 68°F).

Podczas przechowywania akumulatory nie moga by¢
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podtaczone ani do skarpet, ani do tadowarki USB. Nalezy
unika¢ dtugich okreséw, gdy akumulatory nie sg uzywane.
W przypadku przechowywania przez dtuzszy czas,
nalezy roztadowac akumulatory, a nastepnie w petni je
natadowac co 6 miesiecy (przez ok. 2 godziny).

Prawidtowe przechowywanie akumulatoréw pozwoli na
dtuzej zachowac ich wydajnos¢ oraz zywotnosc.

SUSZENIE | CZYSZCZENIE AKUMULATOROW
Temperatura suszenia nie moze przekracza¢ 40°C / 104°F.
Nigdy nie wolno suszy¢ akumulatoréow THERM-IC w
suszarce bebnowej ani na grzejniku.

Podczas czyszczenia podgrzewanych skarpet nalezy
odtaczyc¢ akumulatory S-PACK.

W razie potrzeby elementy te nalezy czysci¢ miekka, lek-
ko wilgotng szmatka z dodatkiem tagodnego detergentu.

Instrukcje dotyczace pielegnacji skarpet podgrzewany-
ch (bez akumulatora)

& £ B =
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UTYLIZACJA

Jesli urzadzenie nie nadaje sie juz do uzytku, nalezy zuty-

lizowad je wraz z opakowaniem w sposdb przyjazny dla

Srodowiska, zgodnie z obowigzujacymi przepisami.

* Nie wolno wyrzucac tadowarki ani akumulatoréow razem
z odpadami z gospodarstwa domowego. Zamiast tego
nalezy przekazac te elementy do punktu zbiérki odpa-
dow elektrycznych i elektronicznych.

» Materiaty opakowaniowe sg surowcami wtérnymi i
podlegaja recyklingowi. Z tego wzgledu prosimy o
przekazanie opakowania do recyklingu.

* Akumulatory musza by¢ utylizowane w dedykowanych
punktach zbidrki.

* W celu uzyskania szczegdtowych informacji nalezy
skontaktowac sie z lokalnymi wtadzami.

CZESCI ZAMIENNE

W przypadku checi zakupu czesci zamiennych w pdznie-
jszym terminie, nalezy podac doktadng nazwe posiada-
nego modelu Therm-ic. Zaleca sie dostarczenie czesci

przeznaczonej do wymiany bezposrednio do sprzedawcy.

Niniejsza instrukcja moze ulec zmianie.
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GWARANCJA | ZGODNOSC

Jako producent udzielamy gwarancji na niniejszy produkt
na okres dwdch lat od daty zakupu. W okresie gwaran-
cyjnym bezptatnie usuniemy wszelkie wady wynikajace z
wad materiatowych lub produkcyjnych, poprzez naprawe
lub wymiane urzadzenia, wedtug naszego uznania. Gwar-
ancja nie obejmuje: uszkodzen spowodowanych niewtas-
ciwym uzytkowaniem oraz normalnego zuzycia, ktére
ma jedynie niewielki wptyw na wartos¢ lub uzytecznos¢
urzadzenia. Gwarancja staje sie niewazna w przypadku
ingerencji 0séb nieupowaznionych w urzadzenie lub w
przypadku zastosowania czesci innych niz oryginalne
czesci zamienne THERM-IC. Zmiany lub modyfikacje,
ktore nie zostaty wyraznie zatwierdzone przez firme
THERM-IC, moga spowodowac uniewaznienie uprawnien
uzytkownika do obstugi sprzetu.

Oswiadczenie o zgodnosci z czescia 15 przepiséw FCC
Urzadzenie jest zgodne z czescia 15 przepiséw FCC.
Dziatanie urzadzenia podlega nastepujagcym dwdm war-
unkom: (1) urzadzenie nie moze powodowac szkodliwych
zaktodcen oraz (2) urzadzenie musi przyjmowac wszelkie
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odbierane zaktdcenia, w tym zaktdcenia, ktore moga
powodowac niepozadane dziatanie. UWAGA: Niniejs-

zy sprzet zostat przetestowany i uznany za zgodny z
ograniczeniami dla urzadzen cyfrowych klasy B, zgodnie
z czescia 15 przepiséw FCC. Ograniczenia te maja na

celu zapewnienie rozsadnej ochrony przed szkodliwymi
zaktéceniami w instalacjach domowych. Sprzet ten
generuje, wykorzystuje i moze emitowac energie o
czestotliwosci radiowej, a jesli nie zostanie zainstalowany
i nie bedzie uzywany zgodnie z instrukcjg, moze powo-
dowac szkodliwe zaktdcenia w komunikacji radiowej.

Nie ma jednak gwarancji, ze zaktécenia nie wystapia

w konkretnej instalacji. Jesli urzadzenie powoduje
szkodliwe zaktécenia w odbiorze sygnatu radiowego lub
telewizyjnego, co mozna sprawdzic¢ poprzez wytaczenie

i ponowne wiaczenie sprzetu, zaleca sie podjecie proby
usuniecia zaktécen za pomoca jednego lub kilku nastepu-
jacych srodkéw: - Zmiana orientacji lub potozenia anteny
odbiorczej. - Zwiekszenie odlegtosci miedzy urzadzeniem
a odbiornikiem. - Podtaczenie urzadzenia do gniazdka

w innym obwodzie niz ten, do ktérego podtaczony

jest odbiornik. - Skontaktowanie sie ze sprzedawca lub
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doswiadczonym technikiem radiowo-telewizyjnym w celu
uzyskania pomocy.

Aparatura radiowa zwolniona z obowigzku posiadania

licencji (ISED)

Niniejsze urzadzenie zawiera nadajnik(i)/odbiornik(i)

zwolnione z obowigzku posiadania licencji, ktére sg

zgodne z kanadyjskimi standardami RSS dotyczacy-

mi urzadzen zwolnionych z licencji, wydanymi przez

Ministerstwo Innowacji, Nauki i Rozwoju Gospodarczego

Kanady. Dziatanie urzadzenia podlega nastepujacym

dwoém warunkom:

1. Urzadzenie nie moze powodowac zaktdcen.

2. Urzadzenie musi przyjmowac wszelkie odbierane
zaktdcenia, w tym zaktdcenia, ktére moga powodowad
niepozadane dziatanie urzadzenia.

Zgodnos¢ w zakresie ekspozycji na czestotliwosci ra-
diowe (RF) dla przenosnej aparatury radiokomunikacyjnej

To urzadzenie jest zgodne z limitami ekspozycji na
promieniowanie radiowe (RF) FCC oraz Industry
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Canada, okreslonymi dla populacji ogélnej (ekspozycja
niekontrolowana). Urzadzenie to nie moze znajdowac sie
w bezposrednim sasiedztwie ani pracowacé w potaczeniu
z zadng inng anteng lub nadajnikiem.

Model : S-PACK 4000B
FCCID : 2ANSXSPACK4000B
IC : 23291-SPACK40008B /

Model : S-PACK 3000B
FCCID : 2ANSXSPACK4000B
IC: 23291-SPACK4000B.
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Nizej podpisana firma THERM-IC o$wiadcza, ze urzadze-
nie radiowe typu akumulatory S-PACK Bluetooth jest
zgodne z dyrektywa 2014/53/UE. Petny tekst Deklaracji
zgodnosci UE jest dostepny pod nastepujagcym adresem
internetowym: therm-ic.com

ﬂ C E F@ @E 219-267113

CAN ICES (B) / NMB (B)
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BEVEZETES

FONTOS INFORMACIOK - ORIZZE MEG KESOBBI
HIVATKOZAS CELJABOL Koszonjtik, hogy THERM-IC
S-PACK akkumuldtorokat vasarolt. Ezek az akkumulato-
rok kompatibilisek a Therm-ic flitheté zoknikkal. Kérjuk,
figyelmesen olvassa el ezt a kézikdnyvet az S-PACK
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akkumulatorok hasznalata el6tt. Orizze meg biztonsagos
helyen, és szlikség esetén adja at mas felhasznaloknak.

A CSOMAGOLAS TARTALMA

S-PACK 2400

2 db S-PACK 2400 ujratdltheté akkumuldtor

1USB-C télt6kabel (dupla USB-C port / USB-A)
1moshato halds zsak

S-PACK 3000B

2 db S-PACK 3000B ujratoltheté akkumulator Bluetooth®
kapcsolattal

1USB-C télt6kabel (dupla USB-C port / USB-A)
1moshato halds zsak

S-PACK 4000B

2 db S-PACK 4000B ujratdltheté akkumuldtor Bluetooth®
kapcsolattal

1USB-C télt6kabel (dupla USB-C port / USB-A)
1moshato halds zsak

BIZTONSAGI UTASITASOK
A készliléket 3-8 éves gyermekek felligyelet mellett
hasznalhatjak, és a héfokot mindig a minimumra kell
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allitani. Ezt a készlléket 8 éves vagy annal idésebb
gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy
mentdlis képességl, illetve tapasztalattal vagy tuddssal
nem rendelkez6 személyek hasznalhatjak, feltéve, hogy
felligyelet alatt alinak, vagy eligazitast kaptak a készllék
biztonsagos hasznalatardl, és megértik a kapcsolodd
kockazatokat.

Gyermekeknek nem szabad az akkumulatorokkal
jatszaniuk.

A tisztitast és a felhaszndldi karbantartdst gyermekek
feltigyelet nélkil nem végezhetik.

Ha nem tudja pontosan érzékelni a meleget vagy a hide-
get (pl. cukorbetegség, fogyatékossag miatt), haszndlat
el6tt konzultdljon orvosaval.

Rendszeresen ellendrizze a labat, hogy nincs-e rajta
bérpir.

Egési sértlések keletkezhetnek, ha tul sokaig van kitéve
tulzott héhatdsnak.

Emiatt a gyermekek csak felnétt felligyelete és feleldssé-
ge mellett haszndlhatjak ezt a késziiléket.
Figyelmeztetés: A héstressz elkerllése érdekében kapc-
solja ki a zoknif(itést jelentésen melegebb koérnyezetben.
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Ezt a készlléket tilos allatok melegitésére hasznalni.

A tok védi az akkumuldtorokat a fréccsend viztél.

Ne prébalja meg kézzel kinyitni a tartot.

Ne helyezzen semmilyen fémes vagy egyéb targyat a
csatlakozdkba vagy az USB toltébe, mert ez karosithatja
a készlléket.

Ne viselje a zoknit az akkumuldtorok toltése kdzben.

Ha sérilt csatlakozokabeleket, elemeket vagy egyéb
elemeket taldl, ne hasznalja a flitési funkciot.

A litium-ion akkumulatorok nem megfelel6 kezelése
robbandst okozhat.

A sériilt védéburkolatu elemeket tilos hasznalni, és azon-
nal meg kell semmisiteni 6ket.

Ne dobja tlizbe az elemeket - robbandsveszély. Kérdés
vagy probléma esetén forduljon a keresked6hoz vagy a
gyartohoz.
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A KESZULEK LEIRASA

S-PACK 2400

« Patentzarak a flitheté zoknihoz valé csatlakozashoz (1.1)
« Be-/kikapcsolo és vezérlbgomb (1.2)

« Héfokozat kijelz61/2 /3 (1.3)

« USB-C toltéport (1.4)

S-PACK 3000B / S-PACK 4000B

« Patentzarak a flitheté zoknihoz valé csatlakozashoz (1.1)
 Be-/kikapcsol6 és vezérldgomb (1.2)

« Héfokozat kijelzé 1/ 2 / 3 és Bluetooth® kapcsolat kijelzé (1.3)
« USB-C toltéport (1.4)

USB toltékabel

« USB-C / USB-A kdbel (2.1)

* USB-C toltékimenet (S-PACK akkumuladtorhoz) (2.2)
« USB-A toltébemenet (2.3)

108
MUSZAKI ADATOK

USB tolté Bemenet5V/2A | Kimenet37V/3A
Opciondlis univerzalis Bemenet 110V | Kimenet5V/
falitolt6 5V /2 A =240V - 2000 mA.
(adapterekkel kilon- (50-60Hz)

b6z6 orszégokban vald | max. 300 mA.

hasznalatra)

S-PACK 2400 akkumulator | 3,7V /2400 mAh

S-PACK 30008 akkumuldtor | 3,7V /3000 mAh

S-PACK 40008 akkumulator | 3.7V / 4000 mAh

Megjegyzés: alkatrészek kaphatdk a therm-ic.com
weboldalon

Az S-PACK akkumulatorok por- és vizalléak, IP64 tanusit-
vannyal rendelkeznek (IEC 60529 szabvany).
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ELSO HASZNALAT ES AZ AKKUMULATOROK TOLTESE
Az akkumulatorokat elsé hasznalat el6tt fel kell tolteni.
Kérjuk, gy6z6djon meg arrdél, hogy az S-PACK akkumula-
torok toltés kdzben Kl vannak kapcsolva.

Toltés kdzben huzza ki az S-PACK-ot a Therm-ic flitott
zoknikbdl. Csatlakoztassa a Therm-ic USB-C kabelt (2.1)
aporthoz (1.4).

A toltésjelzd ldmpa (1.4) zolden villogni fog.

A toltés automatikusan elindul, és a toltésjelzé ldmpa
folyamatos zold fénnyel kezd vildgitani, amikor a tolté
teljesen fel van toltve.

Ha a téltésjelzé lampa (1.4) pirosan villogni kezd, hiba
tortént.

Prébalja meg levalasztani, majd Ujracsatlakoztatni a
toltokabelt.

Kizardlag a mellékelt toltékabelt haszndlja ezekhez az
S-PACK akkumulatorokhoz.

A toltési idd az akkumulator tipusatol fliggéen kordlbell
3-6 dra.

Vegye figyelembe, hogy a fent emlitett toltési idé felénél
az akkumulator mar a maximalis kapacitasanak korulbell
75%-4an lesz feltoltve (gyorstoltési folyamat).
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Fontos tanacsok:

* Minden haszndlat utan téltse fel az akkumulatorokat,
hogy jo allapotban maradjanak, és a THERM-IC S-PACK
akkumuldtorai mindig hasznalatra készek legyenek.

* Minden akkumulator litium-ion celldkbal all. Barmilyen
toltottségi dllapotban Ujratolthetd. Kovetkezésképpen
nem szlikséges teljesen lemeriteni az akkumulatorokat
toltés eldtt.

Soha ne probalja meg kinyitni az akkumuldtorcsomagot!
Robbanasveszély all fenn, ha a litium-ion akkumulato-
rokat nem megfelel6en kezelik.

HASZNALATI UTASITAS ES A FUNKCIOK LEIRASA

Ezek a THERM-IC S-PACK akkumulatorok négy Gizem-
maddal rendelkeznek: Kl és 1., 2. és 3.

SZINT. Kompatibilis akkumulatorok esetén Bluetooth®
csatlakozasi mod is rendelkezésre all, amellyel az akku-
mulatorok parosithatok a dedikalt Therm-ic okoste-
lefon-alkalmazassal. Ezeket az izemmddokat a flitési
sebesség jelzéfénye (1.3) jelzi. A kijelzett LED-villogasok
szama jelzi a kivalasztott héfokozatot. A THERM-IC
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S-PACK akkumulator flitési bedllitdsa 3 ktlonbdzé szintre
(1, 2 és 3) allithato a vezérl6zénaval, amely egyetlen
gombbal (1.2) rendelkezik.

A késziilék BEKAPCSOLASA:

Nyomja meg és tartsa lenyomva a funkciégombot (kb.

3 masodpercig) a THERM-IC S-PACK akkumulator
legalacsonyabb f(itési fokozatra allitdsdhoz. Kompatibilis
akkumulatorok esetén a LED-ek pirosan villognak: az
akkumulatorok készen dllnak a pdrositdsra a dedikalt
Therm-ic alkalmazassal.

Amikor a piros LED-ek villognak, nyomja meg egyszer az
1. szintre valtashoz és a Bluetooth®-kapcsolat megkerl-
éséhez.

A héfok bedllitdsanak médositasa:

A funkciégomb egyszeri megnyomasaval (kb. 1 ma-
sodpercig) névelhetd a flitési fokozat (1., 2. vagy 3. szint).
« 1. szint: 1LED, alacsony f(itési fokozat.

« 2.szint: 2 LED, kodzepes flitési fokozat.

« 3.szint: 3 LED, magas f(itési fokozat.
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A késziilék Klkapcsolasa:

A THERM-IC S-PACK akkumuldtor kikapcsolasahoz tartsa
lenyomva a funkciégombot (1.2) 3 masodpercig, amig a
héfokbeadllitast jelzé ldampa (1.3) ki nem alszik.

FONTOS HASZNALATI UTASITASOK

« Minden hasznalat elétt toltse fel az akkumuldtorokat.

« A THERM-IC S-PACK akkumuldtorok bekapcsoldsakor ne
hagyja azokat néhany percnél tovabb a 3-as szinten; a folyama-
tos haszndlat ezen a beallitdéson a hémérséklet tulzott mege-
melkedésének kockazatdval jar, és égési sériiléseket okozhat.

« Mindig dllitsa a THERM-IC S-PACK akkumuldtorokat 1-es
vagy 2-es szintre, hogy ldbai kellemes hémérsékleten
maradjanak (a melegité hatdsnak gyakorlatilag észreve-
hetetlennek kell lennie).

Mint minden elektronikus eszkoz, ez a termék is megzava-
rhatja a lavinajelzé mikodését. Haszndlat elétt tesztelje
eszkozei kompatibilitasat.

Tovabbi informdcidért Iatogasson el a therm-ic.com
weboldalra (GYIK)
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FUTESI BEALLITASOK

m
S-PACK 4000B
Szint
Fltéstechnika
SET FUSION
1 20 ¢ra 23¢6ra
2 8dra 10 6ra
3 6 dra 7 6ra

S-PACK 2400
Szint
Fltéstechnika
SET FUSION
1 1éra 14 ¢ra
2 5ora 6¢ra
3 3dra 4 ¢ra
S-PACK 3000B
Szint
Futéstechnika
SET FUSION
1 14 6ra 18 dra
2 6 6ra 8dra
3 4 ¢ra 56ra

Laboratériumi koéralmények kozott, kdzvetlendl a fltéele-
men végzett mérések. A toltésenkénti flitési idétartam a
kivdlasztott flitési szinttél, a kornyezeti hémérséklettdl, az
akkumulatorok koratdl és toltottségi szintjétol fugg.

AZ AKKUMULATOROK TAROLASA ES KARBANTARTASA
Az akkumulatorok élettartamdnak meghosszabbitasa
érdekében javasoljuk, hogy félig toltse fel 6ket, majd
hiivos helyen tarolja (5°C / 41°F és 20°C / 68°F kozott).
Tarolds kdzben az akkumuldtorokat tilos a zoknihoz vagy
az USB toltéhoz csatlakoztatni. Kerllje a hosszabb ideig
tartd haszndlaton kivili idészakokat. Ha az akkumulato-
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rokat hosszabb ideig tarolja, 6 havonta meritse le 6ket,
majd toltse fel teljesen (kb. 2 6rdn keresztll).

Az akkumuldtorok megfeleld taroldsa hosszabb ideig
megdrzi azok toltottségi szintjét és élettartamat.

AZ AKKUMULATOROK SZARITASA ES TISZTITASA

A szaritasi hémérséklet nem haladhatja meg a 40°C /
104°F értéket.

Soha ne szaritsa a THERM-IC akkumulatorokat szarito-
gépben vagy radiatoron.

A f(itott zoknik tisztitasakor vélassza le az S-PACK
akkumulatorokat.

Szlkség szerint tisztitsa meg az alkatrészeket puha,
enyhén nedves ruhdval és enyhe mosdszerrel.

F(itott zokni dpolasi Gitmutaté (akkumulator nélkiil)
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ARTALMATLANITAS
Ha a készulék mar nem hasznalhato, kérjluk, artalmat-
lanitsa azt és a csomagoldsat kdrnyezetbarat modon, a
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hatdlyos el6irasoknak megfelel6en.

* Ne dobja el a toltét és az akkumulatorokat a haztartasi
hulladékkal egyutt. Ehelyett az alkatrészeket elektromos
hulladékok gyUjtéhelyén dobja ki.

« A csomagoldanyagok nyersanyagok, és Ujrahasznosi-
thatok. Emiatt kérjlk, hasznositsa Ujra a csomagolast.

« Az akkumulatorokat kijeldlt gyUjtéhelyeken kell leadni.

« Tovabbi informacidért forduljon a helyi hatésagokhoz.

ALKATRESZEK

Ha kés6bb szeretne alkatrészeket vasarolni, meg kell
adnia a szoban forgd Therm-ic modell pontos nevét.
Javasoljuk, hogy vigye el a kicserélendé alkatrészt a
markakereskedésbe.

Ezek az utasitdsok modosulhatnak.

GARANCIA ES MEGFELELOSEG

Gyartoként a vasarlas datumatoél szamitott két évig
garanciat vallalunk erre a termékre. A jotallasi idészakon
bellil az anyag- vagy gyartasi hibdbdl eredd hibakat
ingyenesen elhdritjuk, beldtdsunk szerint javitassal vagy
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cserével. A jotdllds nem terjed ki a kovetkezékre: a nem
rendeltetésszer(i hasznalatbol eredd karok; a készulék
értékét vagy hasznalhatosagdt csak kis mértékben
befolyasold normal kopds és elhasznalddas. A garancia
érvényét veszti, ha a készlléken illetéktelen személyek
végeznek munkalatokat, vagy ha nem eredeti THERM-IC
alkatrészeket hasznalnak. A THERM-IC dltal kifejezetten
nem jovahagyott valtoztatdsok vagy modositasok érvé-
nytelenithetik a felhaszndld jogosultsagat a berendezés
lzemeltetésére.

FCC 15. rész megdfelel6ségi nyilatkozat

Ez az eszk6z megfelel az FCC-szabdlyzat 15. részének.

A mUkodés a kovetkezd két feltételhez kotott: (1) Ez az
eszkdz nem okozhat karos interferenciat, és (2) ennek az
eszkoznek el kell fogadnia minden interferenciat, beleér-
tve azokat is, amelyek nem kivant miikodést okozhatnak.
MEGJEGYZES: Ez a berendezés tesztelésen esett &t, és
megdfelel az FCC-szabalyzat 15. része szerinti B osztalyu
digitalis eszk6zokre vonatkozo hatdrértékeknek. Ezek a
korlatozasok ugy lettek kialakitva, hogy ésszer( védelmet
nyUjtsanak a kdros interferencidkkal szembeni lakossagi
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telepitések esetén. Ez a berendezés radiofrekvencias

energiat generdl, hasznal és sugdrozhat, és ha nem

az utasitasoknak megfeleléen telepitik és haszndljak,

karos interferenciat okozhat a radickommunikacioban.

Azonban nincs garancia arra, hogy egy adott telepités

sordn nem fog interferencia fellépni. Ha ez a berendezés

kdros interferenciat okoz a radid- vagy televiziévételben,

ami a berendezés ki- és bekapcsoldsaval dllapithatd meg,

a felhasznaldnak az aldbbi intézkedések egyikével vagy

tobbjével kell megprobalnia elharitani az interferenciat:

- Irdnyitsa at vagy helyezze at a vevéantennat.

- Novelje a berendezés és a vevo kdzotti tdvolsagot.

- Csatlakoztassa a berendezést egy olyan dramkoron [évé
aljzathoz, amelyhez a vevé csatlakozik.

- Kérjen segitséget a kereskeddtél vagy egy tapasztalt
radio-/TV-szerel6tél.

Engedélymentes radidkésziilék (ISED)

Ez az eszkdz engedélymentes add-/vevékésziilékeket
tartalmaz, amelyek megfelelnek a kanadai Innovaciés, Tu-
domanyos és Gazdasagfejlesztési Minisztérium engedély-
mentes radidkészilékekre vonatkozd RSS-szabvanyainak.
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A mUkodés a kdvetkezd két feltételhez kotott:

1. Ez az eszkdz nem okozhat interferenciat.

2. Ennek az eszkdznek el kell viselnie minden interferen-
ciat, beleértve azokat is, amelyek a késztlék nem kivant
mukodését okozhatjak.

Radiofrekvencias (RF) expozicios megfeleléség hor-

dozhato késziilékek radiokommunikaciéjahoz

Ez az eszkdz megfelel az FCC és az Industry Canada altal

az altalanos lakossagra (kontrollalatlan expozicid) vonat-

kozdéan meghatdrozott radiofrekvencias sugarzasi expozi-
cids hatdrértékeknek. Ezt az eszkdzt tilos mas antennaval

vagy addval egytt 6sszekapcsolni vagy Uzemeltetni.

Modell : S-PACK 4000B
FCCID : 2ANSXSPACK4000B
IC : 23291-SPACK4000B /

Modell : S-PACK 3000B
FCCID : 2ANSXSPACK4000B
IC: 23291-SPACK4000B.
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Alulirott THERM-IC kijelenti, hogy az S-PACK tipusu
Bluetooth akkumuldtorokkal mikddé radidberendezés
megfelel a 2014/53/EU irdnyelvnek. Az EU megfelel8ségi
nyilatkozat teljes szévege a kodvetkezd internetcimen
érhet6 el: therm-ic.com

ﬁ C € F@ @E 219-267113

CAN ICES (B) / NMB (B)
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INTRODUCERE

INFORMATII IMPORTANTE - PASTRATI PENTRU
CONSULTARE ULTERIOARA V& multumim c& ati achizitio-
nat bateriile THERM-IC S-PACK. Aceste baterii sunt com-
patibile cu sosetele incdlzite Therm-ic. Tnainte de a utiliza
bateriile S-PACK, cititi cu atentie acest manual. Pastrati-I
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intr-un loc sigur si predati-| altor utilizatori, dupa caz.

CONTINUTUL PACHETULUI

S-PACK 2400

2 baterii reincarcabile S-PACK 2400

1 cablu de incarcare USB-C (port dublu USB-C/USB-A)
1sac de plasa lavabil

S-PACK 3000B

2 baterii reincarcabile S-PACK 3000B cu conexiune
Bluetooth®

1 cablu de incarcare USB-C (port dublu USB-C/USB-A)
1sac de plasa lavabil

S-PACK 4000B

2 baterii reincarcabile S-PACK 4000B cu conexiune
Bluetooth®

1 cablu de incarcare USB-C (port dublu USB-C/USB-A)
1sac de plasa lavabil

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Acest dispozitiv poate fi utilizat de copii cu varste
cuprinse intre 3 si 8 ani sub supraveghere si cu nivelul de
cdldura setat intotdeauna la nivelul minim.
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Acest dispozitiv poate fi utilizat de copii cu varsta de cel
putin 8 ani, precum si de persoane cu capacitati fizice,
senzoriale sau mintale reduse sau fara experienta ori
cunostinte, cu conditia sa fie supravegheate sau sa fi fost
instruite cu privire la utilizarea in siguranta a dispozitivului
si s inteleaga riscurile asociate.

Copiii nu trebuie sa se joace cu bateriile.

Curatarea si intretinerea de catre utilizator nu trebuie sa
fie efectuate de catre copii fara supraveghere.

Daca nu puteti simti cu precizie cdldura sau frigul (de ex.,
din cauza diabetului, a unei dizabilitati), consultati-va cu
medicul dvs. inainte de utilizare.

Verificati regulat picioarele dvs. pentru a depista roseata.
Tn caz de expunere prelungita la caldura excesiva, pot
aparea arsuri.

Din acest motiv, copiii trebuie sa foloseasca acest
dispozitiv numai sub supravegherea si responsabilitatea
unui adult.

Avertisment: Pentru a evita stresul termic, opriti incalzi-
rea sosetelor in medii semnificativ mai calde.

Acest dispozitiv nu trebuie sa fie utilizat pentru incalzirea
animalelor.
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Carcasa protejeaza bateriile impotriva stropilor de apa.
Nu incercati sa deschideti carcasa fara asistenta.

Nu introduceti obiecte metalice sau de alta naturd in
conectoare sau in incarcatorul USB, deoarece aceasta
actiune poate deteriora dispozitivul.

Nu purtati sosetele in timpul incarcarii bateriilor. in cazul
in care constatati ca bateriile, cablurile de conectare sau
alte componente ale sosetei sau bateriei sunt deteriorate,
nu utilizati functia de incalzire.

Manipularea necorespunzatoare a bateriilor cu litiu-ion
poate cauza o explozie.

Daca bateriile au carcasa de protectie deteriorata, aces-
tea nu trebuie sa fie utilizate si trebuie sa fie eliminate
imediat.

Nu aruncati bateriile in foc - risc de explozie. Pentru
intrebdri sau probleme, contactati distribuitorul sau
producatorul.
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DESCRIEREA DISPOZITIVULUI

S-PACK 2400

« Capse de fixare pentru prindere pe soseta incalzita (1.1)
« Buton de pornire/oprire si de control (1.2)

« Afisaj pentru setarile de caldura1/2/3(1.3)

« Port de incarcare USB-C (1.4)

S-PACK 3000B / S-PACK 4000B

« Capse de fixare pentru prindere pe soseta incalzita (1.1)

« Buton de pornire/oprire si de control (1.2)

« Afisaj pentru setéarile de caldura 1/ 2/ 3 si afisaj pentru
conexiunea Bluetooth® (1.3)

« Port de incarcare USB-C (1.4)

Cablu de incarcare USB

» Cablu USB-C / USB-A (2.1)

* Mufa de iesire pentru incdrcare USB-C (pentru bateria
S-PACK) (2.2)

* Mufa de intrare pentru incarcare USB-A (2.3)

n7
SPECIFICATII TEHNICE

incércator USB Intrarede 5V/2A | lesirede37V/3A
Incarcator universal Intrare de lesirede 5V /
optional pentru priza 10-240V ~ 2000 mA.

de perete 5V /2 A (cu (50-60 Hz)

adaptoare pentru utili- max. 300 mA.

zare in diferite tari)

Baterie S-PACK 2400 3,7V / 2400 mAh

Baterie S-PACK 3000B 3,7V /3000 mAh

Baterie S-PACK 40008 3.7V /4000 mAh

Observatie: Piesele de schimb sunt disponibile la therm-ic.com

Bateriile S-PACK sunt rezistente la praf si apa, conform
certificarii IP64 (standardul IEC 60529).
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PRIMA UTILIZARE SI INCARCAREA BATERIILOR

Bateriile trebuie sa fie incarcate inainte de prima utilizare.

Asigurati-va ca bateriile S-PACK sunt oprite in timpul
incarcarii.

Deconectati bateriile S-PACK de la sosetele incdlzite
Therm-ic in timpul incarcarii. Conectati cablul USB-C
Therm-ic (2.1) la port (1.4).

Indicatorul luminos de incarcare (1.4) se va aprinde
intermitent in verde.

Incarcarea va incepe automat, iar indicatorul luminos de
incarcare se va aprinde fix in verde cand dispozitivul este
incarcat complet.

Daca indicatorul luminos de incarcare (1.4) se aprinde
intermitent in rosu, inseamna ca a aparut o eroare.
Incercati s& deconectati si sa reconectati cablul de
incarcare.

Folositi doar cablul de incdrcare furnizat pentru aceste
baterii S-PACK.

Timpul de incarcare este de aproximativ 3-6 ore, in
functie de modelul bateriei.

Retineti ca la jumatatea duratei de incarcare sus-mentio-
nate, bateria va fi deja incarcata la aproximativ 75 % din
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capacitatea sa maxima (proces de incarcare rapida).

Sfaturi importante:

« Reincarcati bateriile dupa fiecare utilizare pentru a le
mentine in stare buna si pentru ca bateriile THERM-IC
S-PACK sa fie intotdeauna gata de utilizare.

« Fiecare baterie este alcatuita din celule de litiu-ion.
Poate fi reincdrcata in orice stare de incdrcare. Prin
urmare, nu este necesara descarcarea completa a
bateriilor inainte de reincarcare. Nu incercati niciodata
sa deschideti un ansamblu de baterii!

Manipularea necorespunzatoare a bateriilor cu litiu-ion
creeaza pericol de explozie.

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE SI DESCRIEREA FUNCTIILOR
Aceste baterii Therm-ic S-PACK au patru moduri de
functionare: OPRIT si NIVELURILE 1, 2 si 3. De asemenea,
in cazul bateriilor compatibile, este disponibil un mod de
conectare Bluetooth® pentru a asocia bateriile cu aplicatia
smartphone Therm-ic specifica.

Aceste moduri sunt indicate de un indicator luminos al
vitezei de incalzire (1.3). Numarul afisat de clipiri ale ledu-
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lui indica nivelul de caldurd selectat. Setarea de caldura
a bateriei THERM-IC S-PACK poate fi setata pe 3 niveluri
diferite (1, 2 si 3) folosind zona de control, care consta
intr-un singur buton (1.2).

Pornirea dispozitivului:

Apasati lung butonul de functie (timp de aproximativ 3
secunde) pentru a seta bateria THERM-IC S-PACK la cel
mai mic nivel de incalzire.

in cazul bateriilor compatibile, ledurile vor clipi in rosu:
gata de asociere cu aplicatia Therm-ic specifica.

Cand ledurile rosii se aprind intermitent, apasati butonul
o data pentru a comuta pe nivelul 1si a ocoli conexiunea
Bluetooth®.

Schimbarea setarii de caldura:

Daca apasati butonul de functie o data (timp de aprox.
1secunda), nivelul de incalzire (nivelul 1, nivelul 2 sau
nivelul 3) va creste.

* Nivelul 1: 1led, setare de incalzire usoara.

* Nivelul 2: 2 leduri, setare de incalzire medie.

« Nivelul 3: 3 leduri, setare de incalzire puternica.
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Oprirea dispozitivului:

Pentru a opri bateria THERM-IC S-PACK, apasati butonul
de functie (1.2) timp de 3 secunde, pana cand indicatorul
luminos al setarii de caldura (1.3) se stinge.

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE IMPORTANTE

+ Incércati bateriile inainte de fiecare utilizare.

+ Cand porniti bateriile Therm-ic S-PACK, nu le |asati
setate la nivelul 3 mai mult de cateva minute; utilizarea
continua la aceastd setare creeaza riscul ca temperatura
Sa creasca excesiv si poate cauza arsuri.

* Setati intotdeauna bateriile THERM-IC S-PACK la nivelul
1sau nivelul 2 pentru a vd mentine picioarele la o tem-
peratura confortabild (efectul de incdlzire ar trebui sa fie
practic imperceptibil). Ca in cazul tuturor dispozitivelor
electronice, acest produs poate perturba functionarea
balizei de avalansa.

Testati compatibilitatea dispozitivelor dvs. inainte de
utilizare.

Gasiti mai multe informatii pe therm-ic.com (Intrebari
frecvente)
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SETARI DE INCALZIRE

120
S-PACK 4000B
Nivel
Tehnologie de incalzire

SET FUSION
1 20 ore 23 ore
2 8ore 10 ore
3 6ore 7 ore

S-PACK 2400
Nivel
Tehnologie de incalzire
SET FUSION
1 Nore 14 ore
2 5ore 6 ore
3 3ore 4 ore
S-PACK 3000B
Nivel
Tehnologie de incalzire
SET FUSION
1 14 ore 18 ore
2 6ore 8 ore
3 4 ore 5ore

Masurdtori efectuate in conditii de laborator direct pe
elementul de incdlzire. Durata de incdlzire la fiecare incar-
care depinde de nivelul de incalzire selectat, temperatura
ambianta, vechimea bateriilor si nivelul lor de incarcare.

DEPOZITAREA SI INTRETINEREA BATERIILOR

Pentru a prelungi durata de viata a bateriilor, va reco-
manddm sd le incdrcati la jumdatate din capacitatea lor si
apoi sa le depozitati intr-un loc racoros (intre 5 °C / 41 °F
si20°C/ 68 °F).

In timpul depozitarii, bateriile nu trebuie s& fie conectate
nici la sosete, nici la incarcatorul USB. Evitati perioadele
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lungi in care bateriile nu sunt utilizate. Daca depozitati
bateriile pentru perioade lungi, descarcati-le si apoi
reincarcati-le complet la fiecare 6 luni (timp de aprox.

2 ore).

Depozitarea corectd a ansamblelor de baterii va mentine
nivelul de putere si durata de viata a acestora mai mult
timp.

USCAREA S| CURATAREA BATERIILOR

Temperatura de uscare nu trebuie sa depaseasca 40 °C
/104 °F,

Nu uscati niciodata bateriile THERM-IC intr-un uscator de
rufe sau pe un calorifer.

Deconectati bateriile S-PACK cand curatati sosetele
incalzite.

Curatati piesele in functie de necesitati cu o carpa moale,
usor umeda si un detergent delicat.

Instructiuni de ingrijire pentru sosetele incalzite (fara

baterie)
RE R
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ELIMINARE

Daca dispozitivul nu mai poate fi utilizat, eliminati-I

impreuna cu ambalajul sdu intr-un mod ecologic, in

conformitate cu reglementarile in vigoare.

* Nu aruncati incarcatorul sau ansamblele de baterii
impreuna cu resturile menajere obisnuite. in schimb,
eliminati componentele la o unitate de colectare pentru
deseuri electrice.

* Materialele de ambalare sunt materii prime si pot fi
reciclate. De aceea, va rugam sa reciclati ambalajul.

« Bateriile trebuie sa fie eliminate la unitati de colectare
specifice.

« Contactati autoritatile locale pentru mai multe infor-
matii.

PIESE DE SCHIMB

Daca doriti sa achizitionati ulterior piese de schimb,
trebuie sa specificati modelul exact de Therm-ic vizat.
Va recomandam sa duceti piesa care necesita inlocuire la
distribuitor.

Aceste instructiuni pot face obiectul unor modificari.
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GARANTIE S| CONFORMITATE

in calitate de producétor, garantdm acest produs pentru
o perioada de doi ani de la data achizitiei. in aceasta
perioadd de garantie, vom remedia gratuit orice defecte
rezultate din materiale defectuoase sau din fabricatie,

fie prin repararea, fie prin inlocuirea dispozitivului, la
discretia noastra. Garantia nu acopera urmatoarele: dete-
riorarea cauzata de utilizarea necorespunzatoare; uzura
normala cu impact redus asupra valorii sau posibilitatii
de utilizare a dispozitivului. Garantia devine nula daca dis-
pozitivul este modificat de catre persoane neautorizate
sau daca se utilizeaza alte piese decat piesele de schimb
THERM-IC originale. Schimbarile sau modificarile care

nu sunt aprobate in mod expres de THERM-IC pot anula
permisiunea utilizatorului de a utiliza echipamentul.

Declaratie de conformitate cu Partea 15 din Regulile
FCC

Acest dispozitiv respecta Partea 15 din Regulile FCC. Uti-
lizarea face obiectul urmatoarelor doua conditii: (1) Acest
dispozitiv nu trebuie sa cauzeze interferente daunatoare
si (2) acest dispozitiv trebuie sa accepte orice interferenta
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primitd, inclusiv interferente care pot cauza functionare
nedorita. OBSERVATIE: Acest echipament a fost testat
si s-a constatat ca respecta limitele pentru un dispozitiv
digital de Clasa B, in conformitate cu Partea 15 din Regulile
FCC. Aceste limite sunt concepute pentru a oferi o protectie
rezonabila impotriva interferentelor daunatoare intr-o ins-
talatie rezidentiald. Acest echipament genereaza si poate
radia energie de radiofrecventa si, daca nu este instalat si
utilizat conform instructiunilor, poate cauza interferente
daunatoare comunicatiilor radio. Cu toate acestea, nu exista
nicio garantie ca nu vor apdrea interferente intr-o anumita
instalatie. Dacd acest echipament provoaca interferente
daunatoare receptiei radio sau de televiziune, fapt ce poate
fi determinat prin oprirea si pornirea echipamentului, utili-
zatorul este incurajat sa incerce sa corecteze interferentele
luand una sau mai multe dintre urmatoarele masuri:
- Reorientati sau mutati antena receptoare.
- Mariti distanta dintre echipament si receptor.
- Conectati echipamentul la o priza de pe un circuit diferit
de cel la care este conectat receptorul.
- Contactati distribuitorul sau un tehnician radio/TV cu
experienta pentru asistenta.
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Aparat radio scutit de licenta (ISED)

Acest dispozitiv contine emitator (emitatoare)/receptor

(receptoare) scutit(e) de licenta care respecta speci-

ficatiile RSS scutite de licenta ale agentiei Innovation,

Science and Economic Development Canada. Utilizarea

face obiectul urmatoarelor doua conditii:

1. Acest dispozitiv nu poate cauza interferente.

2. Acest dispozitiv trebuie sa accepte orice interferenta,
inclusiv interferente care pot cauza functionarea nedo-
rita a dispozitivului.

Conformitatea cu expunerea la radiofrecventa (RF)

pentru aparatele portabile de radiocomunicatii

Acest dispozitiv respecta limitele de expunere la radiatii
RF stabilite de FCC si Industry Canada pentru populatia
generala (expunere necontrolata). Acest dispozitiv nu
trebuie sa fie plasat in acelasi loc sau utilizat impreuna cu
nicio alta antena sau emitator.
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Model : S-PACK 4000B
ID FCC : 2ANSXSPACK4000B
IC : 23291-SPACK40008B /

Model : S-PACK 3000B
ID FCC : 2ANSXSPACK4000B
IC: 23291-SPACK4000B.

Subsemnatul, THERM-IC, declara ca echipamentul radio
de tip baterii Bluetooth S-PACK este conform cu Directiva
2014/53/UE. Textul integral al Declaratiei de conformitate
UE este disponibil la urmatoarea adresa de internet:
therm-ic.com

ﬂ C E F@ @E 219-267113

CAN ICES (B) / NMB (B)
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DULEZITE INFORMACE - USCHOVEJTE PRO BUDOUCI
POUZITi Dékujeme vam za zakoupeni baterii THERM-IC
S-PACK. Tyto baterie jsou kompatibilni s vyhtivanymi po-
nozkami Therm-ic. Pred pouzitim baterii S-PACK si prosim
peclivé prectéte tento ndvod. Uschovejte jej na bezpeéném
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misté a v pfipadé potreby jej predejte dalsim uzivateltim.

OBSAH BALENI

S-PACK 2400

2 dobijeci baterie S-PACK 2400

1 nabijeci kabel USB-C (dvojity port USB-C / USB-A)

1 pratelny sitovany sacek

S-PACK 3000B

2 dobijeci baterie S-PACK 3000B s pfipojenim Bluetooth®
1 nabijeci kabel USB-C (dvojity port USB-C / USB-A)

1 pratelny sitovany sacek

S-PACK 4000B

2 dobijeci baterie S-PACK 4000B s pripojenim Bluetooth®
1 nabijeci kabel USB-C (dvojity port USB-C / USB-A)

1 pratelny sitovany sacek

BEZPECNOSTNI POKYNY

Toto zarizeni mohou pouzivat déti ve véku 3 az 8 let

pod dohledem a s vzdy nastavenou minimalni Grovni
vyhrivani.

Toto zarizeni mohou pouzivat déti od 8 let a osoby se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schop-
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nostmi nebo s nedostatkem zkusenosti ¢i znalosti, pokud
jsou pod dohledem nebo byly poucéeny o bezpec¢ném
pouzivani zafizeni a rozumi souvisejicim rizikdim.

Déti si s bateriemi nesmi hrat. Cisténi a uZivatelskou
udrzbu nesméji provadét déti bez dozoru.

Pokud nejste schopni presné citit teplo nebo chlad (napf.
kvali cukrovce, zdravotnimu postizeni), poradte se pfed
pouzitim s |ékarem.

Pravidelné kontrolujte nohy, zda nejsou zarud|é.

PFi pfilis dlouhém vystaveni nadmérnému teplu mize
dojit k popaleninam.

Z tohoto divodu by déti mély toto zatizeni pouzivat
pouze pod dohledem a na odpovédnost dospélé osoby.
Varovani: Abyste se vyhnuli tepelnému stresu, vypnéte
vyhrivani ponozek ve vyrazné teplej$im prostredi.

Toto zafizeni se nesmi pouzivat k vyhrivani zvirat.

Kryt chrani baterie pred stfikajici vodou.

Nepokousejte se kryt oteviit sami. Nevkladejte zadné
kovové ani jiné pfedméty do konektort ani do USB
nabijecky, mohlo by dojit k poskozeni zafizeni. Nenoste
ponozky, kdyz se baterie nabijeji.

Pokud zjistite, Ze jsou pripojovaci kabely, baterie nebo jiné
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soucasti ponozek ¢i baterii poskozené, funkci vyhrivani
nepouzivejte.

Nespravné zachazeni s lithium-iontovymi bateriemi méize
zpusobit vybuch.

Baterie s poskozenym ochrannym krytem se nesmi
pouzivat a mély by se okamzité zlikvidovat.

Nevhazuijte baterie do ohné - nebezpedi vybuchu.

V pripadé dotazd nebo problém( se obratte na svého
prodejce nebo vyrobce.

POPIS ZARIZENI

S-PACK 2400

« Zapindni na patentky pro pripojeni k vyhfivané ponozce (1.1)
* Tla¢itko ZAP/VYP a ovladani (1.2)

« Displej nastaveni vyh¥ivani1/2 /3 (1.3)

+ Nabijeci port USB-C (1.4)

S-PACK 3000B / S-PACK 4000B

« Zapindni na patentky pro pripojeni k vyhfivané ponozce (1.1)

* Tla¢itko ZAP/VYP a ovladani (1.2)

« Displej nastaveni vyhtivani 1/ 2 / 3 a displej pfipojeni
Bluetooth® (1.3)
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« Nabijeci port USB-C (1.4)

Nabijeci kabel USB

« Kabel USB-C / USB-A (2.1)

« Nabijeci vystup USB-C (pro baterii S-PACK) (2.2)
« Nabijeci vstup USB-A (2.3)

TECHNICKE SPECIFIKACE

Nabijecka USB Vstup5V/2A | Vystup3,7V/3A
Volitelna univerzalni Vstup 110 V Vystup 5V /
nabijecka do zasuvky =240V -~ 2000 mA.

5V /2 A (s adaptéry (50-60Hz)

pro pouziti v riznych max. 300 mA.

zemich)

Baterie S-PACK 2400 3,7V / 2400 mAh

Baterie S-PACK 3000B 3,7V /3000 mAh

Baterie S-PACK 4000B 3.7V /4000 mAh

Pozndmka: nahradni dily jsou k dispozici na therm-ic.com
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Baterie S-PACK jsou prachotésné a vodéodolné s certifi-
kaci IP64 (norma IEC 60529).

PRVNI POUZITI A NABIJENI BATERII

Baterie je nutné pred prvnim pouzitim nabit.

Béhem nabijeni se ujistéte, Ze jsou baterie S-PACK
vypnuté.

Béhem nabijeni odpojte S-PACK od vyhfivanych ponozek
Therm-ic.

Zapojte kabel Therm-ic USB-C (2.1) do portu (1.4).
Kontrolka nabijeni (1.4) bude blikat zelené.

Nabijeni se spusti automaticky a po Uplném nabiti bude
kontrolka nabijeni svitit trvale zelené.

Pokud kontrolka nabijeni (1.4) blika ¢ervené, doslo k
chybé.

Zkuste nabijeci kabel odpojit a znovu pfipojit.

Pouzivejte pouze nabijeci kabel dodany s témito bateriemi S-PACK.
Doba nabijeni je priblizné 3-6 hodin v zavislosti na
modelu baterie.

Upozornujeme, Ze v poloviné vyse uvedené doby nabijeni
bude baterie jiz nabita na priblizné 75 % své maximalni
kapacity (proces rychlého nabijenf).
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Dulezité upozornéni:

« Baterie po kazdém pouziti dobijte, aby zUstaly v
dobrém stavu a aby vase baterie THERM-IC S-PACK
byly vzdy pfipraveny k pouziti.

 Kazda baterie se sklada z lithium-iontovych ¢lankd. Lze
ji dobijet v jakémkoli stavu nabiti. V ddsledku toho neni
nutné baterie pred nabijenim zcela vybijet.

Nikdy se nepokousejte baterii otevrit! Nebezpeci vybuchu
pfi nespravné manipulaci s lithium-iontovymi bateriemi.

NAVOD K POUZITI A POPIS FUNKCI

Tyto baterie THERM-IC S-PACK maji Ctyfi rezimy: VYPNU-
TOaUROVNET,2a3.

Pro kompatibilni baterie je k dispozici také rezim pripojeni
Bluetooth® pro sparovani baterii se specializovanou
aplikaci Therm-ic pro chytré telefony.

Tyto rezimy jsou indikovany kontrolkou trovné vyhrivani (1.3).
Pocet bliknuti LED diody indikuje zvoleny stupen vyhfivani.
Nastaveni vyhfivani baterie THERM-IC S-PACK Ize upravit
na 3 rizné drovné (1, 2 a 3) pomoci ovladaci zony, kterd se
sklada z jediného tlacitka (1.2).
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Zapnuti zafizeni:

Stisknéte a podrzte funkéni tlacitko (priblizné 3 sekundy)
pro nastaveni baterie THERM-IC S-PACK na nejnizsi
stupen vyhrivani.

U kompatibilnich baterii budou LED diody blikat ¢ervené:
pripraveno ke spdrovani se specializovanou aplikaci Therm-ic.
Pokud blikaji cervené LED diody, stisknéte jednou pro
prepnuti na Uroven 1a obejdete pfipojeni Bluetooth®

Zména nastaveni vyhfivani:

Jednim stisknutim funkéniho tlacitka (priblizné na 1
sekundu) se zvysi stupen vyhrivani (Groven 1, droven 2
nebo uroven 3).

« Uroven 1: 1LED dioda, nizky stupef vyhfivani.

« Uroven 2: 2 LED diody, stfedni stupen vyhfivani.

« Uroven 3; 3 LED diody, vysoky stupen vyhfivani.

Vypnuti zaFizeni:

Chcete-li baterii THERM-IC S-PACK vypnout, stisknéte
funkéni tlacitko (1.2) po dobu 3 sekund, dokud kontrolka
nastaveni vyhrivani (1.3) nezhasne.
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DULEZITE POKYNY K POUZIT]

« Pfed kazdym pouzitim baterie nabijte. ¢ Pfi zapinani
baterii THERM-IC S-PACK je nenechdvejte nastavené na
uroven 3 déle nez nékolik minut; nepretrzité pouzivani
v tomto nastaveni hrozi nadmérnym zvysenim teploty a
muiZe zpUsobit popaleniny.

« Baterie THERM-IC S-PACK vzdy nastavte na tUroven 1
nebo 2, abyste si udrzeli pfijemnou teplotu nohou (hre-
jivy efekt by mél byt prakticky nepostfehnutelny).

Stejné jako vSechna elektronicka zafizeni mize i tento
produkt narusit funkci vaseho lavinového vyhledavace.
Pred pouzitim otestujte kompatibilitu vasich zarizeni.

Vice informaci naleznete na therm-ic.com (Casto kladené
otdzky)
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NASTAVENI VYHRIVANI
S-PACK 2400
Uroven
Technologie vyhfivani
SET FUSION
1 1 hodiny 14 hodiny
2 5 hodiny 6 hodiny
3 3 hodiny 4 hodiny
S-PACK 3000B
Urovert
Technologie vyhfivani
SET FUSION
1 14 hodiny 18 hodiny
2 6 hodiny 8 hodiny
3 4 hodiny 5 hodiny
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S-PACK 4000B
Uroven
Technologie vyhfivani
SET FUSION
1 20 hodiny 23 hodiny
2 8 hodiny 10 hodiny
3 6 hodiny 7 hodiny

Méreni provedend v laboratornich podminkach pfimo na
prvku vyhrivani. Doba vyhfivani na jedno nabiti zavisi na
zvoleném stupni vyhfivani, okolni teploté, stafi baterii a
jejich stavu nabiti.

SKLADOVANI A PECE O BATERIE

Pro prodlouZeni zivotnosti baterii doporucujeme nabit
je na polovi¢ni kapacitu a poté je skladovat na chladném
misté (pfi teploté 5 °C / 41 °F az 20 °C / 68 °F).

Béhem skladovani nesmi byt baterie pfipojeny k
ponozkam ani k USB nabijecce. Vyhnéte se delsimu
nepouzivani baterii. Pokud baterie skladujete delsi
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dobu, vybijte je a poté je kazdych 6 mésict pIiné nabijte
(pfiblizné 2 hodiny).

Spravné skladovani baterii zachova jejich Uroven nabiti a
Zivotnost po delsi dobu.

SUSENI A CISTENI BATERIE

Teplota sueni nesmi prekrocit 40 °C /104 °F.

Baterie THERM-IC nikdy nesuste v susi¢ce pradla ani na
radidtoru.

Pri ¢isténi vyhrivanych ponozek baterie S-PACK odpojte.
Dily Cistéte dle potfeby mékkym, mirné navih¢enym
hadfikem a jemnym Cisticim prostfedkem.

Pokyny pro péci o vyhfivané ponozky (bez baterie)

& £ B = X

LIKVIDACE

Pokud zafizeni jiz nelze pouzivat, zlikvidujte jej i jeho obal

ekologickym zplsobem v souladu s platnymi pfedpisy.

* Nabijecku ani baterie nevhazujte do bézného do-
movniho odpadu. Misto toho soucasti zlikvidujte na
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sbérném misté pro elektroodpad.

« Obalové materialy jsou suroviny a Ize je recyklovat. Z
tohoto diivodu prosim recyklujte obal.

« Baterie musi byt zlikvidovany na vyhrazenych sbérnych
mistech.

« Pro vice informaci se obratte na mistni Urad.

NAHRADNI DILY

Pokud si prejete ndhradni dily zakoupit pozdéji, musite
specifikovat presny model zafizeni Therm-ic. Doporucu-
jeme vam, abyste dil, ktery chcete vyménit, odnesli k
prodejci.

Tyto pokyny se mohou zménit.

ZARUKA A SHODA

Jako vyrobce poskytujeme na tento vyrobek zaruku dva
roky od data zakoupeni. Béhem této zaru¢ni doby bezplatné
odstranime veskeré vady vzniklé v dusledku vadného mate-
ridlu nebo vyroby, a to bud opravou, nebo vyménou zafizeni
dle naseho uvazeni. Nasledujici pfipady nejsou zahrnuty v
zaruce: poskozeni zplsobené nespravnym pouzitim; bézné

130

opotrebeni s pouze malym dopadem na hodnotu nebo
pouzitelnost zafizeni. Zaruka zanikd, pokud do zafizeni
zasahuji neopravnéné osoby nebo pokud se pouziji jiné nez
originalni ndhradni dily THERM-IC. Zmény nebo Upravy,
které nejsou vyslovné schvaleny spole¢nosti THERM-IC,
mohou zrusit opravnéni uzivatele k provozovani zafizen.

Prohlaseni o shodé s FCC ¢ast 15

Toto zafizeni splnuje ¢ast 15 pravidel FCC. Provoz podléha
nasledujicim dvéma podminkam: (1) Toto zafizeni nesmi
zpUsobovat Skodlivé ruseni a (2) toto zafizeni musi akcep-
tovat jakékoli pFijaté ruseni, véetné ruseni, které maze zpG-
sobit nezadouci provoz. POZNAMKA: Toto zafizeni bylo tes-
tovdno a shledano v souladu s limity pro digitaini zarizeni
tridy B v souladu s ¢asti 15 pravidel FCC. Tato omezeni jsou
navrzena tak, aby poskytovala pfimérenou ochranu pred
Skodlivym rusenim v obytnych instalacich. Toto zafizeni ge-
neruje, pouziva a mize vyzarovat radiofrekvenéni energii a
pokud neni nainstalovano a pouzivano v souladu s pokyny,
muze zpUsobovat Skodlivé ruseni radiové komunikace.
Neexistuje vSak zadna zaruka, ze v konkrétni instalaci k
ruseni nedojde. Pokud toto zafizeni zptisobuje $kodlivé
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ruseni prijmu radia nebo televize, coz Ize zjistit vypnutim a

zapnutim zafizeni, uzivateli se doporucuje pokusit se ruseni

odstranit jednim nebo vice z nasledujicich opatreni:

- Zménte orientaci nebo umisténi prijimaci antény.

- Zvétsete vzdalenost mezi zafizenim a pfijimacem.

- Zapojte zafizeni do zdsuvky na jiném okruhu, nez ke
kterému je pripojen prijimac.

- Pozadejte o pomoc prodejce nebo zkuseného radiové-
ho/televizniho technika.

Radiovy pfistroj osvobozeny od licence (ISED)

Toto zafizeni obsahuje vysilac(e)/pfijimac(e) osvobozeny

od licence, které splnuji pozadavky RSS osvobozenych

od licence organizace Innovation, Science and Economic

Development Canada. Provoz podléha ndsledujicim

dvéma podminkam:

1. Toto zafizeni nesmi zplisobovat ruseni.

2. Toto zafizeni musi akceptovat jakékoli ruseni, véetné
rudeni, které mize zpUsobit nezadouci provoz zatizeni.

Shoda radiokomunikacnich zafizeni s pozadavky na expo-
zici radiovym frekvencim (RF) pro prenosna zafizeni
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Toto zarizeni splfiuje limity expozice vysokofrekvencnimu zareni
stanovené Federalni komunikacni komisi (FCC) a kanadskym

ministerstvem primyslu (Industry Canada) pro béznou populaci
(nekontrolovana expozice). Toto zafizeni nesmi byt umisténo ani
provozovano ve spojeni s zadnou jinou anténou nebo vysilacem.

Model : S-PACK 4000B
FCCID : 2ANSXSPACK4000B
IC : 23291-SPACK40008B /
Model : S-PACK 3000B
FCCID : 2ANSXSPACK4000B
IC: 23291-SPACK4000B.

Nize podepsany, THERM-IC, prohlasuje, Ze radiové zarizeni
typu S-PACK s bluetooth bateriemi je v souladu se smér-
nici 2014/53/EU. UpIné znéni Prohlaseni o shodé EU je k
dispozici na nasledujici internetové adrese: therm-ic.com

ﬂ C E F@ @E 219-267113

CAN ICES (B) / NMB (B)
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Coaep)KaHue:

BeeaeHune 132
CopepykKnMMoe ynakoBKu
Mepbl NPeAOCTOPOXXHOCTU 1 6E30MACHOCTY....
OnuncaHme yCcTponcTBa
TexHUYeCKMe XapaKTEPUCTUKM...
MepBoe NCNOAb30BaHMeE 1 3apsw<a aKKymy/\qTopos 135
Cnocobbl 3KCMAyaTaLmMm 1 onmcaHne GyHKLUA
BacHble peKOMEHAALIMM MO 3KCMAYaTaLWK ......
HacTpoiiku HarpeBa
XpaHeHWe 1 YXOA 3@ aKKYMYASTOPaMY...
CyLLKa M OYNCTKA aKKYMYASITOPOB............
YTUAM3aums
3anacHble YacTn
FapaHTWS U COOTBETCTBUE CTAHAAPTAM w.ovvveeerrrrreeeeeessnnnas

BBEAEHVE

BAXHAA MHOOPMALINA - COXPAHUTE AAA
BYAYLLEETO MCMOAb3OBAHUY

BAaropapvM Bac 3a nprobpeTeHme akkyMyAaTOPOB
THERM-IC S-PACK. 3T1 akKyMYyAATOPbI COBMECTUMbI
C HOCKaMM ¢ noaorpesoM Therm-ic. Mepea,
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MNCMOAb30BaHMEM akKyMYyAATOPOB S-PACK BHUMaTEAbHO
03HAKOMbTECh C AQHHOW UHCTPYKLIMEN. XpaHnUTe ee B
HAAEXHOM MecTe 1 NMPn HEOBXOANMMOCTHM NepeAaBanTe
APYTUM MOAb30BATEASIM.

COAEP>XVMOE YMAKOBKWM

S-PACK 2400

2 akkyMyasitopa S-PACK 2400

13apsaHbIN Kabeab USB-C (2 nopta USB-C / USB-A)

1 MOIOLLIMINCS CETYATbIN MELLIOK

S-PACK 3000B

2 akkymyasitopa S-PACK 3000B ¢ noaaep»xkoin Bluetooth®
13apsiaHbIN Kabeab USB-C (2 nopta USB-C / USB-A)

1 MOIOLLIMINCS CeTYATbIN MELLIOK

S-PACK 4000B

2 akkymyaaTopa S-PACK 4000B ¢ noaaepykkow Bluetooth®
13apsiaHbIN Kabeab USB-C (2 nopta USB-C / USB-A)

1 MOIOLLIMINCS CeTYATbIN MELLIOK

MEPbI MPEAOCTOPOXXHOCTW N BE3OMACHOCTU
AaHHOEe YCTPONCTBO MOTYT UCMOAb30BaATb AETU B
BO3pacTe OT 3 A0 8 AeT NMoA MPUCMOTPOM B3POCAbIX,
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€CAVN YPOBEHb HarpeBa NMOCTOSIHHO COXPAHSIETCS Ha
MUHVMaAbHOM 3HaYeHWM.

AaHHOe YCTPONCTBO MOTYT UCMOAL30BaTb AETU B
BO3pAcTe OT 8 A€T, a TakXKe AVLA C OrPaHNYEHHBIMU
HU3NYECKMMU, CEHCOPHBIMU MAV YMCTBEHHBIMU
CMOCOBHOCTAMU AMBO He UMetoLLIME AOCTAaTOYHOrO
OMbITa AU 3HAHWI NPY YCAOBUM, YTO OHU HAXOASITCS MOA
NMPUCMOTPOM UAM MPOLLAM UHCTPYKTaXK Mo 6e30MacHoMy
MCMOAB30BaHWMIO YCTPOWCTBA M OCO3HAIOT CBA3aHHbIe C
3TUM PUCKM.

He no3BoAsATe AETAM UIPaThb C aKKYMYAATOPAMU.
AT He AOAXKHBI BbINIOAHSITb OUMCTKY U TEXHUYECKOE
06CAYYKMBaHME 6e3 NPUCMOTPA B3POCAbIX.

Moy HapYLLEHUSIX YYBCTBUTEABHOCTU K TEMAY UAW
XOAOAY (HanpuMmep, n3-3a AnabeTta AU NPU HAAUYUKN
VHBAAMAHOCTU) NMPOKOHCYABTMPYMTECH C AeYaLLIM
BPAYOM MepeA UCMOAb3OBaHUEM.

PeryasipHO cAeaMTe 3a TeM, YTOObI Ha Horax He
MOSIBUAUCH MOKPACHEHMUSI.

Mpn AAMTEABHOM BO3AEMCTBUN YPE3MEPHOMN
TeMnepaTypbl BO3MOXHbI OXOTU.

Mo 3TON NPUYNHE AETU AOAXKHbBI MOAb30BATbCA

AAHHBIM YCTPOMCTBOM TOABKO MOA MPUCMOTPOM U MOA
OTBETCTBEHHOCTb B3POCAbIX.

MpeaynpexaeHne: YTobbl M36exaTb TeNAOBOrO
CTpecca, OTKAOUYaTe MOAOTPEB HOCKOB MPK NMEPEXOAE B
3HAUMTEABHO BOAEE TEMAYIO CPeAY.

3anpeLLaeTcsa UCNOAb30BaTb AGHHOE YCTPOMCTBO AAS
060rpeBa »XMBOTHbIX.

Kopnyc 3aLUmLaeT akkyMyASTOpbI OT NMonaAaHus 6pbiar
BOAbI.

He nbiTaTeCh OTKPbLITb KOPMYC CAMOCTOSATEABHO.

He BCTaBAANTE B pa3beMbl UAK 3aPAAHOE YCTPOMCTBO
USB MeTaAAnYecKme NAM MHble MPEeAMETbI — 3TO MOXET
MPUBECTY K NMOBPEXAEHMIO YCTPONCTBA.

He HaaeBaliTe HOCKM BO BPEMS 3apPSIAKM aKKYMYASITOPOB.
EcAM Bbl 06GHAPY>XKUAM MOBPEXAEHUS COEAUHUTEABHbIX
Kabenen, akKyMyASITOPOB MAM APYTUX YacTel HOCKOB UAN
AKKYMYAATOPOB, HE UCMOAb3YMTE GYHKLIMIO MOAOTPEBA.
HenpaBunAbHOe obpallieHne ¢ AUTUA-NOHHBIMU
AKKYyMYASITOPAMM MOXET NMPUBECTU K B3PbIBY.

He aonyckaeTcs MCMOAb30BaHNE akKyMYASITOPOB C
MOBPEXAEHHbBIM KOPMYCOM — UX CAEAYET HEMEAAEHHO
YTUAU3MPOBATb.
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He BbIbpacbIBanTe akKyMyAATOPbI B OFOHb — CYyLLIECTBYET
OMacHOCTb B3pblBa.

AAst TOAYYEHUA AOMOAHNTEABHOM MHDOPMALIN UAK
MOMOLLIM 06PaTUTECH K MPOAABLLY UAM MPOVN3BOANTEAID.

OMUCAHWE YCTPOMCTBA

S-PACK 2400

* 3aCTEXKM-KHOMKM AASI TPUCOEAVHEHMS K HOCKY C
noaorpesom (1.1)

« KHOMKa BKAOYEHWS/BbIKAOYEHNS 1 yripaBAeHus (1.2)

* IHAMKaTOp ypoBHSA Harpesa 1/2 /3 (1.3)

« MopT 3apsaakun USB-C (1.4)

S-PACK 3000B / S-PACK 4000B

* 3aCTEXKM-KHOMKM AASI TPUCOEAVHEHMS K HOCKY C
noaorpesom (1.1)

« KHOMKa BKAOYEHWS/BbIKAOYEHNS 1 yripaBAeHus (1.2)

* IHAMKaTOP YPOBHSA Harpesa 1/ 2 / 3 v NOAKAOYEHUS
no Bluetooth® (1.3)

« MopT 3apsaakun USB-C (1.4)
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Ka6eAb USB AAd 3apsaAKKu

* Kabeab USB-C / USB-A (2.1)

* Bbixop USB-C aAAf 3apsiaky (AAS aKKYMYAATOPA
S-PACK) (2.2)

* Bxoa USB-A aAAq 3apsaakn (2.3)

TEXHWYECKWE XAPAKTEPUCTUKN

3apsiaHoe yeTpoiictBo USB | Bxoa5B/2A | Bbixoa:3,7B/3A
YHu1BEpCaAbHOE Bxoa 110-240 Bbixoa: 5B/
ceTeBoe 3apsiAHoe B MepT ~ 2000 MA.
ycTpoicTteo 5B/ 2 (50-60 'y

A capanTepamm Ana Makc. 300 MA.

MCMOABb30BaHMS B

pasHbIX CTpaHax

AxkymyaaTop S-PACK 2400 | 3,7V /2400 mAh

AkkymyasTop S-PACK 30008 | 3,7V / 3000 mAh

3.7V /4000 mAh

Axkymyasitop S-PACK 40008

MpvMeyaHwe: 3anacHble YacTW MOXKHO NPUOBPECTH Ha
cante therm-ic.com
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AKKYMYASITOPbI S-PACK 06AaAGIOT CTEMEHBIO 3aLLMTbI OT
MblAU 1 BAarn IP64 (B COOTBETCTBUM CO CTaHAapPTOM IEC
60529).

MEPBOE VICMOAb30BAHWE N 3APHAKA AKKYMYAATOPOB
lMepeA NepBbIM UCMIOAB30BAHWEM aKKYMYASTOPbI
HEOOXOAMMO 3aPAANTD.

Mepea 3apsaAKOn yOeANTeCh, YTO akkyMyAsTopbl S-PACK
BbIKAKOYEHbI.

Ha Bpems 3apsaakmn otcoepanHnTe S-PACK OT HOCKOB C
noaorpesom Therm-ic.

MoakAtounTe kabeab USB-C (2.1) Therm-ic k pasbemy
1.4).

MHAnKaTop 3apsaaa (1.4) HauyHeT MUraTb 3eAeHbIM CBETOM.
3apsiAKa HAYHETCS aBTOMATMYECKN, @ KOrAa OHa byaeT
3aBepLUeHa, MHAMKATOP 3apsiAA 3aropuTCst POBHBIM
3€AeHbIM CBETOM.

Ecam nHankaTop 3apsaa (1.4) HauMHAEeT MUraTb KPAcHbIM
CBETOM, 3TO 03HAYaEeT, YTO MPOM30LLAA OLLIMBKA.
[MonpobyinTe OTCOEAMHUTb, @ 3aTeM CHOBA NMOACOEAVHUTb
3aPSIAHbIN KabeAb.

McnoAb3yinTe AAA 3apSAKK aKKyMYAATOpoB S-PACK
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TOABKO MPUAAraeMblit 3apsiAHbIN KabeAb.

BpeMsi 3apsAKM COCTABASIET MPUOAM3UTEABHO 3-6 YacoB

B 3aBMCUMMOCTYM OT MOABAM aKKYMYASITOPA.

O6paTnTe BHUMAHWE, YTO YyKE MO UCTEYEHWU MOAOBUHDI

YKa3aHHOTO BPEMEHM aKKYMYASTOP BYAET 3apsikeH

NPUMEPHO Ha 75 % OT MaKCMMaAbHOWM eMKOCTU (npoLiecc

ObICTPOW 3aPSAAKM).

Ba)kHble peKOMEHAALMMU:

* 3apsikanTe akkyMyasaTopbl THERM-IC S-PACK nocae
KaYKAOTO MCMOAb30BaHWS!, YTOBbl MOAAEPKUBATD
MX B HAAAEXKALLEM COCTOSIHUM 1 0becrneymnBaThb UX
MOCTOSIHHYIO FOTOBHOCTb K paboTe.

* AKKYMYASITOPbI COCTOSIT U3 AUTUA-MOHHbIX IAEMEHTOB.
WX MOXHO 3apsiyKaTb HE3aBMCMMO OT YPOBHS
3apsAa. HeT HeOBXOAMMOCTM MOAHOCTbIO Pa3psXKaTb
AKKYMYAATOPbI NEepeA HOBOW 3apsiAKON. He nbiTanTech
BCKPbIBaTb akKKyMYASTOPbI!

[Mpun HeHaAAeXKaLLIEM 0OPALLEHNN C AUTUN-UOHHBIMU
aKKYMYASITOPaMM CYLLIECTBYET OMacHOCTb B3PbIBa.
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CMOCOBbI 3KCMAYATALIN N ONMINCAHUE OYHKLIMA
AkkymyasTopbl THERM-IC S-PACK mnMeloT YeTbipe
peXkmMMa paboTbl: «BbIKAKOYEHO» N YPOBHU 1,21 3.

AAS COBMECTUMbIX aKKYMYASITOPOB TaKXKe AOCTYMEH
pPeXXMM NoAKAYeHNs no Bluetooth®, nossoastoLmin
CUHXPOHU3MPOBATb KX COMPSIXKEHME CO CMELManbHbIM
npuAoykeHnem Therm-ic AAst CMapTHOHOB.

3TN PeXXnMbl OTOBPAXKAKTCA C MOMOLLBIO MHAMKATOPa
ypoBHs Harpesa (1.3).

YnCcAO MUraHWM CBETOAMOAA COOTBETCTBYET
YCTaHOBAEHHOMY YPOBHIO HarpeBa.

Harpes ¢ noMolLLbto akkymyastopa THERM-IC S-PACK
MOYKHO YCTaHABAMBATb Ha 3 pa3AMYHbIX ypoBHSA (1,2 1 3)
Ha NaHeAW YNpPaBAEHUS!, OCHALLIEHHOM OAHOW KHOMKOW

(1.2).

BKAIOUYEHMeE YCTPOWCTBA:

HaxkmuTe 1 yaepyKmBanTe GYHKLIMOHAABHYHO KHOMKY
(NPUBA.

3 CEeKYHADI), YTODObI YCTAaHOBUTb akKyMyAaaTop THERM-IC
S-PACK Ha MUHMMaAbHbI YPOBEHb HarpeBa.

B COBMeCTUMbIX aKKyMYASITOPaxX CBETOAMOAbI HAUHYT

MUraTb KPacHbIM CBETOM, YTO 03HAYaeT UX FOTOBHOCTb K
COMPSIXKEHWNIO CO CreLnaAbHbIM NPUAOYKeHneM Therm-ic.
Bo BpeMsi M raHusi KpaCHbIM CBETOM HaXKMUTE KHOMKY
OAMH Pa3, YTOObI BKAKOUUTb YPOBEHD 1, 0TKa3aBLUNCh OT
coeaMHeHus no Bluetooth®.

HacTtpoiika ypoBHS HarpeBa:

OAHOKPATHbIM HakaTneM (B TeyeHue NpuobA. 1 ceKyHAbI)
YHKLMOHAABHON KHOMKU MOXHO YBEAUUUTD YPOBEHD
Harpesa (1, 2 uan 3).

* YpoBeHb 1: 1 cBETOAMOA, CAabast MOLLIHOCTb Harpesa.

* YpoBeHb 2: 2 CBETOAMOAQ, CPEAHSSI MOLLIHOCTb Harpesa.
* YpoBeHb 3: 3 CBETOAMOAQ, CUAbHAs MOLLIHOCTb Harpesa.

BbIKAIOYEHME YCTPOMCTBA:

YT06bI BbIKAKUYUTL akKyMyAsTOp THERM-IC S-PACK,
HaXKMUTE U yAEPXKMBaNTe YHKLMOHAABbHYIO KHOMKY (1.2)
B TeUeHMe 3 CeKyHA, MOKa MHAMKATOP YPOBHS Harpesa
(1.3) He noracHerT.
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BAXXHbBIE PEKOMEHAALW MO 3KCMNAYATALIMN HACTPOVIKN HAIPEBA
* 3apsKaiiTe akKyMYAATOPbI NMepea KaXkAbIM

MCMOAB30BaHMEM. * He OCTaBASIITE aKKYMYASITOPbI Yoosers S-PACK 2400
THERM-IC S-PACK BKAKOYEHHbIMW Ha YPOBHE 3 boAee TeXHOAOTUS! HArpeBa
HECKOABKUX MUHYT; AAMTEABHOE MCMOAb30BaHMe Ha
3TON HaCTPOWKe MOXET NPUBECTU K YpE3MEPHOMY SET FUSION
MOBbILLIEHUIO TEMMEPATYPbI U BbI3BATb OXOTY.

1 T yacos 14 vacos

* AAs noaAepykaHna KoMbOPTHONM TeMnepaTypbl HOT
ycTaHaBAMBaKMTe akkyMyasTopbl THERM-IC S-PACK Ha 2 5 yacos 6 vyacos
ypoBeHb 1 1AM 2 (3P deKT CorpeBaHnNs AOAXKEH ObiTb

©ABa OLLYTUMbIM). 3 3 yacos 4 yacos
KaK 1 BCe 3AeKTPOHHbIe YCTPONCTBA, AQHHOE U3AEAME S-PACK 30008
MOXET MOBAMSITb Ha PAabOTY BaLLIEro AQBMHHOIO AaTUMKa. YpoBeHb TeXHOAOT 1A HarpeBa
lMNepeA NCNOAb30BaHMEM MPOBEPLTE COBMECTUMOCTb
BaLLMX YCTPOWCTB. SET FUSION
BoAee noAPOBHYH MHPOPMALIMIO MOXHO HaNTH Ha caiTe ! 14 yacos 18 yacos
therm-ic.com («4acTo 3aAaBaembie BOMPOCHI») 2 6 yacos 8 yacos

3 4 yacos 5 yacos
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S-PACK 4000B
YpoBeHb
TexHoAorus Harpesa
SET FUSION
1 20 vacos 23 yacos
2 8 vyacos 10 vacos
3 6 yacos 7 yacos

13MepeHmst MPOBOAMAUCH B AABOPATOPHBIX YCAOBUSX
HEMOCPEeACTBEHHO Ha HarpeBaTeAbHOM dAEMEHTE.
AAUTEABHOCTb HarpeBa OT OAHOM 3apPAAKM 3aBUCUT

OT BbI6PAHHOIO YPOBHS HAarpeBa, TeMnepaTypbl
OKPY>KAIOLLIEN CPeAb, CPOKa CAYXKEbl aKKYMYASITOPOB 1
YPOBHSI MX 3apsiAa.

XPAHEHWME N YXOA 3A AKKYMYAATOPAMU

YT06bI MPOAAWTB CPOK CAYXK6bI aKKYMYASTOPOB,
PEKOMEHAYETCS XPaHUTb VX B MPOXAGAHOM MecTe
(npv TeMnepatype ot 5 °C / 41°F p0 20 °C/ 68 °F),
3apFAMB AO MOAOBYHbI EMKOCTU. BO Bpems xpaHeHus

AKKYMYASITOPbI HE AOAKHbBI BbITb MOACOEAMHEHDBI HU K
HOCKaM, HU K 3apsiAHOMY ycTponcTey USB.

CrapanTech He OCTaBASITb aKKYMYAATOPbI 6e3
MCMOAb30BaHWSI B TeUEHNE AAVTEABHOTO BPEMEHU.

My AAMTEABHOM XPaHEHWM PEKOMEHAYETCS Kaxable 6
MeCSILIeB Pa3PsKaThb UX U CHOBA MOAHOCTBIO 3apsiKaTh (B
TeueHne NpPubA. 2 4acoB).

MpaBUAbHOE XpaHeHMe akKyMYASTOPOB MO3BOAUT
AOAbLLIE COXPAHUTb MX EMKOCTb U MPOAAWUTbL CPOK
CAYXKObI.

CYLLUKA N OYNCTKA AKKYMYAATOPOB

TeMnepaTypa CyLLUKM He AOAXKHa npesbiwaTb 40 °C /

104 °F.

Hu B KOeM cAydae He cylumTe akkyMyAasTopbl THERM-IC B
CYLLUMABHOM MaLLIMHEe MAW Ha paAMaTope.

OTCcoeAnHANTe aKkyMyAsaTopbl S-PACK nepea ymcTkom
HOCKOB C MOAOrPEBOM.

Mpn HEOBXOAMMOCTM NPOTPUTE AETAAM CAETKA BAAXKHOM
MSITKO TKaHbIO C MSITKM MOIOLLIMM CPEACTBOM.
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PeKoMeHAALMK No YXOAY 3a HOCKaMy C MOAOrPeBOM
(6€3 aKKyMYASITOPOB)

& £ B = X

YTUAN3ZALMA

EcAmM ycTponcTBO 60OAbLLIE HE MPUFOAHO K

MCMOAB30BaHWMIO, YTUAVU3MPYITE €ro 1 yNakoBKY

B COOTBETCTBUM C AENCTBYHOLLMMM HOPMaMu

3KOAOrMYeCcKo 6e30nacHoOCTU.

* He BbibpacbiBanTe 3apsiAHOE YCTPOMCTBO
1 aKKyMyASiITOpHble 6aTapen BMecTe ¢
00ObIYHbIMM ObITOBBIMM OTXOAAMM, @ CAANTE B
CrneumaAn3npPOBaHHbIN MYHKT CO0pa 3AEKTPOHHbIX
OTXOAOB.

* YNaKoBOYHbIe MaTepuaAbl MPEACTABAAOT COOOM
BTOPWYHOE Cbipbe, MO3TOMY NMPOCKM BaC CAATb UX Ha
nepepaboTky.

* AKKYMYAATOPHble baTapen HEOOXOANMMO CAABaTb B
CMeLmaAv3MpPOBaHHbIe NMYHKTbI c6opa.

* AASI IOAYYEHUA AOMOAHUTEABHOM MHDOPMALIMK
06paTnTECh B MECTHbIE OpraHbl BAACTM.

3ANACHbIE YACTH

Mpu nocaeaytoLLIEM MPUOBPETEHNM 3aMaCHbIX YacTen
HEOBXOAVMMO TOYHO YKa3blBaTb COOTBETCTBYIOLLYO
MoaeAb Therm-ic. PekoMeHAyeTcs NokasaTb NPoAABLY
AeTaAb, KOTOPYHO HEOBXOAMMO 3aMEHUTD.

AaHHble MHCTPYKLMW MOTYT BbITb U3MEHEHDI.

TAPAHTUA N COOTBETCTBME CTAHAAPTAM

Mbl NPeAOCTaBASIEM Ha AAHHbI TOBAP rapaHTuo
NMPOU3BOAUTEAS COOKOM Ha ABa FroAQ C AATbl

MOKYMKK. B TeYeHne AQHHOIO rapaHTUIHOIO CPOKa

Mbl FOTOBbI HECMAATHO YCTPAHUTD AODble AeDEeKTbI
MaTepPUAAOB UAW U3rOTOBAEHWS NMYTEM PEMOHTA UAU
3aMeHbl YCTPOWCTBA — MO HALLEMY YCMOTPEHMIO.
FapaHTWsi He PAcMPOCTPAHSIETCS HA CAGAYHOLLME
CAYYau: MOBPEXAEHMS!, BO3HUKLLNE B PE3YAbTaTe
HEHaANEXALLIEro UCTMIOAb30BaHWSI; €CTECTBEHHbIN U3HOC,
He M3MEHSIIOLLMIA CYLLLECTBEHHO OLIEHOUHYIO CTOUMOCTb
VAW PaboToCNOCOBHOCTb YCTPOMCTBA. [apaHTus TepaeT
CUAY B CAYYae HECaHKLIMOHMPOBAHHOMO BMELLATEAbCTBA
B YCTPOWCTBO AN MCMOAB30BAHUS 3aM4acTel, OTAUYHBIX
OT OpPUrMHaAbHbIX 3anyacten THERM-IC. Atobbie
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N3MEHEeHMsa AU MoAMDUKALNK, HE OAODPEHHbIE
komnaHuen THERM-IC B ssBHOM dpopme, MOryT NPUBECTU K
QHHYAMPOBAHUIO MPaBa NMOAb30BATEAs! Ha IKCMAYaTaLMio
AAHHOI0 060PYAOBAHUS.

3anBAeHUE O COOTBETCTBUM TPEGOBaHUAM YacTu 15
MpaBuA FCC

AaHHOe YCTPONCTBO COOTBETCTBYET TPEHOBAHNAM
yacTn 15 MNpaBra DeaepabHON KOMUCCUM MO CBSA3M
(FCC). 2KcnAyaTaLms AOMYCKAeTCs MPY COBAIOAEHNN
CAeAYIOLLIMX ABYX ycAoBUiA: (1) AaHHOe YCTPOMCTBO

He AOAYKHO CO3AaBaTb BPEAHbIX MOMeX, 1 (2) AaHHOe
YCTPONCTBO AOAYKHO BbIAEPYKMBATb AHODbIE BHELLHME
MOMeXW, BKAIOYAsi TOMeXU, KOTOPble MOTyT BbI3BaTb
HeXXeAaTeAbHble HapyLleHus B paboTe. MPUMEYAHNE:
AaHHOe 060pyAOBaHME MPOLLUAO UCMbITAHUSA U
COOTBETCTBYET OrPaHNYEHNSIM AAS LLIMDPOBbIX
YCTPOWMCTB KAAcca B, yCTaHOBAEHHbIM B YacTu 15
MpaBuA deaepanbHon kommccum no cesasm (FCC). otu
OrpaHNYeHns NpK3BaHbl 06eCNeUNTb HAAAEXKALLYIO
3aLUMTY OT BPEAHDbIX MOMEX NMPW 3KCMAyaTaLmnm B XUAbIX
nometleHmsax. AaHHoe 060pyAOBaHME reHePUPYET,
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MCMOABb3YET U M3AYYaET PAAMOYACTOTHYIO SHEPTUIO,

MO3TOMY MPW HECOBAIOAEHWM NPABKA YCTaHOBKM U

3KCMAyaTaLMm MOXKET CO3AABATb BPeAHble MoMexw

AASI PAANOCBSI3N. BMecTe ¢ TeM He rapaHTupyeTcst

OTCYTCTBME MNOAOOHBIX MOMEX MPU KOHKPETHOW

yCTaHoBKe. ECAM AaHHOe 060pYAOBaHNE AENCTBUTEABHO

CO3AQ€ET BPEAHbIE NMOMeXU Mpu NpreMe Paano- AU

TEAEBU3MOHHbIX CUrHAAOB, YTO MOXKHO OMPEAEAWTD,

BbIKAKOUMB M BKAKOUMB €r0, PEKOMEHAYETCS MOMbITaTbCs!

YCTPaHUTb 3TW NMOMEXM, BbINOAHWUB OAHO UAM HECKOABKO

N3 CAGAYIOLLINX AGACTBUIA:

- U3MEHWTE OPUEHTALIMIO MAV NEePEMeCTUTE MPUEMHYIO
QHTEHHY;

- YBEAMYLTE PACCTOSIHME MEXAY 060PYAOBaHNEM U
NPUEMHUKOM;

- MOAKAKOUMTE 06OPYAOBAHWME K PO3ETKE B IAEKTPOCETH,
OTAMYHOM OT TOM, K KOTOPOW MOAKAKYEH NMPUEMHUK;

- 06pPaTUTECH 3@ NMOMOLLBIO K MPOAABLLY UAM OMbITHOMY

CMEeLMaAMCTY MO PAANO- U TEAETEXHNKE.

Paauoo6opyaoBaHMe, He Tpebytoliee AuueH3um (ISED)
A\aHHOE YCTPOMCTBO COACPXKMUT rnepeaaTymk(n)/
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npuemMHKK(1), KOTopble COOTBETCTBYIOT TPeHOBaHNAM

K paanoyactoTHoMy cnekTpy (RSS), yCTaHOBAEHHbIM
MWHUCTEPCTBOM MHHOBALINIA, HAYKM M SKOHOMUYECKOTo
pa3suTna KaHaabl (ISED) Ans 060pyAOBaHUS, He
TPEeBYHIOLLEro AULIEH3MW. DKCNAYaTaLMs AOMYCKAeTCs Npu
CODAIOAEHUM CACAYIOLLIMX ABYX YCAOBWUIA

1. AQHHOE YCTPOWMCTBO HEe AOAXKHO CO3AABATb MOMEX.

2. AQHHOE YCTPONCTBO AOAYKHO BbIAEPYKMBATb AHODbIE
roMexu, BKAKYasi OMexU, KOTopble MOTyT Bbl3BaTb
HeXXeAaTeAbHble HapyLLIEHUS B ero paboTe.

CooTBeTCTBME TPEOOBAHUSAM K BO3AEUCTBUIO
paamoyactoTHoro (PY) nsaydeHus B chbepe papanocsasm
AN IOPTATUBHDBIX YCTPOMCTB

AaHHOe YCTPONCTBO COOTBETCTBYET YCTAHOBAEHHbIM
depepanbHoi komucement no ceasu (FCC) n MuHucTepcTBoM
NPOMBILLIAEHHOCTY KaHaAbl MPEAEAbHBIM 3HAYEHWSIM
BO3AEMCTBUS PAAVOYACTOTHOO U3AYUYEHUS AASI HACEAEHNS B
LIeAOM (HEKOHTPOAMPYEMOe BO3AEWCTBME). AaHHOE YCTPONCTBO
He AOAKHO Pa3MeLLaTbCst PIAOM C ADYTMMM aHTEHHAMV MAW
nepeAaTUMKaM1 UAM UCIOAb30BATLCS COBMECTHO C HUMU.

Moaenb : S-PACK 4000B
FCCID : 2ANSXSPACK4000B
IC : 23291-SPACK40008B /

Moaenb : S-PACK 3000B
FCCID : 2ANSXSPACK4000B
IC: 23291-SPACK4000B.

HacToswwmm komnanns THERM-IC 3aaBaseT, uto
PaAM0060PYAOBaHME TUMA «aKKyMyAsaTOpbl S-PACK ¢
noaAepykkon Bluetooth» cooTBeTcTBYET TpebOBaHNAM
AvpexTunsbl 2014/53/EC. MOAHbIR TEKCT AeKAapaLm
0 COOTBETCTBUM TpeboBaHMAM EC A0CTYMeH no
CcAeAytoLLIeMY aapecy: therm-ic.com

ﬂ C E F@ @E 219-267113

CAN ICES (B) / NMB (B)
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CbAbp)KaHMe:
BbBeaeHune 142
CbAbpXKaHMe Ha OrnakoBKaTa
MHCTPYKUMM 3@ 6€30MacHOCT ...
OnuncaHne Ha U3AeANETO
TexHnyeckn cneumdunkaLmnm
[MbpBO M3MNOA3BaHE U 3apexAaHe Ha baTepumuTe.
MHCTpYKUMK 3a yrnoTpeba 1 onncaHme Ha dJyHKLI,VIVITe 145
BaXKHM MHCTPYKLUMM 3@ YIOTPEDA ..o

HacTpoWKku Ha 3aTOMAAHETO
CbxpaHeHue 1 rpmya 3a batepumTe. ...
CylleHe 1 NoYncTBaHe Ha baTtepumTe.
M3xBBbPASIHE
Pe3epBHM YacTn
[apaHLUMa 1 CbOTBETCTBME

BBbBEAEHVE

BAXHA MHOOPMALINA - 3AMA3ETE 3A CMNPABKN
B BEbAELLIE BAaroaapum Bu, Ye 3aKynmxTe batepunte
THERM-IC S-PACK. Te3u 6aTepun ca CbBMECTUMM

c oTonAsieMun yopanu Therm-ic. MoAs, npoyeteTe
BHUMAaTEAHO TOBA PbKOBOACTBO, MPEAM Ad M3MOA3BaTe
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6atepunTte S-PACK. lNa3eTe ro Ha CUrypHO MACTO U ro
npeAanTe Ha APYrv NoTPeObUTEAN, aKO € HEOBXOANMO.

CbABP)XAHWE HA ONMAKOBKATA

S-PACK 2400

2 aKyMyAaTopHu 6aTepum S-PACK 2400

1USB-C kaben 3a 3apexaaHe (aABoeH USB-C nopt / USB-A)
1 nepsLLa ce MpexecTa Topbuuka

S-PACK 3000B

2 aKyMyAaTopHu baTepum S-PACK 3000B ¢ Bluetooth® Bpb3ka
1USB-C kaben 3a 3apexaaHe (aABoeH USB-C nopt / USB-A)
1 nepsLLa ce MpexecTa Topbuuka

S-PACK 4000B

2 S-PACK 4000B akymyaaTopHu 6aTepum ¢ Bluetooth® Bpb3ka

1USB-C kabeA 3a 3apexaaHe (aBoeH USB-C nopt / USB-A)
1 nepsLLa ce MpexecTa Topbuuka

MHCTPYKLWWM 3A BE3OMACHOCT

ToBa yCTPOMCTBO MOYKe Ad Ce U3MOA3BaA OT AeLla Ha
Bb3PACT OT 3 A0 8 FOAMHM MOA HabAIOAEHME U MK
YCAOBME, Ye HUBOTO Ha 3aTOMASIHE € 33AAAEHO Ha
MUHUMYM.
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ToBa yCTPOMCTBO MOXE Aa Ce U3MOA3BA OT AeLla Ha 8 n
roBeye roAVHM, KakTo M OT AMLLA C HAMaAeHW dU3nYecku,
CEH30PHWN UAM YMCTBEHM CMOCOBHOCTU AN 63 ONnT
WAV 3HaHWS, NPU YCAOBME Ye Ca NOA HabAKAEHWE

VAW Ca MHCTPYKTMPaHK 3a 6e3onacHaTa ynotpeba Ha
YCTPOMCTBOTO M Pa3bunpaT CBbP3aHUTE C TOBA PUCKOBE.
AeLiaTta He TPsbBa A CU UTPaaT ¢ baTepunTe.
MOYMCTBAHETO M MOAAPBXKKATA OT CTPaHa Ha
notpebuTeAnTe He TPABBa Aa Ce M3BBPLLIBAT OT Aella 6e3
HaA30p.

AKO He MOXKeTe A yceLLaTe NMPaBUAHO TOMAMHA AU CTYA
(HanpuMep nopaax AVabeT NAN YBPEXAAHE), MPeAn
ynoTtpeba ce KOHCYATUPanTe ¢ Balumsa Aekap. PepoBHO
npoBepsiBaiTe KpakaTa CY 3a 3a4epBsiBaHe.

AKO Ca M3AOXKEHWN Ha MPEKOMepHa TOMAMHA TBbPAE
ABATO, TOBA MOYXKE AQ AOBEAE AO U3rapsiHuS.

Mopaan Tasm NpuYMHa AeLiaTa TPSAOBa Aa M3MOA3BAT TOBA
YCTPOMCTBO CaMO MOA HAaBAKOAEHNETO U OTFOBOPHOCTTA
Ha Bb3pacTeH.

MpeAaynpexAeHue: 3a Aa n3berHete TOMAMHEH CTPeC, B
3HAUMTEAHO MO-TOMAM CPEAN U3KAIOUBANTE 3aTOMNASIHETO
Ha YopanuTe.
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ToBa yCTPOWCTBO He TPsibBa Aa Ce U3MOA3Ba 3a
3aTOMASIHE Ha XXUBOTHW.

KopnycbT npeana3Ba baTepumTe OT BOAHM NPBCKU. He ce
OMUTBaNTe CaMu Aa OTBapsATe Kopryca.

He nocTtaBanTe METaAHM AU APYTU NMPEAMETU B
KOHeKkTopuTe AN USB 3apsAHOTO YCTPOWMCTBO, Thil KaTo
TOBa MOXe A MOBPEAM YCTPONCTBOTO.

He HoceTe YopanuTe, KOraTto HaTepumTe ce 3apexAaT.
AKO yCTaHOBMTE, Ye CBbP3BaLLMTE KabeAu, baTepumnte
VAW APYTM YacTW Ha Yopana namn baTepusTa ca
NoBPEAEHW, He N3MOA3BaNTe GYHKLIMATA 3@ 3aTOMASHE.
HenpaBnAHOTO HopaBeHe C AUTMEBO-NOHHM baTepumn
MOYKE Ad MPUUYMHM eKCrAo3us. BaTepunTe ¢ noBpeaeH
3aLLMTEH KOPMYC He TPsIOBa Aa Ce M3MOA3BAT U TPSIOBa Ad
Ce U3XBBbPAAT He3abaBHO.

He n3xBbpAsAiTe baTepunTe B OrbH - ChLLECTBYBA PUCK
OT eKCMAo3WS.

[Mpu BbNPOCK NAM MPOBAEMM Ce CBBPYKETE C BaLUKA
TbproeeL, Ha APEBGHO UAM C MPOV3BOANTEAS.
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OMUCAHNE HA USAEAMETO

S-PACK 2400

« CeKpeTHM KoMyYeTa 3a CBbP3BaHe KbM OTOMASIEMUS
yopan (1.1)

« ByToH 3a BKA./U3KA. 1 ynpasaexue (1.2)

« AVICMAeN 3a cTeneHTa Ha 3atonasHeTto 1/2 /3 (1.3)

« USB-C nopT 3a 3apexxaaHe (1.4)

S-PACK 3000B / S-PACK 4000B

« CeKpeTHM KoMyYeTa 3a CBbP3BaHe KbM OTOMASIEMUS
yopan (1.1)

« ByToH 3a BKA./U3KA. 1 ynpasaexue (1.2)

« AVICMAEN 3a CTeneHTa Ha 3atonasHe 1/ 2/ 3 u ancnaen
3a Bluetooth® Bpb3ka (1.3)

USB kabeA 3a 3apeXxApaHe

« USB-C / USB-A kabena (2.1)

* USB-C n3xop 3a 3apexkaaHe (3a batepusa S-PACK) (2.2)
« USB-A Bx0p 3a 3apexaaHe (2.3)

TEXHWMYECKN CNELIMOUKALIN

USB 3apsiaHo ycTpoiicTeo | Bxoa5V/2A | U3xoa37V/3A
YHvBepcaAHo 3apsaaHo | Bxoa 110V M3xoa 5V /2000
YCTPOWCTBO 3a CTEHEH =240V -~ mA.

KOHTaKT5V /2 A(c (50 - 60 Hz)

apanTepu 3a ynotpeba Makc. 300 mA.

B Pa3AUYHK CTPAHM)

onuus

Batepws S-PACK 2400 | 3,7V /2400 mAh

Batepua S-PACK 3000B | 3,7V /3000 mAh

Batepus S-PACK 4000B | 3.7V /4000 mAh

3abeAexKa: pe3epBHM YaCcTM MOraT Ad Ce HaMepsiT Ha
therm-ic.com

Batepunte S-PACK ca npaxo- 1 BOAOYCTONYMBM CbC
ceptudmkart IP64 (ctaHaapT IEC 60529).



MHCTPYKLMW 3A YTOTPEBA / BbATAPCKU E3UK16 145

MbPBO N3MOA3BAHE N 3APEXXAAHE HA BATEPUNTE
Batepunte TpsabBa Aa Ce 3apPeAT NPeAM MbPBOTO
13MnoA3BaHe. MoAs, yBepeTe ce, Ye batepunte S-PACK
Ca U3KAKUYEHM M0 BPEME Ha 3apexxAaHeTo. PaskaveTe
S-PACK oT oTtonasiemuTe Yopanu Therm-ic no Bpeme
Ha 3apexaaHe. Bkatoyete USB-C kabeaa Therm-ic (2.1)
kbM nopTa (1.4). HaMKaTOP®T 3a 3apexkaaHe (1.4) we
MUra 3eAeHO. 3aPEXAAHETO LLie 3arMoYHe aBTOMATUYHO,
a MHAMKaTOPBT 3a 3apeXAaHe LLie CBETU MOCTOSIHHO B
3@AEHO, KOraTo € HaMmbAHO 3apeAeH. AKO MHANKATOPBT
3a 3apexkaaHe (1.4) 3ano4yHe Aa MUra B YepBeHo, TOBa
03HayaBa, Ye e Bb3HMKHAAA rpeLlka. OnutanTe Aa
pasKauuTe 1 CAeA TOBA AQ CBbXKETE OTHOBO KabeAa 3a
3apexAaHe. M3noA3BaiiTe caMo KabeAa 3a 3apexkaaHe,
npeAocTaBeH 3a Te3un batepun S-PACK. BpemeTo 3a
3apexAaHe e NPUBAN3UTEAHO 3-6 Yaca, B 3aBUCUMOCT
OT MoAeAa Ha baTepusaTa. O6bpHeTe BHUMaHUe, Ye

o cpeAaTa Ha BPEMETO 3a 3apeXKAaHe, MOCOYEHO
no-rope, batepusTa Beye Liie 6bAe 3apeAeHa Ha OKOAO
75% OT MaKCMMaAHUS cv KanauuTeT (npouec Ha 6bp30
3apexAaHe).

Ba)keH cbBeT:

* 3apexaanTe baTepumTe CAeA BCAKO U3MOA3BaAHE, 3a Ad
' MOAABPYKATE B AOOPO CbCTOAHME U BalLIMTe BaTepumn
THERM-IC S-PACK aa ca BUHaru rotosu 3a ynotpeba.

* Bcaka batepusi e CbCTaBeHa OT AUTUEBO-MOHHN KAETKM.
Moke Aa ce Npe3apexAa BbB BCSIKO CbCTOSIHME Ha
3apsia. CAeAOBATEAHO, He e He0bX0AMMO BaTepumnTe Aa
Ce Pa3pexXAAT HaMbAHO NMPeAM Npe3apeXxKAaHe.

Hukora He ce onuTBanTe Aa oTBapsiTe batepus! Ako ¢
AUTUEBO-NOHHUTE HBaTepum ce HopaBn HEMPaBUAHO,
CbLLECTBYBA OMACHOCT OT eKCMAO3MSI.

VHCTPYKLWW 3A YNOTPEBA M OMNCAHUE HA ®YHKLUNNTE
Te3n 6atepun THERM-IC S-PACK uMaT 4eTnpm pexxmma:
N3KA. n HUBA 1, 2 1 3. 3a cbBMeCcTUMM baTepum € HaAndeH
1 pexxnMm Ha Bluetooth® Bpb3ka 3a cABOsIBaHe Ha batepunTe
CbC CMELMaAHOTO NMPUAOXKEHME 3a cMapTdoH Therm-ic.
Te3n pexknumm ce 0603HaYaBaT CbC CBETAVHEH MHAMKATOR
3a cTeneHTa Ha 3aTtonAsaHe (1.3). BpodaT Ha nokasaHuTe
CBETOAMOAHM MUTaHUs NMOKa3Ba U3bpaHaTta CTerneH Ha
HarpsiBaHe. HacTpoiKaTta Ha ToNAMHaTa Ha batepusiTa
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THERM-IC S-PACK MoXe Aa ce 3aA3A€ Ha 3 Pa3AVYHN HUBaA
(1,21 3), c nOMOLLTa Ha KOHTPOAHATa 30Ha, CbCTOSLLIA Ce OT
eAlH byToH (1.2).

BKAIOYBaHe Ha YCTPOWCTBOTO:

HaTucHeTe 1 3aAPBKTE GYHKLMOHAAHMSA BYTOH

(33 OKOAO 3 CEKYHAM), 3@ Aa HacTpouTe baTtepusaTa
THERM-IC S-PACK Ha Hal-HWCKOTO HMBO Ha 3aTOMASIHE.
3a CbBMeCTUMU BaTepum, CBETOAMOAMTE LLie MUraT

B UEPBEHO: FOTOBU 3a CABOSIBAHE CbC CMELMAAHOTO
npuaoykeHne Therm-ic.

KoraTo YyepBeHUTe CBETOAMOAN MUTaT, HATUCHETE
BEAHDBYK, 33 Ad NMPEBKAOUNTE Ha HMBO 11 Aa
3a06ukoAnTe Bluetooth® Bpb3kaTa.

MpoMsiHa Ha cTeneHTa Ha HarpsiBaHe:

EAHOKPATHOTO HaTUCKaHe Ha GYHKLIMOHAAHNS BYTOH (3a
OKOAO 1 CeKYHAQ) LLie YBEANYM CTeMNeHTa Ha 3aTOMAsIHe
(HMBO 1, HUBO 2 NAM HMBO 3).

* H1BO 1: 1 CBETOAMOA, HICKA CTEMeH Ha 3aTOMAsIHe.

* HMBO 2: 2 CBETOAMOAQ, CPEAHA CTErMeH Ha 3aTOMAsIHe.

* HMBO 3: 3 CBETOAMOAQ, BUCOKA CTEMEH Ha 3aTOMASHeE.
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U3KAIOUBaHe Ha YCTPOMCTBOTO:

3a Aa n3KkAounTe batepuata THERM-IC S-PACK,
HaTUCHeTe GYHKLMOHaAHNS ByToH (1.2) 3a 3 CeKyHAMN,
AOKaTO MHAMKATOPHATa AaMMMYKa 3a CTerneHTa Ha
HarpsaBaHe (1.3) nsracHe.

BAXXHW MHCTPYKLIW 3A YNOTPEBA

* 3apexaaiiTe baTepunTe NpPeAl BCAKO M3MOA3BaHE.

« KoraTo BKkAtoYBaTe 6atepumnte THERM-IC S-PACK, He
M OCTaBANTE Ha HUBO 3 3a MOBEYE OT HAKOAKO MUHYTH;
MPOABAXUTEAHATA YNOTpebHa Ha Ta3n HacTPOMKa
pUCKyBa NPEKOMEPHO NoBULLIAaBaHe Ha TeMrepaTypaTta
1 MOXKe Ad MPUYMHK U3rapsiHUS.

* BuHaru HacTpovBaiiTe 6atepumte THERM-IC S-PACK
Ha HMBO 1 MAM HMBO 2, 38 Aa MOAADBPYKATE KpakaTa Ch Ha
KoMbOpTHa TeMnepaTypa (3aTONAALMAT edeKT TpabBa
A3 € NMPaKTUYECKN He3abeAeXUM).

KaKTo Npvt BCUYKM @AeKTPOHHM YCTPOWCTBA, TO3M

NPOAYKT MOXe Aa HapyLUM GYHKLUMOHMPAHETO Ha BalLns

AaBVIHEH paanodap. TecTBasiTe CbBMECTUMOCTTA Ha

BaLLMTe YCTPOVICTBA MPEAM yrnoTpeba.

Hamepete roeeye nHpopmayms Ha therm-ic.com (43B)
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HACTPOWIKN HATPEBA

S-PACK 4000B
Hwveo
TexHOAOrUSA Ha 3aTOMNAAHETO
SET FUSION
1 20 yacoBe 23 vyacose
2 8 yacose 10 yacose
3 6 yacose 7 yacose

S-PACK 2400
Hwveo
TexHOAOTUSA Ha 3aTOMNAAHETO
SET FUSION
1 T yacose 14 yacose
2 5 yacose 6 vacose
3 3 yacose 4 yacose
S-PACK 3000B
Hueo
TexHOAOrUst Ha 3aTOMASIHETO
SET FUSION
1 14 vacose 18 yacose
2 6 yacose 8 vyacose
3 4 vacose 5 yvacose

13MepBaHus, HanpaBeHu B Aa6OPATOPHM YCAOBUSI AUPEKTHO
BbPXY HarpeBaTeAHUst eAeMeHT. [TPOABAKMTEAHOCTTa Ha
3aTOMASIHETO C EAHO 3aPEXKAAHe 3aBUCH OT U36PAHOTO

HWBO Ha HarpsiBaHe, OKOAHaTa TeMMepaTypa, Bb3pacTTa Ha
GaTepumTe 1 HUBOTO UM Ha 3apsIA.

CBbXPAHEHWE U TPUXKA 3A BATEPUNTE

3a Ad YABAXUTE XMBOTA Ha baTepuuTe, NpernopbyBaMe
Aa M 3apeAnTe A0 NMOAOBMHATA OT KaraLumTeTa UM U CAeA
TOBa AA MM CbXpaHsiBaTe Ha XAaAHO MsicTo (0T 5°C / 41°F
20 20°C / 68°F).

Mo BpeMe Ha CbxpaHeHue 6aTepumnTe He TPSIGBA Ad
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6bAAT CBBP3aHN HUTO KbM YopanuTe, HUTo kbM USB
3aPAAHOTO YCTPOMCTBO. M365rBanTe NPOAbAXKUTEAHN
NepuoAK, B KOMTO BaTepumnTe He ce U3MoA3BaT. AKO
CbXpaHsiBaTe 6aTepumTe 3a MPOABAKUTEAHN NMEPUOAMK,
paspeXAanTe ' 1 CAeA TOBA MM 3apeXKAANTe HaMbAHO Ha
BCEKM 6 Mecella (3a OKOAO 2 Yaca).

[MpPaBMAHOTO CbXpaHeHue Ha baTepumnTe Lie 3amnasmu
HMBOTO Ha MOLLIHOCT U >KMBOTa UM 3a NO-AbATO BPEME.

CYLEHE N NMOYNCTBAHE HA BATEPUATA
TeMnepaTypaTa Ha cyLLeHe He TpsAbBa Aa HAABULLIABA
40°C /104°F.

Hukora He cyLueTe 6atepunte cn THERM-IC B cyLLIMAHSA
WNAM BbPXY paamaTop. M3katouBanTe batepumnte S-PACK,
KOraTo MOYMCTBaTe OTOMASIEMUTE YOparM.

MouncTBanTe YacTuTe, KOraTo € HEOBXOAMMO, C MEKa,
AEKO BAAXHA Kbpra 1 MeK npenapar.

UHCTpYKUMM 3a rpUXKa 3a OTONAAeMM Yopanu (6e3

6aTtepun)
AR
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N3XBBPAAHE

AKO U3ABAVETO BEYE HE MOXKE AQ CE U3MOA3BA, MOAS,

U3XBbPAETE HEro 1 OMaKOBKaTa My MO eKOAOTMYEH HauMH,

B CbOTBETCTBME C AGNCTBALLIMTE PA3MOPeAdU.

* He n3xBbpASNTE 3aPAAHOTO YCTPOWCTBO UAK
bGaTepunTe C 06MKHOBEHMTE BUTOBM OTMAAbLW. BMecTo
TOBA, NPEAANTe YacTuTe B NMYHKT 3a CbbMpaHe Ha
€AEKTPUYECKM OTNAABLN.

* ONaKoBbYHUTE MaTepMaAm Ca CYPOBMHM 1 MOraT Ad
ObAAT PeLMKAMpPaHW. lMopaamM Ta3un NPUYMHA, MOAS,
PeLMKAMPaNTe ONakoBKaTa.

* batepunTe TpabBa Aa Ce U3XBBPAAT B
npeAHa3sHayeHWTe 3a TOBa MecTa 3a CbbupaHe.

* MoASl, CBbpXKETe Ce C MECTHWUTE BAACTY 3a NoBeye
nHdopMaLums.

PE3EPBHW YACTU

AKO >XeAaeTe Ad 3aKyMNuTe Pe3epBHU YaCTW NO-KbCHO,
TPsAbBa A NOCOYUTE TOYHUS MOAEA Ha Therm-ic.
MpenopbyBaMe BU Aa 3aHECeTe YacTTa, KOSTO TpsibBa
Aa ObAe CMeHeHa, Ha BalLIMS Tbproew Ha ApebHo. Tesun
MHCTPYKLMM MOraT Ad 6bAAT MPOMEHSIHU.
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FAPAHLNA M CbOTBETCTBUE

KaTo Npoun3BoAUTEA, HME AaBaMe rapaHLMs 33 TO3u
MPOAYKT 3a MepuoA OT ABE TOAUHU CAeA AaTaTa

Ha 3aKynyBaHe. B paMKuTe Ha TO31 rapaHLUMOHeH

CPOK HUE LLie OTCTPAHNM H6E3MAATHO BCUYKM

AedeKTH, NPom3TUYaLLM OT AedeKTeH MaTepman

WAV MPOU3BOACTBO, UpEe3 PEMOHT UAM 3aMsiHa Ha
YCTPOMCTBOTO MO Halla npeueHka. CAeAHUTE CAyYan He
Ca BKAIOUYEHW B rapaHLyMsiTa: MoBpeAU, MPUYUHEHN OT
HenpaBWAHa ynoTpe6a; HOPMAAHO U3HOCBAHE, KOETO
1Ma CaMO He3HaUNTEAHO BAMSIHUE BbPXY CTOMHOCTTA
VAV M3MOA3BAEMOCTTa Ha YCTPOMCTBOTO. MapaHumsTa
CTaBa HEBAAMAHA, aKO C YCTPOMCTBOTO ca bOpaBUAK
HeyMbAHOMOLLIEHW AULIA MAM KOTATO Ca U3MOA3BaHM
4acTy, PAa3AUYHM OT OPUrMHAAHUTE PE3EPBHM YacTh Ha
THERM-IC. MNpoMeHn AU MOANDUKALINN, KOUTO He ca
M3PUYHO 0A06peHN oT THERM-IC, MoraT Aa aHyAnpaTt
MPaBOTO Ha NOTPebUTEAss Ad PaboTK C 060PYABAHETO.

AekAapauus 3a cboTBeTCTBME ¢ YacT 15 Ha FCC
ToBa yCTPOMCTBO OTroBaps Ha YacT 15 oT npaBuAaTa
Ha FCC. PaboTaTa e NoAYMHEHa Ha CAEAHUTE ABE

ycaoBust: (1) ToBa YCTPOMCTBO He TPABBa Aa NPUYMHSABA
cMyLLieHWe 1 (2) TOBa YCTPONCTBO TPsIbBa Aa Npuema
BCSIKO MOAYYEHO CMYLLIEHWE, BKAOYUTEAHO TaKoBa, KOETO
MOXKE A AOBEAE AO HEeXeAaHo aencteue. SABEAEXKKA:
ToBa 060pyABaHe e TeCTBAHO U € YCTaHOBEHO, Ye
OTroBaps Ha orpaHMyeHnaTa 3a LMdPOBK YCTPONCTBA
OT KAAcC B, cbraacHo YacT 15 ot npaBuAaTa Ha FCC.

Te3u orpaHUYeHus ca HanpaBeHW, 3a Ad NPEAOCTaBsT
MOAXOASILLIA 3aLLMTa OT BPEAHM CMYLLEHUS B XXUAMLLHA
crpaaa. ToBa yCTPOWMCTBO reHepunpa, 3rnoA3Ba 1 MoXe
AA V3ABYBA PAAMOYECTOTHA EHEPTUs U aKO He Bbae
MHCTaAMPAHO M U3MOA3BAHO CbIAACHO HacTosILLaTa
VHCTPYKLMSI, MOXKE A MPUYMHN HEXXEAHM CMYLLEHUS B
PaAMO KOMYHVMKaLmUTe. Bbnpeku ToBa, HMa rapaHums,
ye B AQAEHA MHCTAAALMS HAMA AQ Bb3HUKHAT CMYLLIEHNS.
AKO TOBa 060pyABaHE NMPUUYNHABA BPEAHN CMYLLIEHMSA
Ha PaAMO- AV TEAEBM3MOHHOTO NPUEMAHE, KOETO MOXKe
A Ce OMPEAEAUN YPe3 N3KAIOUBAHE U BKAIOYBAHE Ha
060pyABaHETO, MPMKaHBaMe NoTpebuTeAs Aa onuTa

A3 KOpUrmpa CMyLLIEHMSITa Ype3 eAHa UAM NoBeye OT
CAEAHUTE MEepKM:

- MpeopueHTMpanTe NAK NpemecTeTe nNpmueMallata
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aHTeHa. - YBeAMYEeTE PA3CTOSIHUETO MeXAY
000pPYABAHETO M MPUEMHMKA.

- CBbpyKeTe 060PYABAHETO KbM KOHTAKT Ha
eAeKTPUYeCcKa Bepura, pasAmMyHa OT Tasw, KbM KOSITO &
CBbP3aH NPUEMHUKDT.

- KOHCYATUpaMTe ce ¢ TbproseLa MAK ONuTeH paano/
TEAEBU3MOHEH TEXHWMK 3a MOMOLLL.

Paauoanapatypa, 0cBo60AeHa OT AuLeH3 (ISED)

ToBa YCTPOMCTBO CbAbPXKa npeaasaTeA(m)/npueMHmK(m),

0CBOOOAEHM OT AULIEH3, KOUTO OTroBapAT Ha RSS,

0CBOOOAEHM OT AULIEH3, Ha Innovation, Science and

Economic Development Canada. PaboTaTta e noaYMHeHa

Ha CAEAHUTE ABE YCAOBUS:

1. ToBa yCTPOWCTBO He TPsibBa Aa NPEAN3BUKBA BPEAHU
CMYLLeHUS.

2. ToBa yCTPOMCTBO TPsIOBa Aa NPMeMa BCAKAKBU
CMYLLIEHUS], BKAIOUUTEAHO CMYLLIEHMSI, KOWTO MOraT Ad
MPUYMHAT HEXKeAaHa PaboTa Ha YCTPOMCTBOTO.

CbOTBETCTBME Ha M3AAraHeTo Ha paamnodectotn (RF) ¢
PaAVOKOMYHUKaLMM 3a NPEHOCUMM anapaTu
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ToBa YCTPOMCTBO OTrOBaps Ha OrPaHNYEHNATA 3a U3AaraHe
Ha paanoYecToTHa paamaums Ha FCC u Industry Canada,
ornpeAeAeHM 3a HaCeAEHUETO KaTo LSIAO (HEKOHTPOAMPAHO
n3AaraHe). ToBa yCTPOWCTBO He TPsiIbBa Aa ce pasrnoAara
WAV U3MOA3Ba 33€AHO C APYra aHTeHa UAW NMPeAaBaTeA.

Moaen : S-PACK 4000B
FCCID : 2ANSXSPACK4000B
IC : 23291-SPACK4000B /
Moaen : S-PACK 3000B
FCCID : 2ANSXSPACK4000B
IC: 23291-SPACK4000B.

Monynoanvcanute, THERM-IC, aeknapypame, Ye paaro 060pYABAHETO
1n S-PACK Bluetooth 6atepun otrosaps Ha Aupextusa 2014/53/EC.
[TbAHMST TEKCT Ha AeKAAPaLIMATa 33 CbOTBETCTBME Ha EC e AOCTbMEH
Ha CA@AHWS! MHTEPHET aapec: therm-ic.com

ﬁ C € F@ @E 219-267113

CAN ICES (B) / NMB (B)
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DOLEZITE INFORMACIE - USCHOVAJTE SI PRE BUDUCE
POUZITIE Dakujeme vam za zakupenie batérii THERM-IC
S-PACK. Tieto batérie su kompatibilné s vyhrievanymi
ponozkami Therm-ic. Pred pouzitim batérii S-PACK si
pozorne precitajte tento ndvod. Uschovajte si ho na
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bezpe¢nom mieste a v pripade potreby ho odovzdajte
inym pouzivatelom.

OBSAH BALENIA

S-PACK 2400

2 nabijatelné batérie S-PACK 2400

1 nabijaci kdbel USB-C (dvojity port USB-C/USB-A)
1sietované vrecko, ktoré sa da prat

S-PACK 3000B

2 nabijatelné batérie S-PACK 30008 s pripojenim
Bluetooth®

1 nabijaci kdbel USB-C (dvojity port USB-C/USB-A)
1sietované vrecko, ktoré sa da prat

S-PACK 4000B

2 nabijatelné batérie S-PACK 4000B s pripojenim
Bluetooth®

1 nabijaci kdbel USB-C (dvojity port USB-C/USB-A)
1sietované vrecko, ktoré sa da prat

BEZPECNOSTNE POKYNY
Toto zariadenie mozu pouzivat deti vo veku od 3 do 8
rokov pod dohladom a s vzdy nastavenou minimalnou
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Urovnou ohrevu.

Toto zariadenie mozu pouzivat deti vo veku 8 rokov a
starSie a osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
dusevnymi schopnostami alebo s nedostatkom skuse-
nosti ¢i vedomosti, za predpokladu, ze st pod dohladom
alebo boli poucené o bezpecnom pouzivani zariadenia a
rozumeju suvisiacim rizikam.

Deti sa nesmu hrat s batériami.

Cistenie a udrzbu zo strany pouzivatela nesmu vykonavat
deti bez dozoru.

Ak nedokdzete presne citit teplo alebo chlad (napr. kvoli
cukrovke, zdravotnému postihnutiu), pred pouzitim sa
poradte so svojim lekarom.

Pravidelne kontrolujte chodidld, ¢i nie su zacervenané.
Pri dlhom vystaveni nadmernému teplu moze dojst k
popalenindm.

Z tohto dovodu by deti mali toto zariadenie pouzivat

iba pod dohladom a na zodpovednost dospelej osoby.
Vystraha: Vypnite ohrev ponoziek vo vyrazne teplejSom
prostredi, aby ste predisli tepelnému stresu.

Toto zariadenie sa nesmie pouzivat na ohrev zvierat. Kryt
chrdni batérie pred striekajucou vodou.
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Nepokusajte sa kryt otvérat svojpomocne.

Do konektorov ani do USB nabijacky nevkladajte ziadne
kovové ani iné predmety, pretoze by to mohlo poskodit
zariadenie.

Ponozky nepouzivajte pocas nabijania batérii. Ak zistite,
7e su pripojovacie kable, batérie alebo iné Casti ponoziek
Ci batérii poskodené, funkciu ohrevu nepouzivajte.
Nesprdvna manipuldcia s litium-idonovymi batériami méze
sposobit vybuch.

Batérie s poskodenym ochrannym krytom sa nesmu
pouzivat a mali by sa okamzite zlikvidovat.

Batérie nevhadzujte do ohna - nebezpecenstvo vybuchu.
V pripade otdzok alebo problémov kontaktujte svojho
predajcu alebo vyrobcu.
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POPIS ZARIADENIA

S-PACK 2400

« Patentové gombiky na pripojenie k vyhrievacej ponozke (1.1)
« Tla¢idlo ZAP/VYP a ovladania (1.2)

« Zobrazenie stupia ohrevu 1/2/3 (1.3)

+ Nabijaci port USB-C (1.4)

S-PACK 3000B / S-PACK 4000B

« Patentové gombiky na pripojenie k vyhrievacej ponozke (1.1)

« Tla¢idlo ZAP/VYP a ovladania (1.2)

« Zobrazenie stupna ohrevu 1/2/3 a zobrazenie pripojenia
Bluetooth® (1.3)

+ Nabijaci port USB-C (1.4)

Nabijaci kdbel USB

* Kébel USB-C/USB-A (2.1)

* Nabijaci vystup USB-C (pre batériu S-PACK) (2.2)
« Nabijaci vstup USB-A (2.3)
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TECHNICKE SPECIFIKACIE

USB nabijacka Vstup5V/2A | Vystup 3,7 V/3A

volitelna univerzéina Vstup 110 V Vystup

nabijacka do nastennej -240V~ 5V/2000 mA.

zasuvky 5 V/2 A (s (50 - 60 Hz)

adaptérmi na pouziva- max. 300 mA.

nie v roznych krajinach)

Batéria S-PACK 2400 3,7V / 2400 mAh

Batéria S-PACK 3000B 3,7V /3000 mAh

Batéria S-PACK 4000B 3.7V / 4000 mAh

Poznamka: Nahradné diely su dostupné na lokalite therm-ic.com

Batérie S-PACK su prachotesné a vodotesné s certifika-
ciou IP64 (norma IEC 60529).
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PRVE POUZITIE A NABIJANIE BATERII
Pred prvym pouzitim je potrebné batérie nabit.

Pocas nabijania sa uistite, ze su batérie S-PACK VYPNUTE.

Pocas nabijania odpojte S-PACK od vyhrievanych

ponoziek Therm-ic. Kabel Therm-ic USB-C (2.1) zapojte

do portu (1.4).

Indikator nabijania (1.4) bude blikat na zeleno. Nabijanie

sa spusti automaticky a po Uplnom nabiti bude indikator

nabijania svietit nepretrzite nazeleno.

Ak indikdtor nabijania (1.4) blika na cerveno, vyskytla sa

chyba.

Skuste odpojit nabijaci kdbel a potom ho znova pripojit.

Pouzivajte iba nabijaci kabel dodany pre tieto batérie

S-PACK.

Doba nabijania je priblizne 3 - 6 hodin v zavislosti od

modelu batérie.

Upozornujeme, Ze v polovici vysSie uvedeného ¢asu

nabijania bude batéria uz nabitd na priblizne 75 % svojej

maximalnej kapacity (proces rychleho nabijania).

Ddlezitd rada:

« Batérie po kazdom pouziti nabite, aby zostali v dobrom
stave a aby boli batérie THERM-IC S-PACK vzdy pripra-
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vené na pouzitie.

« Kazda batéria sa sklada z litium-iénovych ¢lankov. D4 sa
nabijat v akomkolvek stave nabitia. V désledku toho nie
je potrebné batérie pred opatovnym nabijanim tplne
vybit.

Nikdy sa nepokusaijte otvorit batériovy blok! Ne-
bezpecenstvo vybuchu pri nespravnej manipuldcii s
litium-idnovymi batériami.

NAVOD NA POUZITIE A POPIS FUNKCII

Tieto batérie THERM-IC S-PACK maju tyri rezimy: VYP-
NUTE a UROVNE1,2a 3.

Pri kompatibilnych batériach je k dispozicii aj rezim
pripojenia Bluetooth® na sparovanie batérii so Specidlnou
aplikaciou Therm-ic pre smartfony. Tieto rezimy su indi-
kované indikatorom rychlosti ohrevu (1.3). Pocet bliknuti
LED diody indikuje zvoleny stupen ohrevu. Nastavenie
ohrevu batérie THERM-IC S-PACK je mozné nastavit na
3rézne urovne (1, 2 a 3) pomocou ovladacej zény, ktora
pozostava z jediného tlacidla (1.2).
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Zapnutie zariadenia:

Stlacte a podrzte funkené tlacidlo (priblizne 3 sekundy),
aby ste nastavili batériu THERM-IC S-PACK na najnizsi
stupen ohrevu.

Pri kompatibilnych batéridch budu LED diédy blikat
Cerveno: pripravené na sparovanie so Specialnou aplika-
ciou Therm-ic. Ked blikaju ¢ervené LED diddy, jednym
stla¢enim prepnete na Uroven 1a obidete pripojenie
Bluetooth®.

Zmena nastavenia ohrevu:

Jednym stlacenim funkéného tlacidla (priblizne na 1
sekundu) zvysite stupen ohrevu (Uroven 1, Uroven 2 alebo
uroven 3).

« Uroven 1: 1LED didda, nizky stupef ohrevu.

« Uroven 2; 2 LED diddy, stredny stupef ohrevu.

« Uroven 3; 3 LED diody, vysoky stupef ohrevu.

Vypnutie zariadenia:

Ak chcete batériu THERM-IC S-PACK vypnut, stlacte
funkéné tlacidlo (1.2) na 3 sekundy, kym nezhasne indika-
tor nastavenia ohrevu (1.3).
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DOLEZITE POKYNY NA POUZITIE

* Pred kazdym pouzitim nabite batérie.

« Pri zapinani batérii THERM-IC S-PACK ich nenechéavajte
nastavené na uroven 3 dihsie ako niekolko minut; ne-
pretrzité pouzivanie na tomto nastaveni méze sposobit
nadmerné zvysenie teploty a mdze sposobit popaleniny.

« Batérie THERM-IC S-PACK vzdy nastavte na Uroven 1
alebo 2, aby ste si udrzali prijemnu teplotu néh (ohrie-
vaci tc¢inok by mal byt prakticky nepostrehnutelny).

Tento produkt, rovnako ako vsetky elektronické
zariadenia, moze narusit fungovanie vasho lavinového
vyhladdvaca. Pred pouzitim otestujte kompatibilitu
svojich zariadeni.

Viac informdcif ndjdete na lokalite therm-ic.com (Casto
kladené otazky)
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NASTAVENIA OHREVU
S-PACK 2400
Uroven
Technoldgia ohrevu
SET FUSION
1 1 hodiny 14 hodiny
2 5 hodiny 6 hodiny
3 3 hodiny 4 hodiny
S-PACK 3000B
Urovert
Technoldgia ohrevu
SET FUSION
1 14 hodiny 18 hodiny
2 6 hodiny 8 hodiny
3 4 hodiny 5 hodiny
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S-PACK 4000B
Uroven
Technoldgia ohrevu
SET FUSION
1 20 hodiny 23 hodiny
2 8 hodiny 10 hodiny
3 6 hodiny 7 hodiny

Merania vykonané v laboratérnych podmienkach priamo
na ohrevnom telese. Doba ohrevu na jedno nabitie zavisi
od zvolengj Urovne ohrevu, okolitej teploty, veku batérii a
ich urovne nabitia.

SKLADOVANIE A STAROSTLIVOST O BATERIE

Na predizenie Zivotnosti batérii odporti¢ame nabit ich na
polovicu kapacity a potom ich skladovat na chladnom
mieste (pri teplote 5 °C az 20 °C).

Pocas skladovania nesmu byt batérie pripojené k
ponozkam ani k USB nabijacke. Vyhnite sa dlhsim obdo-
biam, kedy sa batérie nepouzivaju. Ak batérie skladujete
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dlhsi ¢as, vybite ich a potom ich kazdych 6 mesiacov
uplne nabite (priblizne 2 hodiny).
Spravne skladovanie batériovych blokov zachova ich
Uroven nabitia a zivotnost dihsie.

SUSENIE A CISTENIE BATERI

Teplota susenia nesmie prekrocit 40 °C. Batérie THERM-
IC nikdy nesuste v susicke bielizne ani na radiatore.

Pri ¢isteni vyhrievanych ponoziek odpojte batérie
S-PACK.

Podla potreby ocistite komponenty méakkou, mierne navl-
héenou handri¢kou a jemnym cistiacim prostriedkom.

Pokyny na starostlivost o vyhrievané ponozky (bez

batérie)
BB

LIKVIDACIA

Ak zariadenie uz nie je mozné pouzivat, zlikvidujte

ho spolu s obalom ekologickym spdsobom v sulade s
platnymi predpismi. « Nabijacku ani batérie nevyhadzu-
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jte do bezného komunalneho odpadu. Namiesto toho

zlikvidujte komponenty v prevadzke $pecializujicej sa na

zber elektroodpadu.

« Obalové materidly su suroviny a je mozné ich recyklovat.
Z tohto doévodu recyklujte obal.

« Batériové bloky sa musia zlikvidovat v Specidlnych
zbernych strediskach.

« Viac informdcii vdm poskytne miestny trad.

NAHRADNE DIELY

Ak si chcete zakupit ndhradné diely neskor, musite uviest
presny prislusny model Therm-ic. Odporu¢ame vam, aby
ste diel, ktory chcete vymenit, odniesli k predajcovi.
Tieto pokyny sa mozu zmenit.

ZARUKA A SULAD

Ako vyrobca poskytujeme na tento vyrobok zaruku dva
roky od datumu nakupu. V rdmci tejto zaru¢nej doby
bezplatne odstranime vietky chyby vyplyvajuce z chy-
bného materialu alebo vyroby, a to bud opravou, alebo
vymenou zariadenia podla nasho uvazenia. Nasledujlce
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pripady nie s zahrnuté v zaruke: poskodenie spésobené
nespravnym pouzivanim; bezné opotrebenie s len malym
vplyvom na hodnotu alebo pouZitelnost zariadenia.
Zaruka zanika, ak so zariadenim manipuluju neoprdvnené
osoby alebo ak sa pouziju iné diely ako originalne ndhrad-
né diely THERM-IC. Zmeny alebo Upravy, ktoré nie su
vyslovne schvalené spolo¢nostou THERM-IC, mézu zrusit
opravnenie pouzivatela pouzivat dané zariadenie.

Vyhlasenie o zhode s FCC ¢ast 15

Toto zariadenie je v sulade s ¢astou 15 pravidiel FCC.
Prevadzka podlieha nasledujucim dvom podmienkam:
(1) Toto zariadenie nesmie sposobovat skodlivé rusenie
a (2) toto zariadenie musi tolerovat akékolvek prijaté
rusenie vratane rusenia, ktoré moze sposobit neziaducu
prevadzku. POZNAMKA: Toto zariadenie bolo testované
a spina limity pre digitalne zariadenia triedy B podla
Casti 15 pravidiel FCC. Tieto limity st navrhnuté tak, aby
poskytovali primeranu ochranu pred skodlivym rusenim
v obytnych instaldciach. Toto zariadenie generuije,
pouziva a moze vyzarovat radiofrekvenénu energiu a ak
nie je nainstalované a nepouziva sa v sulade s pokynmi,
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moze sposobovat skodlivé rusenie radiovej komunikacie.
Neexistuje vSak Ziadna zdruka, Ze v konkrétnej instaldcii
k ruseniu neddjde. Ak toto zariadenie sposobuje skodlivé
rusenie radiového alebo televizneho prijmu, ¢o sa da
zistit vypnutim a zapnutim zariadenia, pouzivatelovi
sa odporuca pokusit sa rusenie odstranit jednym alebo
viacerymi z nasledujucich opatreni:
- Zmente orientdciu prijimacej anténu alebo ju pre-
miestnite.
- Predizte vzdialenost medzi zariadenim a prijimacom.
- Zariadenie pripojte do zasuvky v inom okruhu, ako je
ten, ku ktorému je pripojeny prijimac.
- PoZiadajte o pomoc predajcu alebo skuseného radiové-
ho/televizneho technika.

Réadiové zariadenia oslobodené od licencie (ISED)

Toto zariadenie obsahuje vysielace/prijimace oslobodené
od licencie, ktoré su v sulade s RSS oslobodenymi od
licencie od organizacie Innovation, Science and Economic
Development Canada. Prevadzka podlieha nasledujucim
dvom podmienkam:

1. Toto zariadenie nesmie sposobovat rusenie.
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2. Toto zariadenie musi tolerovat akékolvek rusenie vra-
tane rusenia, ktoré méze sposobit neziaducu prevadzku
zariadenia.

Sulad radiofrekvencnej (RF) expozicie pri radiokomunika-
cii pre prenosné zariadenia

Toto zariadenie spifia limity vystavenia sa ra-
diofrekven¢nému Ziareniu FCC a Industry Canada stano-
vené pre beznu populdciu (nekontrolované vystavenie).
Toto zariadenie sa nesmie ukladat na iné zariadenie ani
pouzivat v spojeni s inou anténou alebo vysielatom.

Model : S-PACK 4000B
ID FCC : 2ANSXSPACK4000B
IC : 23291-SPACK40008B /

Model : S-PACK 3000B
ID FCC : 2ANSXSPACK4000B
IC: 23291-SPACK4000B.
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NizSie podpisany zastupca spolo¢nosti THERM-IC
vyhlasuje, Ze radiové zariadenie typu S-PACK s bluetooth
batériami je v stlade so smernicou 2014/53/EU. UpIné
znenie vyhlasenia o zhode EU je k dispozicii na nasledu-
jucej internetovej adrese: therm-ic.com

ﬂ C E F@ @E 219-267113

CAN ICES (B) / NMB (B)
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VAZNE INFORMACIJE - SACUVAJTE ZA BUDUCU UPORABU
Hvala vam sto ste kupili THERM-IC S-PACK baterije. Ove bateri-
je su kompatibilne s Therm-ic grijanim ¢arapama. Prije upotrebe
S-PACK baterija pazljivo procitajte ovaj priru¢nik. Cuvajte ga na
sigurnu mjestu i po potrebi ga proslijedite drugim korisnicima.
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SADRZAJ PAKIRANJA

S-PACK 2400

2 punjive baterije S-PACK 2400

1USB-C kabel za punjenje (dvostruki USB-C priklju¢ak / USB-A)
1 periva mrezasta vrecica

S-PACK 3000B

2 punjive baterije S-PACK 3000B s Bluetooth® povezivanjem
1USB-C kabel za punjenje (dvostruki USB-C priklju¢ak / USB-A)
1 periva mrezasta vrecica

S-PACK 4000B

2 punjive baterije S-PACK 4000B s Bluetooth® povezivanjem
1USB-C kabel za punjenje (dvostruki USB-C priklju¢ak / USB-A)
1 periva mrezasta vrecica

SIGURNOSNE UPUTE

Ovaj uredaj mogu koristiti djeca u dobi od 3 do 8 godina
pod nadzorom pri ¢emu razina topline mora uvijek biti
postavljena na minimum.

Ovaj uredaj mogu Koristiti djeca u dobi od 8 i vise godina,
te osobe sa smanjenim fizi¢kim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima ili bez iskustva ili znanja, pod uvjetom da
su pod nadzorom ili da su upuceni u sigurnu upotrebu
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uredaja i razumiju povezane rizike.

Djeca se ne smiju igrati s baterijama. Ciscenje i korisni¢ko
odrzavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

Ako ne mozete pouzdano osjetiti toplinu ili hladnocu
(npr. zbog dijabetesa ili invaliditeta), prije uporabe se
posavjetuijte s lije¢nikom.

Redovito provjeravajte stopala radi pojave crvenila.
Opekline se mogu pojaviti ako je stopalo predugo izloze-
no prekomjernoj toplini.

Zbog toga djeca smiju koristiti ovaj uredaj samo pod
nadzorom i odgovorno$cu odrasle osobe.

Upozorenje: Kako biste izbjegli toplinski stres, iskljucite
grijanje ¢arapa u znatno topliju okruzenju.

Ovaj uredaj se ne smije koristiti za grijanje Zivotinja.
Kuciste stiti baterije od prskanja vode.

Ne pokusavajte sami otvoriti kuciste.

Ne umedite metalne ili druge predmete u prikljucke ili
USB punjac jer to moze ostetiti uredaj.

Ne nosite ¢arape dok se baterije pune.

Ako utvrdite da su priklju¢ni kabeli, baterije ili drugi dije-
lovi Carape ili baterije oSteceni, nemojte koristiti funkciju
grijanja.
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Nepravilno rukovanije litij-ionskim baterijama moze
uzrokovati eksploziju.

Baterije s ostecenim zastitnim kucistem ne smiju se koris-
titi i potrebno ih je odmah zbrinuti. Ne bacajte baterije u
vatru - postoji opasnost od eksplozije.

Za pitanja ili probleme obratite se prodavacu ili
proizvodacu.

OPIS UREDAJA

S-PACK 2400

« Drukeri za povezivanje s grijanim ¢arapama (1.1)

+ Gumb za UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE i upravljanje (1.2)
« Prikaz stupnja grijanja1/2/ 3 (1.3)

* USB-C priklju¢ak za punjenje (1.4)

S-PACK 3000B / S-PACK 4000B

« Drukeri za povezivanje s grijanim ¢arapama (1.1)

+ Gumb za UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE i upravijanje (1.2)

« Prikaz postavki grijanja1/ 2 / 3 i prikaz Bluetooth®
povezivanja (1.3)

* USB-C priklju¢ak za punjenje (1.4)
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USB kabel za punjenje

« USB-C / USB-A kabel (2.1)

« USB-C izlaz za punjenje (za S-PACK bateriju) (2.2)
« USB-A ulaz za punjenje (2.3)

TEHNICKE SPECIFIKACIJE
USB punjac Ulaz5V/2A 1zlaz3,7V/3A
Opcionalni univerzalni Ulaz 110V Izlaz5V/
punjac za zidnu uticnicu | -240V ~ 2000 mA.
5V /2 A (sadapterima | (50-60 Hz)
za koristenje u razlic¢itim | maks. 300
zemljama) mA.
Baterija S-PACK 2400 3,7V /2400 mAh
Baterija S-PACK 3000B | 3,7V /3000 mAh
Baterija S-PACK 4000B | 3.7V /4000 mAh

Napomena: rezervni su dijelovi dostupni na therm-ic.com

S-PACK su baterije otporne na prasinu i vodu u skladu s
P64 certifikatom (IEC 60529 standard).
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PRVA UPOTREBA | PUNJENJE BATERIJA

Potrebno je puniti baterije prije prve upotrebe.

Molimo provjerite jesu li S-PACK baterije ISKLJUCENE pri

punjenju.

Iskljucite S-PACK iz Therm-ic grijanih ¢arapa pri punjenju.

Ukljucite Therm-ic USB-C kabel (2.1) u priklju¢ak (1.4).

Lampica punjenja (1.4) treptat ¢e zeleno.

Punjenje ¢e zapoceti automatski, a lampica ¢e punjenja

svijetliti stalno zeleno kada se uredaj potpuno napuni.

Ako lampica punjenja (1.4) treperi crveno, doslo je do

greske. Pokusajte odspojiti, a zatim ponovno spojite kabel

za punjenje.

Koristite samo kabel za punjenje koji je isporu¢en s ovim

S-PACK baterijama.

Vrijeme punjenja je otprilike 3-6 sati, ovisno o modelu

baterije.

Imajte na umu da ¢e na polovici gore navedenog vremena

punjenja baterija vec biti napunjena na oko 75% svojeg

maksimalnog kapaciteta (brzi postupak punjenja).

VazZan savjet:

« Napunite baterije nakon svake upotrebe kako biste ih
odrzali u dobru stanju i kako bi vase THERM-IC S-PACK
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baterije uvijek bile spremne za upotrebu.

« Svaka baterija sastoji se od litij-ionskih celija. Moze
se puniti u bilo kojem stanju napunjenosti. Stoga nije
potrebno potpuno isprazniti baterije prije ponovnog
punjenja.

Nikada ne pokusavajte otvoriti baterijski paket! Postoji
opasnost od eksplozije ako se litij-ionske baterije ne
rukuju pravilno.

UPUTE ZA UPORABU | OPIS FUNKCIJA

Ove THERM-IC S-PACK baterije imaju Cetiri nacina rada:
ISKLJUCENO i RAZINE 1,21 3.

Za kompatibilne baterije dostupan je i Bluetooth® nacin
povezivanja za uparivanje baterija s pripadaju¢om apli-
kacijom za pametne telefone Therm-ic. Ove nacine rada
oznacava lampica brzine grijanja (1.3). Broj prikazanih
LED bljeskova oznacava odabranu postavku grijanja.
Postavka topline baterije THERM-IC S-PACK moze se
postaviti na 3 razli¢ite razine (1, 2 i 3) pomocu kontrolne
zone koja se sastoji od jednog gumba (1.2).
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Ukljucivanje uredaja:

Pritisnite i drzite pritisnutu funkcijsku tipku (otprilike 3
sekunde) kako biste postavili bateriju THERM-IC S-PACK
na najnizu razinu grijanja.

Za kompatibilne baterije, LED diode ce treptati crveno:
spremne su za uparivanje s namjenskom Therm-ic
aplikacijom. Kada crvene LED lampice trepere, pritisnite
jednom kako biste presli na razinu 1i zaobisli Bluetooth®
povezivanje

Promjena stupnja topline:

Jednokratnim pritiskom na funkcijsku tipku (otprilike 1
sekundu) povecat ¢ete stupanj grijanja (razina 1, razina 2
ili razina 3).

» Razina 1: 1 LED, niska postavka grijanja.

» Razina 2: 2 LED diode, srednja postavka grijanja.

» Razina 3: 3 LED diode, visoka postavka grijanja.

Isklju¢ivanje uredaja:

Za iskljuc¢ivanje baterije THERM-IC S-PACK, pritisnite
funkcijsku tipku (1.2) 3 sekunde dok se lampica postavke
grijanja (1.3) ne ugasi.
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VAZNE UPUTE ZA UPORABU

» Napunite baterije prije svake upotrebe. ¢ Prilikom
ukljucivanja baterija THERM-IC S-PACK, nemojte ih osta-
vljati postavljene na razinu 3 dulje od nekoliko minuta;
kontinuirana uporaba na toj razini moze uzrokovati pre-
komjerno povecanje temperature i dovesti do opeklina

« Uvijek postavite baterije THERM-IC S-PACK na razinu 1
ili 2 kako biste odrzali ugodnu temperaturu stopala (uci-
nak zagrijavanja trebao bi biti prakticki neprimjetan).

Kao i svi elektronicki uredaji, ovaj proizvod moze ometati
rad vaseg lavinskog odasiljaca. Prije upotrebe provjerite
kompatibilnost svojih uredaja.

Vise informacija pronadite na therm-ic.com (Cesto posta-
vijana pitanja)
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POSTAVKE GRIJANJA
S-PACK 2400
Razina
Tehnologija grijanja
SET FUSION
1 1 sati 14 sati
2 5sati 6 sati
3 3 sati 4 sati
Tehnologija grijanja
Razina
Technologie de chauffe
SET FUSION
1 14 sati 18 sati
2 6 sati 8 sati
3 4 sati 5sati
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S-PACK 4000B
Razina
Tehnologija grijanja de chauffe
SET FUSION
1 20 sati 23 sati
2 8 sati 10 sati
3 6 sati 7 sati

Mjerenja provedena u laboratorijskim uvjetima izravno
na grijacem elementu. Trajanje grijanja po punjenju ovisi
o odabranoj razini grijanja, temperaturi okoline, starosti
baterija i njihovoj razini napunjenosti.

SKLADISTENJE | ZBRINJAVANJE BATERIJA

Kako biste produzili vijek trajanja baterija, preporuc¢ujemo
da ih napunite do pola kapaciteta, a zatim ih pohranite na
hladnom mjestu (na temperaturi od 5°C do 20°C).

Pri skladistenju, baterije ne smiju biti spojene ni na ¢arape
ni na USB punjac. Izbjegavajte dulja razdoblja nekoristen-
ja baterija.
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Ako baterije skladistite dulje vrijeme, ispraznite ih, a zatim
ih potpuno napunite svakih 6 mjeseci (otprilike 2 sata).
Ispravno skladistenje baterijskih paketa pomodi ¢e dulje
ocuvati njihov kapacitet i vijek trajanja.

SUSENJE | CISCENJE BATERIJA

Temperatura susenja ne smije prelaziti 40°C.

Nikada ne susite svoje THERM-IC baterije u susilici rublja
ili na radijatoru.

Prilikom ¢isc¢enja grijanih ¢arapa iskljucite baterije
S-PACK-a.

Po potrebi ¢istite dijelove mekom, blago vlaznom krpom i
blagim deterdzentom.

Upute za njegu grijanih ¢arapa (bez baterije)

& £ B = X

ODLAGANJE

Ako se uredaj vise ne moze koristiti, zbrinite ga zajedno
s ambalazom na ekoloski prihvatljiv nacin, u skladu s
vazedim propisima.
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« Ne bacajte punjac ili baterije s uobi¢ajenim kuc¢nim
otpadom. Umjesto toga, dijelove odlozite na sabirno
mjesto za elektri¢ni otpad.

« Ambalazni materijali su sirovine i moguce ih je reciklirati.
Zbog toga reciklirajte ambalazu.

« Baterije je potrebno odlozZiti na za to predvidena mjesta
za prikupljanje.

« Za vise informacija obratite se lokalnim vlastima.

REZERVNI DIJELOVI

Ako Zelite kupiti rezervne dijelove kasnije, morate navesti
toc¢an model Therm-ic-a. Preporucujemo da dio koji je
potrebno zamijeniti odnesete svojem prodavacu.

Ove upute podlijezu promjenama.

JAMSTVO | SUKLADNOST

Kao proizvodac, jam¢imo za ispravnost ovog proizvoda u
razdoblju od dvije godine od datuma kupnje. Unutar ovog
jamstvenog roka besplatno ¢emo otkloniti sve nedostatke
nastale zbog neispravnog materijala ili izrade, bilo poprav-
kom ili zamjenom uredaja prema nasoj diskreciji. Sliedece
nije uklju¢eno u jamstvo: ostec¢enja uzrokovana nepravilnom
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upotrebom; normalno habanje s tek manjim utjecajem na
vrijednost ili upotrebljivost uredaja. Jamstvo prestaje vaziti
ako uredaj mijenjaju neovlastene osobe ili ako se koriste
dijelovi koji nisu originalni rezervni dijelovi tvrtke THERM-IC.
Izmijene ili preinake koje THERM-IC nije izri¢ito odobrio
mogu dovesti do gubitka prava na uporabu uredaja.

Izjava o uskladenosti s FCC dijelom 15

Ovaj uredaj uskladen je s dijelom 15 pravila FCC-a. Rad je
podlozan sljiede¢im dvama uvjetima: (1) Ovaj uredaj ne
smije uzrokovati Stetne smetnje, i (2) ovaj uredaj mora
prihvatiti sve primljene smetnje, uklju¢ujuci i one koje mogu
uzrokovati nezeljen rad. BILJESKA: Ova je oprema testirana
i utvrdeno je da je u skladu s ograni¢enjima za digitalne
uredaje klase B, u skladu s dijelom 15 FCC pravila. Ova
ogranicenja su osmisljena kako bi pruzila razumnu zastitu
od stetnih smetnji u stambenim instalacijama. Ova oprema
stvara, koristi i moze emitirati energiju radiofrekvencije te,
ako nije postavljena i koristena u skladu s uputama, moze
uzrokovati Stetne smetnje u radijskim komunikacijama.
Medutim, ne postoji jamstvo da se smetnje neée pojaviti

u odredenoj instalaciji. Ako ova oprema uzrokuje Stetne
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smetnje u radijskom ili televizijskom prijamu, $to se moze

utvrditi ukljucivanjem i iskljucivanjem opreme, korisniku se

preporucuje pokusati ukloniti smetnje primjenom jedne ili

vise sljedecih mjera:

- Preusmjerite ili premjestite prijemnu antenu.

- Povedajte razmak izmedu opreme i prijamnika.

- Prikljucite opremu na uti¢nicu koja je na drugom stru-
jnom krugu od onog na koji je prikljucen prijamnik.

- Obratite se prodavatelju ili iskusnom radio/TV tehnic¢aru
za pomoc.

Uredaj koji koristi radioopremu izuzetu od licenciranja (ISED)
Ovaj uredaj sadrzi odasiljace i/ili prijamnike izuzete od licen-
ciranja koji su u skladu s RSS standardima Innovation, Science
and Economic Development Canada za uredaje izuzete od
licenciranja. Rad je podloZan sljedecim dvama uvjetima:
1. Ovaj uredaj ne smije uzrokovati smetnje.
2. Ovaj uredaj mora prihvatiti sve smetnje, ukljucujuci i
one koje mogu uzrokovati nezeljen rad uredaja.
Uskladenost radiokomunikacijske opreme s propisima o
izlozenosti radiofrekvencijskom (RF) zracenju za prije-
nosne uredaje
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Ovaj uredaj u skladu je s ogranicenjima izlozenosti ra-
diofrekvencijskom zracenju koje su utvrdili FCC i Industry
Canada za opcu populaciju (nekontrolirana izlozenost).
Ovaj uredaj ne smije se nalaziti na istom mjestu ili koristiti
zajedno s bilo kojom drugom antenom ili odasiljacem.

Model : S-PACK 4000B

FCC ID: 2ANSXSPACK4000B
IC : 23291-SPACK40008B /
Model : S-PACK 3000B

FCC ID: 2ANSXSPACK4000B
IC: 23291-SPACK4000B.

Dolje potpisani, THERM-IC, izjavljuje da je radio oprema
tipa S-PACK bluetooth baterija u skladu s Direktivom
2014/53/EU. Puni tekst EU izjave o sukladnosti dostupan
je na sljedecoj internetskoj adresi: therm-ic.com

ﬂ C E F@ @E 219-267113

CAN ICES (B) / NMB (B)
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ONEMLI BILGI - ILERIDE BASVURMAK UZERE SAKLAYIN

THERM-IC S-PACK pillerinizi satin aldiginiz icin tesekkir ederiz.
Bu piller, Therm-ic isitmali coraplarla uyumludur. S-PACK pilleri
kullanmadan énce lGtfen bu kilavuzu dikkatle okuyun. Kilavuzu
glvenli bir yerde saklayin ve gerekirse diger kullanicilara verin.
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AMBALAJIN ICERIGI

S-PACK 2400

2 adet S-PACK 2400 sarj edilebilir pil

1adet USB-C sarj kablosu (ikili USB-C baglanti noktasi / USB-A)
1adet yikanabilir file torba

S-PACK 3000B

2 adet S-PACK 3000B sarj edilebilir pil, Bluetooth®
baglantili

1adet USB-C sarj kablosu (ikili USB-C baglanti noktasi / USB-A)
1adet yikanabilir file torba

S-PACK 4000B

2 adet S-PACK 4000B sarj edilebilir pil, Bluetooth®
baglantili

1adet USB-C sarj kablosu (ikili USB-C baglanti noktasi / USB-A)
1adet yikanabilir file torba

GUVENLIK TALIMATLARI

Bu cihaz, 1s1 seviyesinin her zaman en dlslk ayarda tutul-
masi sartiyla 3-8 yas arasi ¢cocuklar tarafindan, gozetim
altinda kullanilabilir.

Bu cihaz, g6zetim altinda tutulmalari veya cihazin glvenli
kullanimi hakkinda bilgilendirilmeleri ve ilgili riskleri anla-
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malari sartiyla 8 yas ve Uzeri cocuklar ile fiziksel, duyusal
veya zihinsel yetenekleri kisith olan ya da yeterli deneyime
veya bilgiye sahip olmayan kisiler tarafindan kullanilabilir.
Cocuklar pillerle oynamamalidir.

Temizlik ve kullanici tarafindan yapilacak bakim, gézetim
altinda olmayan cocuklar tarafindan gerceklestirilmeme-
lidir.

Sicadl veya sogugu dizglin sekilde hissedemiyorsaniz
(6rnegin diyabet veya engellilik nedeniyle) kullanmadan
once doktorunuza danisin.

Ayaklarinizda kizariklik olup olmadigini diizenli olarak
kontrol edin.

Asiriistya ¢ok uzun slire maruz kalinirsa yaniklar olusabilir.
Bu nedenle, cocuklar bu cihazi yalnizca bir yetiskinin
gozetimi ve sorumlulugu altinda kullanmalidir.

Uyart: Isi stresini dnlemek icin, sicakhgin énemli dl¢ctide
yUkseldigi ortamlarda ¢orabin isitma 6zelligini kapatin.

Bu cihaz hayvanlari isitmak icin kullanilmamalidir. Muhafa-
za, pilleri su sicramalarina karsi korur.

Muhafazayi kendiniz agmaya ¢alismayin.

Cihaza zarar verebileceginden, konektorlere veya USB sarj
cihazina metal veya baska malzemeden yapilmis nesneler
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sokmayin.

Piller sarj olurken coraplari giymeyin.

Baglanti kablolarinin, pillerin veya diger corap ya da pil
parcalarinin hasarl oldugunu fark ederseniz isitma islevini
kullanmayin.

Lityum iyon pillerin yanlis kullanimi patlamaya neden
olabilir.

Koruyucu muhafazasi hasar gérmdus piller kullaniimamali
ve derhal imha edilmelidir.

Pilleri atese atarak imha etmeyin; patlama riski vardir.
Sorulariniz veya sorunlariniz icin saticiniza veya Ureticiye
basvurun.
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CIHAZIN ACIKLAMASI

S-PACK 2400

« Isitilabilir corapla baglanti icin ¢itgitlar (1.1)
« Acma/Kapama ve Kontrol diigmesi (1.2)

« |si ayari gostergesi1/2 /3 (1.3)

« USB-C sarj baglanti noktasi (1.4)

S-PACK 3000B / S-PACK 4000B

« Isitilabilir corapla baglanti icin ¢itgitlar (1.1)

« Acma/Kapama ve Kontrol diigmesi (1.2)

« |si ayari gostergesi1/ 2 / 3 ve Bluetooth® baglant
gostergesi (1.3)

« USB-C sarj baglanti noktasi (1.4)

USB sarj kablosu

« USB-C / USB-A Kablosu (2.1)

« USB-C sarj ¢cikisi (S-PACK pil icin) (2.2)
* USB-A sarj girisi (2.3)
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TEKNIK OZELLIKLER

USB sarj cihaz Giris5V /2 A Ckis37V/3A

istege bagl duvar Giris MOV - Cikis5V/

prizi tipi evrensel sarj 240V - 2000 mA.

cihazi5V /2 A (farkli (50 - 60 Hz),

tlkelerde kullanim icin maks. 300

adaptorlerle birlikte) mA.

S-PACK 2400 Pil 3,7V /2400 mAh

S-PACK 30008 Pil

3,7V /3000 mAh

S-PACK 4000 BPIil

3.7V /4000 mAh

Not: Yedek parcalar therm-ic.com adresinden temin

edilebilir

S-PACK piller, IP64 sertifikasina (IEC 60529 standardi)
uygun olarak toza ve suya dayaniklidir.
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ILK KULLANIM VE PILLERIN SARJ EDILMESI

Piller ilk kullanimdan énce sarj edilmelidir.

Sarj sirasinda S-PACK pillerin Kapali durumda oldugun-
dan lutfen emin olun.

Sarj sirasinda S-PACK’i Therm-ic isitmali coraplardan
cikarin.

Therm-ic USB-C kablosunu (2.1) baglanti noktasina (1.4)
takin.

Sarj gosterge 15191 (1.4) yesil renkte yanip séner.

Sarj islemi otomatik olarak baslar ve sarj gésterge isigi,
sarj islemi tamamlandiginda strekli yesil renkte yanar.
Sarj gosterge 15191 (1.4) kirmizi renkte yanip sénmeye
baslarsa bir hata meydana gelmistir.

Sarj kablosunu ¢ikarip tekrar takmayi deneyin.

Bu S-PACK piller icin yalnizca GrUnle birlikte verilen sarj
kablosunu kullanin.

Sarj suresi, pil modeline bagli olarak yaklasik 3-6 saattir.
Yukarida belirtilen sarj stiresinin yarisina gelindiginde pilin
maksimum kapasitesinin yaklasik %75’i kadar sarj olmus
olacagini unutmayin (hizli sarj islemi).

Onemli uyar::

« Pillerin iyi durumda kalmasi ve THERM-IC S-PACK
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pillerinizin her zaman kullanima hazir olmasi i¢in her
kullanimdan sonra pilleri sarj edin.

« Her pil, lityum iyon hlicrelerden olusmaktadir. Herhangi
bir sarj seviyesindeyken sarj edilebilir. Dolayisiyla, sarj
etmeden dnce pillerin tamamen tikenmesi gerekmez.

Pil takimini kesinlikle agmaya calismayin! Lityum iyon
pillerin yanlis kullanilmasi durumunda patlama tehlikesi
vardir.

KULLANIM TALIMATLARI VE ISLEVLERIN ACIKLAMASI
Bu Therm-ic S-PACK pillerin dért modu vardir: Kapali ve
Seviye 1,2 ve 3.

Uyumlu piller icin, pilleri Therm-ic’in 6zel akilli telefon
uygulamasiyla eslestirmek Gzere bir Bluetooth® baglanti
modu da mevcuttur. Bu modlar, isitma hizi gosterge

15191 (1.3) ile belirtilir. Yanip sénen LED sayisi, secilen isi
ayarini gosterir. THERM-IC S-PACK pilin 1si ayari, tek bir
dtgmeden (1.2) olusan kontrol bolimu araciligiyla 3 farkli
seviyeye (1, 2 ve 3) ayarlanabilir.
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Cihazin agilmasi:

THERM-IC S-PACK pili en disuk 1sitma seviyesine ayarla-
mak icin islev digmesini basili tutun (yaklasik 3 saniye).
Uyumlu pillerde LED’ler kirmizi renkte yanip séner; bu,
6zel Therm-ic uygulamasiyla eslestiriimeye hazir oldugu-
nu belirtir. LED’ler kirmizi renkte yanip sondiginde bir
kez basarak Seviye 1'e gecin ve Bluetooth® baglantisini
atlayin.

Is1 ayarinin degistirilmesi:

islev digmesine bir kez (yaklasik 1saniye boyunca)
basildiginda isitma ayari artar (seviye 1, seviye 2 veya
seviye 3).

« Seviye 1: 1LED, dusUk 1sitma ayarl.

* Seviye 2: 2 LED, orta 1sitma ayarl.

* Seviye 3: 3 LED, ylksek isitma ayari.

Cihazin kapatiimasi:

THERM-IC S-PACK pili kapatmak icin, islev digmesini
(1.2) 3 saniye boyunca, isi ayari gésterge isigi (1.3) sénene
kadar basili tutun.
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ONEMLI KULLANIM TALIMATLARI

« Her kullanimdan énce pilleri sarj edin.

* Therm-ic S-PACK pilleri ¢calistirmaya basladiginizda
ayari birka¢ dakikadan fazla seviye 3’te birakmayin; bu
ayarda surekli kullanim, sicakligin asiri yikselmesine
yol acip yaniklara neden olabilir. = Ayaklarinizi konforlu
bir sicaklikta tutmak icin THERM-IC S-PACK pilleri her
zaman seviye 1veya seviye 2'ye ayarlayin (isitma etkisi
neredeyse hissedilmeyecek dizeyde olmalidir).

Tam elektronik cihazlarda oldugu gibi, bu Grtn de ¢i1§
sinyal cihazinizin ¢alismasini engelleyebilir. Kullanmadan
once cihazlarinizin uyumlulugunu kontrol edin.

Daha fazla bilgi icin therm-ic.com adresine (SSS) gidin
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S-PACK 4000B
Seviye
Isitma teknolojisi
SET FUSION
1 20 saat 23 saat
2 8 saat 10 saat
3 6 saat 7 saat

ISITMA AYARLARI
S-PACK 2400
Seviye
Isitma teknolojisi
SET FUSION
1 N saat 14 saat
2 5 saat 6 saat
3 3 saat 4 saat
S-PACK 3000B
Seviye
Isitma teknolojisi
SET FUSION
1 14 saat 18 saat
2 6 saat 8 saat
3 4 saat 5 saat

Olcuimler, laboratuvar kosullari altinda, dogrudan isitma
elemani Gzerinde yapilmistir. Tek sarjla isitma sUresi, se-
cilen 1sitma seviyesine, ortam sicakligina, pillerin ne kadar
stredir kullanildigina ve sarj durumuna baghdir.

PILLERIN SAKLANMASI VE BAKIMI

Pillerin 6mriint uzatmak icin, pilleri yari kapasiteye kadar
sarj etmenizi ve ardindan serin bir yerde (5 °C / 41 °File
20 °C / 68 °F arasi) saklamanizi éneririz.

Saklama sirasinda piller coraplara ya da USB sarj cihazina
baglanmamalidir. Pilleri uzun stre kullanim disi tutma-
maya dikkat edin. Pilleri uzun stre saklayacaksaniz 6nce
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sarjlarini bosaltin, ardindan her 6 ayda bir tamamen sarj
edin (yaklasik 2 saat).

Pil takimlarinin dogru sekilde saklanmasi, glic seviyeleri-
nin ve émurlerinin daha uzun stire korunmasini saglar.

PILLERIN KURUTULMASI VE TEMIZLENMESI

Kurutma sicakligi 40 °C /104 °F’yi gegmemelidir.
THERM-IC pillerinizi kesinlikle kurutma makinesinde veya
radyator (izerinde kurutmayin.

Isitmali coraplari temizlerken S-PACK pilleri ¢ikarin.
Gerektiginde parcalari hafif nemli yumusak bir bez ve
hafif bir deterjanla temizleyin.

Isitmali ¢oraplar i¢in bakim talimatlan (pilsiz)
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IMHA

Cihaz artik kullanilamaz hale gelmisse lutfen cihazi ve
ambalajini yurdrltkteki yonetmeliklere uygun, cevreye
duyarl bir sekilde imha edin.

« Sarj cihazini veya pil takimlarini normal ev ¢opyle bir-
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likte atmayin. Bunun yerine, parcalari imha icin elektrikli
atik toplama merkezine goétdran.

« Ambalaj malzemeleri ham madde niteligindedir ve
geri donustiralebilir. Bu nedenle lutfen ambalaji geri
dondstaran.

« Pil takimlari, bunun i¢in ayrilmis toplama noktalarinda
imha edilmelidir.

« Daha fazla bilgi icin lUtfen yerel yetkililerle iletisime gecin.

YEDEK PARCALAR

Daha sonra yedek parca satin almak isterseniz ilgili
Therm-ic modelinin tam adini belirtmeniz gerekir. Degisti-
rilecek parcayi saticiniza géttirmenizi 6neririz.

Bu talimatlar degistirilebilir.

GARANTI VE UYUMLULUK

Uretici olarak, bu tirtin icin satin alma tarihinden itibaren
iki yil stireyle garanti veriyoruz. Bu garanti stresi icinde,
malzeme veya Uretim hatasindan kaynaklanan tim
kusurlari, kendi takdirimize baglh olarak cihazi onararak
veya degistirerek Ucretsiz olarak giderecegiz. Asagidakiler
garanti kapsami disindadir: yanhs kullanimdan kaynakla-
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nan hasarlar; cihazin degerine veya kullanilabilirligine
yalnizca kl¢Uk bir etkisi olan normal asinma ve yipranma.
Cihaz yetkisiz kisiler tarafindan kurcalanirsa veya orijinal
THERM-IC yedek parcalari disinda parcalar kullanilirsa
garanti gecersiz hale gelir. THERM-IC tarafindan acik¢a
onaylanmayan dedisiklikler veya tadilatlar, kullanicinin
ekipmani ¢alistirma hakkini gecersiz kilabilir.

FCC Boliim 15 uyumluluk beyani

Bu cihaz, FCC Kurallari Bolim 15 ile uyumludur. Calisma,
asagidaki iki kosula tabidir: (1) Bu cihaz zararli parazite
neden olmamalidir ve (2) bu cihaz, istenmeyen sekilde
calismaya yol acabilecek parazitler de dahil olmak Uzere,
aldigi her tlrlU paraziti tolere etmelidir. NOT: Bu ekipman
test edilmis ve FCC Kurallari B6IUm 15 uyarinca B Sinifi
dijital cihazlar icin belirlenen sinirlarla uyumlu oldugu
tespit edilmistir. Bu sinirlar, konut tipi kurulumlarda zararh
parazitlere karsi makul koruma saglamak Gzere belirlen-
mistir. Bu ekipman, radyo frekansi enerjisi Gretir, kullanir
ve yayabilir; talimatlara uygun sekilde kurulmadigi ve
kullanilmadigi takdirde radyo iletisiminde zararli parazite
neden olabilir. Ancak belirli bir kurulumda parazit olus-
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mayacagdina dair garanti verilmemektedir. Bu ekipman,

radyo veya televizyon aliminda zararl parazite neden

oluyorsa (bu durum, cihazin kapatilip aciimasiyla tespit

edilebilir) kullanicinin asagidaki dnlemlerden birini veya

daha fazlasini alarak paraziti gidermeye calismasi énerilir:

- Alici antenin yonin( veya yerini degistirin.

- Ekipman ile alici arasindaki mesafeyi artirin.

- Ekipmani, alicinin baglh oldugu devreden farkli bir devre-
deki bir prize takin.

- Yardim icin saticiya veya deneyimli bir radyo/TV
teknisyenine danisin.

Lisanstan Muaf Telsiz Cihazlar (ISED)

Bu cihaz, Kanada inovasyon, Bilim ve Ekonomik Kalkinma

Bakanligrnin lisanstan muaf RSS standartlariyla uyumlu,

lisanstan muaf verici(ler)/alici(lar) icermektedir. Calisma,

asagidaki iki kosula tabidir:

1. Bu cihaz parazite neden olmamalidir.

2. Bu cihaz, cihazin istenmeyen sekilde ¢alismasina yol
acabilecek parazitler de dahil olmak tzere, her tirla
paraziti tolere etmelidir.
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Tasinabilir Cihazlara Yonelik Radyo iletisiminin Radyo
Frelkans|| I(rRFI) Mzar[Jziyet Ulyumlu?/ugu e g \E C € F@ 6_—._-3@ 219-267113

Bu cihaz, genel niifus icin (kontrolsiiz maruz kalma) CAN ICES (B) / NMB (B)
belirlenen FCC ve Industry Canada RF radyasyon maruz

kalma sinirlariyla uyumludur. Bu cihaz, baska herhangi

bir anten veya vericiyle ayni yerde bulunmamali veya

bunlarla birlikte ¢alistirimamalidir.

Model : S-PACK 4000B
FCC ID: 2ANSXSPACK4000B
IC : 23291-SPACK4000B /

Model : S-PACK 3000B
FCC ID: 2ANSXSPACK4000B
IC: 23291-SPACK4000B.

Asagida imzasi bulunan THERM-IC, radyo ekipmani tlr
S-PACK bluetooth pillerin 2014/53/AB sayili Direktifle
uyumlu oldugunu beyan eder. AB Uyumluluk Beyaninin
tam metni su internet adresinde mevcuttur: therm-ic.com
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Farste ibrugtagning og opladning af batterier..
Brugsanvisning og beskrivelse af funktioner
Vigtige brugsanvisninger
Varmeindstillinger
Opbevaring og pleje af batterier...
Tarring og rengering af batterier..
Bortskaffelse
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Garanti 0g overensstemmelSe .........occeeeeevrevemeeeeeeeesseeesennons

INDLEDNING

VIGTIG OPLYSNING - OPBEVAR TIL SENERE OPSLAG
Tillykke med dit kgb af THERM-IC S-PACK-batterier.

Disse batterier er kompatible med Therm-ic opvarmede
sokker. Laes venligst denne vejledning opmaerksomt
igennem, fgr du bruger S-PACK-batterierne. Opbevar den
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et sikkert sted og udlever den til andre brugere, hvis det
er ngdvendigt.

INDHOLD | EMBALLAGEN

S-PACK 2400

2 S-PACK 2400 genopladelige batterier

1USB-C ladekabel (Dobbelt USB-C port / USB-A)
1vaskbar netpose

S-PACK 3000B

2 S-PACK 3000B genopladelige batterier med Bluetooth®
forbindelse

1USB-C ladekabel (Dobbelt USB-C port / USB-A)
1vaskbar netpose

S-PACK 4000B

2 S-PACK 4000B genopladelige batterier med Bluetooth®
forbindelse

1USB-C ladekabel (Dobbelt USB-C port / USB-A)
1vaskbar netpose

SIKKERHEDSANVISNINGER
Dette udstyr kan bruges af barn i alderen fra 3 til 8 ar
under opsyn og med et varmeniveau, der altid er indstillet
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pa minimum.

Dette udstyr kan bruges af bgrn pa 8 ar og derover, og af
personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale
evner, eller med manglende erfaring eller kundskaber,

pa betingelse af at de er under opsyn eller har modtager
instruktioner om sikker brug af udstyret og har forstaet
de tilknyttede risici.

Barn ma ikke lege med batterierne.

Rengering og bruger-vedligeholdelse ma ikke udfares af
barn uden opsyn.

Hvis du ikke er i stand til at fale varme eller kulde helt
nejagtigt (f.eks. pa grund af diabetes, invaliditet), skal du
tale med din laege om det far brug. Kontrollér jeevnligt
dine fgdder for redme.

Der kan opsta forbraendinger i tilfaelde af udsaettelse

for overdreven varme i for lang tid. Af denne grund bar
barn kun bruge dette udstyr under opsyn og ansvar af
en voksen.

Advarsel: For at undga varmestress, skal de opvarmende
sokker slukkes i betydeligt varmede omgivelser.

Dette udstyr ma ikke bruges til at varme dyr.

Skallen beskytter batterierne mod overstaenkning med
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vand.

Forsag ikke selv at abne skallen.

Far ikke metalgenstande eller andre genstande ind i
konnektorerne eller USB-opladeren, da det kan beskadige
udstyret.

Du ma ikke have sokkerne pa, mens batterierne lader op.
Hvis du bemaerker, at tilslutningskablerne, batterierne
eller andre dele af sokkerne eller batterierne er beska-
digede, ma du ikke bruge varmefunktionen.

En forkert handtering af lithium-ion batterier kan resul-
tere i en eksplosion.

Batterier med en beskadiget beskyttende skal ma ikke
bruges og bar straks kasseres.

Kast ikke batterierne ind i ild - risiko for eksplosion.

Hvis du har spgrgsmal eller problemer, kontakt din
forhandler eller producenten.
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BESKRIVELSE AF UDSTYRET

S-PACK 2400

« Trykknapper for tilslutning til de opvarmende sokker (1.1)
« ON/OFF-knap og Betjeningsknap (1.2)

« Visning af varmeindstilling1/2 / 3 (1.3)

* USB-C ladeport (1.4)

S-PACK 3000B / S-PACK 4000B

 Trykknapper for tilslutning til opvarmende sokker (1.1)

« ON/OFF-knap og betjeningsknap (1.2)

« Visning af varmeindstilling 1/ 2 / 3 og visning af Blue-
tooth® tilslutning (1.3)

* USB-C ladeport (1.4)

USB ladekabel

» USB-C / USB-A kabel (2.1)

+ USB-C lade-output (til S-PACK-batteri) (2.2)
* USB-A lade-input (2.3)
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TEKNISKE SPECIFIKATIONER

USB-oplader Input5V/2A | Output37V/3A

Valgfri universal Input 110 V Output5V/

oplader til stikkontakt 5 | -240V - 2000 mA.

V /2 A (med adaptere (50-60Hz)

til brug i forskellige max. 300 mA.

lande)

Batteri S-PACK 2400 3,7V / 2400 mAh

Batteri S-PACK 3000B 3,7V /3000 mAh

Batteri S-PACK 4000B 3.7V / 4000 mAh

Bemaerk: Ingen reservedele er tilgaengelige pa therm-ic.com

S-PACK-batterierne er stgvtaette og vandresistente iht.
IP64 certificering (IEC 60529 standard).

F@RSTE IBRUGTAGNING OG OPLADNING AF BATTERIER
Batterierne skal oplades for forste anvendelse. Serg for at
S-PACK-batterierne star pa OFF under opladning. Frakobl
S-PACK fra Therm-ic opvarmede sokker under opladning.
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Seaet Therm-ic USB-C kablet (2.1) ind i porten (1.4).
Indikatoren for opladning (1.4) blinker grant.
Opladningen starter automatisk og indikatoren for
opladning vil lyse grent konstant, nar batterierne er ladet
helt op.

Hvis indikatoren for opladning (1.4) blinker radt, er der

opstaet en fejl.

Prav at frakoble og dernaest tilslutte ladekablet igen.

Brug kun det medfglgende ladekabei til disse

S-PACK-batterier.

Opladningstiden er pa omkring 3-6 timer, afhaengigt

af batteriernes model. Bemaerk, at nar halvdelen af

ovennavnte opladningstid er gaet, vil batteriet allerede

veere ladet op til omkring 75 % af sin maksimale kapacitet

(hurtig ladeproces).

Vigtigt rad:

« Oplad batterierne efter hver anvendelse for at bevare
dem i god stand og saledes at dine THERM-IC S-PACK
batterier altid er klar til brug.

« Hvert batteri er fremstillet af lithium-ionceller. Det kan oplades
igen i en hvilken som helst opladningsstatus. Derfor er det ikke
nadvendigt at aflade batterierne helt, fer de oplades igen.
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Forsag aldrig at dbne en batteripakke! Der findes en fare
for eksplosion, hvis lithium-ionbatterierne ikke handteres
korrekt.

BRUGSANVISNING OG BESKRIVELSE AF FUNKTIONER
Disse THERM-IC S-PACK-batterier har fire tilstande: OFF
og NIVEAU 1,2 og 3.

En tilstand med Bluetooth®-tilslutning er ogsa tilgaengelig
for kompatible batterier for at parre batterierne med den
dedikerede Therm-ic smartphoneapp. Disse tilstande er
angivet af en indikator for varmehastighed (1.3). Antallet
af viste blinkende LED angiver den valgte varmeinds-
tilling. THERM-IC S-PACK-batteriets varmeindstilling

kan saettes til 3 forskellige niveauer (1, 2 og 3) ved hjxlp
afbetjeningszonen, der bestar af en enkelt knap (1.2).

Sadan taendes udstyret:

Tryk pa og hold funktionsknappen trykket ind (i ca. 3
sekunder) for at indstille THERM-IC S-PACK-batteriet pa
det laveste varmeniveau.

Med kompatible batterier vil LED’ene blinke radt: Klar til
at blive parret med den dedikerede Therm-ic app.
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Nar LED’ene blinker radt, tryk én gang for at skifte til
Niveau 1 og springe Bluetooth®-forbindelsen over.

Sadan aendres varmeindstillingen:

Et tryk pa funktionsknappen én gang (i ca. 1 sekund) vil
@ge varmeindstillingen (niveau 1, niveau 2 eller niveau 3).
* Niveau 1: 1 LED, lav varmeindstilling.

* Niveau 2: 2 LED, middel varmeindstilling.

* Niveau 3: 3 LED, hgj varmeindstilling.

Sadan slukkes udstyret:

For at slukke THERM-IC S-PACK-batteriet, tryk pa
funktionsknappen (1.2) i 3 sekunder, indtil indikatoren for
varmeindstilling (1.3) slukker.

VIGTIGE BRUGSANVISNINGER

* Oplad batterierne fer hver anvendelse.

» Nar THERM-IC S-PACK-batterierne er teendt, ma de
ikke blive siddende pa Niveau 3 i mere end fa minutter;
kontinuerlig brug af denne indstilling risikerer at gge
temperaturen for meget og kan forarsage forbraen-
dinger. « Indstil altid THERM-IC S-PACK-batterierne
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pa niveau 1eller niveau 2 for at bevare en behagelig
temperatur til dine fadder (varmeeffekten skal veere
naesten umaerkelig).

| lighed med alt andet elektronisk udstyr, kan dette
produkt afbryde funktionen af dit lavine-ngdlys. Test dit
udstyrs kompatibilitet far brug.

Find yderligere oplysninger pa therm-ic.com (FAQ)

VARMEINDSTILLINGER

S-PACK 2400
Niveau
Varmeteknologi
SET FUSION
1 1 timer 14 timer
2 5 timer 6 timer
3 3 timer 4 timer
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S-PACK 30008
Niveau
Varmeteknologi
SET FUSION
1 14 timer 18 timer
2 6 timer 8 timer
3 4 timer 5 timer
S-PACK 4000B
Niveau
Varmeteknologi
SET FUSION
1 20 timer 23 timer
2 8 timer 10 timer
3 6 timer 7 timer

Malinger udfert pa laboratorium og direkte pa varmee-
lementet. Varmens varighed pr. opladning afhaenger af
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det valgte varmeniveau, den omgivende temperatur,
batteriernes alder og opladningsniveau.

OPBEVARING OG PLEJE AF BATTERIERNE

For at forlaenge batteriernes levetid, anbefaler vi at
oplade dem til halv kapacitet og dernaest opbevare dem
et keligt sted (ved 5°C / 41°F til 20°C / 68°F).

Under opbevaring ma batterierne ikke veere tilsluttet til
hverken sokkerne eller USB-opladeren. Undga laengere
perioder uden brug af batterierne. Hvis batterierne
opbevares over laengere perioder, skal de aflades og
dernaest oplades helt igen hver 6. maned (i ca. 2 timer).
En korrekt opbevaring af batteripakkerne vil opretholde
deres effektniveau og give dem laengere levetid.

TORRING OG RENG@ZRING AF BATTERI
Torretemperaturen ma ikke overstige 40°C / 104°F.

Ter aldrig THERM-IC-batterierne i en tarretumbler eller
pa en radiator.

Afbryd S-PACK-batterierne under rengaring af de opvarmede sokker.
Rengear delene efter behov med en blad, let fugtig klud
og et mildt rengaringsmiddel.
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Plejeanvisninger til opvarmede sokker (uden batteri)

& £ B = X

BORTSKAFFELSE

Hvis udstyret ikke skal bruges mere, skal dette udstyr

og dets emballage bortskaffes pa en miljgvenlig made i

overensstemmelse med gaeldende forskrifter.

« Kast ikke opladeren eller batteripakken vaek sammen
med almindeligt husholdningsaffald. Delene skal
derimod afleveres pa et specialiseret indsamlingssted til
elektrisk affald.

« Emballagematerialer er ramaterialer og kan genbruges.
Af denne arsag skal emballagen afleveres pa en gen-
brugsstation.

« Batteripakkerne skal afleveres pa specialiserede ind-
samlingssteder.

« Kontakt din borgerservice for yderligere oplysninger.

RESERVEDELE
Hvis du @nsker at kabe reservedele pa et senere tids-
punkt, skal du oplyse den ngjagtige Therm-ic-model. Vi
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anbefaler, at du tager den del, der skal udskiftes, med hen
til din forhandler.
Disse anvisninger kan blive andret.

GARANTI OG OVERENSSTEMMELSE

Som producent garanterer vi dette produkt i en periode
pa to ar efter kabsdatoen. | Izbet af denne garantiperiode
vil vi gratis udbedre enhver fejl, der matte opsta pa grund
af fejlbehaeftede materialer eller produktion, enten ved
at reparere eller udskifte udstyret efter vores eget skan.
Falgende er ikke daekket af garantien: skader pa grund
af forkert brug; normailt slid med kun lidt indflydelse

pa udstyrets veerdi eller brugbarhed. Garantien bliver
ugyldig og bortfalder, hvis udstyret er blevet aendret
eller pillet ved af en uautoriseret person, eller hvis der

er anvendt andre dele end oprindelige THERM-IC-re-
servedele. £ndringer eller modificeringer, der ikke er
blevet udtrykkeligt godkendt af THERM-IC, kan annullere
brugerens ret til at betjene udstyret.
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FCC Del 15 overensstemmelseserklaering

Dette udstyr er i overensstemmelse med del 15 i FCC-reg-
lerne. Dens anvendelse er underlagt falgende betingelser:
(1) Udstyret ma ikke forarsage skadelige interferenser, og
(2) dette udstyr skal acceptere enhver anden modtaget
interferens, herunder interferenser der kan medfgre en
ugnsket virkemade. BEMARK: Dette udstyr er blevet
testet og fundet i overensstemmelse med graenserne for
et Klasse B digitalt udstyr, iht. del 15 i FCC-reglerne. Disse
graenser er designet til at yde en rimelig beskyttelse mod
skadelige interferenser i en beboelsesejendom. Dette
udstyr skaber, bruger og kan udstrale radiofrekvensenergi
0g, hvis det ikke er installeret og anvendt i overensstem-
melse med anvisningerne, kan det forarsage skadelig in-
terferens med radiokommunikation. Der findes dog ingen
garanti for, at der ikke vil opsta interferenser i en bestemt
installation. Hvis dette udstyr fremkalder skadelig inter-
ferens med radio- eller fijernsynsmodtagelse, hvilket kan
afggres ved at slukke og taende for udstyret, opfordres
brugeren til at korrigere interferensen ved hjaelp af en af
folgende forholdsregler:

- Vend eller flyt modtageren.
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- @g adskillelsesafstanden mellem udstyret og modtageren.

- Tilslut udstyret ved en stikkontakt i et andet kredslab
end det, hvor modtageren er tilsluttet.

- Radsperg forhandleren eller en erfaren radio/TV-tekniker.

Licensfritagne radiokommunikationsenheder (ISED)

Dette udstyr indeholder licensfritagne sendere/mod-

tagere, der overholder reglerne i Canadas Innovation,

Science and Economic Development regler for licens-

fritagne RSS(er). Virkemaden er underlagt fglgende to

betingelser:

1. Dette udstyr ma ikke forarsage interferens.

2. Dette udstyr skal acceptere enhver interferens, herun-
der interferens der kan medfere en ugnsket virkemade
af udstyret.

Eksponering for radiofrekvens (RF) Overholdelse af

Radiokommunikation for baerbare enheder

Dette udstyr overholder FCC’s og Industry Canadas krav
til eksponeringsgraenser for RF-eksponering fastlagt for
den generelle befolkning (ukontrolleret eksponering).

Dette udstyr ma ikke placeres samme sted eller betjenes
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sammen med enhver anden antenne eller transmitter.

Model : S-PACK 4000B
FCC ID: 2ANSXSPACK4000B
IC : 23291-SPACK40008B /

Model : S-PACK 3000B
FCC ID: 2ANSXSPACK4000B
IC: 23291-SPACK4000B.

Undertegnede, THERM-IC, erklzerer, at radioudstyret af
typen S-PACK bluetooth batterier er i overensstemmelse
med Direktiv 2014/53/EU. Den fulde tekst i EU-overen-
sstemmelseserklaeringen er tilgaengelig pa felgende
internetadresse: therm-ic.com

ﬂ C E F@ @E 219-267113

CAN ICES (B) / NMB (B)
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Sisallys:

Johdanto
Pakkauksen sisaltd
Turvallisuusohjeet
Laitteen kuvau
Tekniset tiedot
Ensimmainen kayttokerta ja akkujen lataaminen.
Kayttdohjeet ja toimintojen kuvaus ........cc.cceeeeeeeeneae
Tarkeita kayttéohjeita
Lammitysasetukset
Akkujen sailytys ja hoito
Akkujen kuivaaminen ja puhdistaminen........ccccceeeeueeennee.
Havittdminen
Varaosat
Takuu ja vaatimustenmukaiSuus..........cc.eeeeeeveerenerrreerreennnn 192

JOHDANTO

TARKEITA TIETOJA - SAILYTA MYOHEMPAA KAYTTOA VARTEN
Kiitos, etta ostit THERM-IC S-PACK -akut. Namd akut ovat
yhteensopivia lammitettavien Therm-ic-sukkien kanssa. Lue tdma
kayttdohje huolellisesti ennen S-PACK-akkujen kayttoa. Sailyta sita
turvallisessa paikassa ja luovuta se tarvittaessa muille kayttajille.
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PAKKAUKSEN SISALTO

S-PACK 2400

2 ladattavaa S-PACK 2400 -akkua

1USB-C-latauskaapeli (kaksiosainen USB-C-portti / USB-A)
1 pestava verkkopussi

S-PACK 3000B

2 ladattavaa S-PACK 3000B -akkua Bluetooth®-yhteydella
1USB-C-latauskaapeli (kaksiosainen USB-C-portti / USB-A)
1 pestava verkkopussi

S-PACK 4000B

2 ladattavaa S-PACK 4000B -akkua Bluetooth®-yhteydelld
1USB-C-latauskaapeli (kaksiosainen USB-C-portti / USB-A)
1 pestava verkkopussi

TURVALLISUUSOHJEET

3-8-vuotiaat lapset voivat kayttaa tata laitetta valvottuina
jalammon ollessa saadettyna aina minimiin.

8-vuotiaat ja sitd vanhemmat lapset seka henkil6t, joilla on
heikentyneet fyysiset, aistilliset tai henkiset kyvyt tai joilta
puuttuu kokemusta tai tietoa, voivat kayttaa tata laitetta,
kunhan heita valvotaan tai heille on opastettu laitteen
turvallinen kaytto ja he ymmartavat siihen liittyvat riskit.
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Lapset eivat saa leikkia akuilla.

Lapset eivat saa suorittaa puhdistusta ja kayttajahuoltoa
ilman valvontaa.

Jollet pysty aistimaan lampda tai kylmaa tarkasti (esim.
diabeteksen tai vamman vuoksi), ota ennen kayttoa
yhteytta laakariisi.

Tarkista jalkojen punoitus saannéllisesti.

Liian pitka lampdaltistus voi aiheuttaa palovammoja.
Tasta syysta lasten tulisi kayttaa tata laitetta vain aikuisen
valvonnassa ja vastuulla.

Varoitus: Lamporasituksen valttamiseksi sukkaldammitys
on kytkettava pois paaltd huomattavasti lampimammassa
ymparistdssa.

Tata laitetta ei saa kayttaa eldinten lammittamiseen. Kuori
suojaa akkuja vesiroiskeilta.

Al yrita avata kuorta itse.

Ala tydnna metallisia tai muita esineité liittimiin tai
USB-laturiin, silla tdma voi vahingoittaa laitetta.

Ala kayta sukkia akkujen latauksen aikana.

Jos huomaat, etta litantakaapelit, akut tai muut sukan tai
akun osat ovat vaurioituneet, ala kayta lammitystoimintoa.
Litiumioniakkujen virheellinen kasittely voi aiheuttaa
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rajahdyksen.

Akkuja, joiden suojakuori on vaurioitunut, ei saa kayttaa,
ja ne on havitettava valittomasti.

Ala havita akkuja tulessa - rajahdysvaara. Jos sinulla on

kysyttavaa tai ongelmia, ota yhteytta jalleenmyyjaan tai
valmistajaan.

LAITTEEN KUVAUS

S-PACK 2400

» Painonappikiinnitykset lammitettavaan sukkaan (1.1)
kiinnittdmista varten

« Virtakytkin ja ohjauspainike (1.2)

« Lampdtason naytto1/2 /3 (1.3)

* USB-C-latausportti (1.4)

S-PACK 3000B / S-PACK 4000B

* Painonappikiinnitykset lammitettavaan sukkaan (1.1)
kiinnittdmista varten

« Virtakytkin ja ohjauspainike (1.2)

« Lampdtason nayttd 1/ 2 / 3 ja Bluetooth®-yhteyden
naytto (1.3)

* USB-C-latausportti (1.4)
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USB-latauskaapeli

« USB-C / USB-A -kaapeli (2.1)

» USB-C-latauslahto (S-PACK-akulle) (2.2)
« USB-A-lataustulo (2.3)

TEKNISET TIEDOT
USB-laturi Tulo5V/2A L&hto 3,7V /3 A
Valinnainen yleislaturi Tulo110-240V | L&ht6 5V /
seinapistokkeella 5V -~ (50-60 Hz) 2000 mA.
/2 A (sovittimilla eri maks.
maissa kaytettavaksi) 300 mA.
Akku S-PACK 2400 3,7V / 2400 mAh
Akku S-PACK 3000B 3,7V /3000 mAh
Akku S-PACK 4000B 3.7V /4000 mAh

Huomautus: varaosia on saatavilla osoitteesta therm-ic.com

S-PACK-akut ovat poly- ja roiskeenkestavat IP64-serti-
fioinnin mukaisesti (IEC 60529 -standardi).
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ENSIMMAINEN KAYTTOKERTA JA AKKUJEN LATAAMINEN

Akut on ladattava ennen ensimmaista kayttokertaa.

Varmista, ettd S-PACK-akut on kytketty pois paalta

latauksen aikana.

Irrota S-PACK Therm-ic-lampdsukista latauksen ajaksi.

Kytke Therm-ic USB-C -kaapeli (2.1) porttiin (1.4). La-

tauksen merkkivalo (1.4) vilkkuu vihreana.

Lataus alkaa automaattisesti ja latauksen merkkivalo

palaa jatkuvasti vihredna, kun akku on tayteen ladattu.

Jos latauksen merkkivalo (1.4) vilkkuu punaisena, on

tapahtunut virhe.

Kokeile irrottaa latauskaapeli ja kytkea se sitten uudelleen.

Kayta ainoastaan naiden S-PACK-akkujen mukana toimi-

tettua latauskaapelia.

Latausaika on noin 3-6 tuntia akun mallista riippuen.

Huomaa, etta edelld mainitun latausajan puolivalissa akku

on jo latautunut noin 75 %:iin maksimikapasiteetistaan

(nopea latausprosessi).

Tarked ohje:

« Lataa THERM-IC S-PACK -akut jokaisen kayttokerran
jalkeen, jotta ne pysyvat hyvassa kunnossa ja ovat aina
kayttovalmiita.



KAYTTOOHJE / SUOMI

* Jokainen akku koostuu litiumioni-kennoista. Se voidaan
ladata missa tahansa varaustilassa. Akkuja ei siis tarvitse
tyhjentaa kokonaan ennen uudelleenlatausta.

Ala koskaan yrita avata akkupakettia! Litiumioniakkujen
virheellinen kasittely aiheuttaa rajahdysvaaran.

KAYTTOOHJEET JA TOIMINTOJEN KUVAUS

Naissa THERM-IC S-PACK -akuissa on nelja tilaa: POIS
PAALTA ja TASOT 1, 2ja 3.

Tietyissa yhteensopivissa akuissa on lisdksi Bluetoo-
th®-yhteystila, jolla akut voidaan yhdistaa erilliseen
Therm-ic-adlypuhelinsovellukseen.

Nama tilat ilmaistaan lammitysnopeuden merkkivalolla
(1.3). Naytossa nakyva LED-valahdysten maara osoittaa
valitun lampdasetuksen.

THERM-IC S-PACK -akun lampoasetus voidaan saataa
kolmelle eri tasolle (1, 2 ja 3) ohjausalueella, joka koostuu
yhdesta painikkeesta (1.2).
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Laitteen kytkeminen paille:

Paina ja pida toimintopainiketta painettuna (noin 3
sekuntia) asettaaksesi THERM-IC S-PACK -akun alimmalle
lammitystasolle.

Yhteensopivien akkujen LED-valot vilkkuvat punaisina: ne
ovat valmiita yhdistettaviksi Therm-ic-sovellukseen.

Kun punaiset LED-valot vilkkuvat, paina kerran vaih-
taaksesi tasolle 1ja ohittaaksesi Bluetooth®-yhteyden.

Lampotason muuttaminen:

Toimintopainikkeen painaminen kerran (noin 1 sekunnin
ajan) lisaa lammitysasetusta (taso 1, taso 2 tai taso 3).

« Taso 1: 1 LED, matala lammitysasetus.

* Taso 2: 2 LEDia, keskitasoinen lammitysasetus.

* Taso 3: 3 LEDig, korkea lammitysasetus.

Laitteen sammuttaminen:

THERM-IC S-PACK -akun sammuttamiseksi paina toi-
mintopainiketta (1.2) 3 sekunnin ajan, kunnes lampo6ase-
tuksen merkkivalo (1.3) sammuu.
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TARKEITA KAYTTOOHJEITA

« Lataa akut ennen jokaista kayttokertaa.

« Kun kytket THERM-IC S-PACK -akut paalle, 4l jata niita
tasolle 3 muutamaa minuuttia pidemmaksi aikaa; jatku-
va kaytto talla asetuksella voi nostaa lampétilaa liikaa ja
aiheuttaa palovammoja.

* Aseta THERM-IC S-PACK -akut aina tasolle 1tai 2
pitadksesi jalkasi miellyttavassa lampétilassa (lam-
mitysvaikutuksen pitaisi olla kdytannéssa huomaama-
ton).

Kaikkien elektronisten laitteiden tavoin tdma tuote voi
hairita lumivyorylahettimen toimintaa.

Testaa laitteidesi yhteensopivuus ennen kayttoa. Lisatie-
toja on osoitteessa therm-ic.com (UKK)
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LAMMITYSASETUKSET
S-PACK 2400
Taso
Lammitystekniikka
SET FUSION
1 M tuntia 14 tuntia
2 5 tuntia 6 tuntia
3 3 tuntia 4 tuntia
S-PACK 3000B
Taso
Lammitystekniikka
SET FUSION
1 14 tuntia 18 tuntia
2 6 tuntia 8 tuntia
3 4 tuntia 5 tuntia
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S-PACK 4000B
Taso
Lammitystekniikka
SET FUSION
1 20 tuntia 23 tuntia
2 8 tuntia 10 tuntia
3 6 tuntia 7 tuntia

Mittaukset tehty laboratorio-olosuhteissa suoraan lam-
mityselementista. Lammitysaika latausta kohden riippuu
valitusta lammitystasosta, ympariston lampétilasta,
akkujen iasta ja varaustasosta..

AKKUJEN SAILYTYS JA HOITO

Akkujen kayttoian pidentamiseksi suosittelemme lataa-
maan ne puolilleen ja sailyttdmaan niita sitten viileassa
paikassa (5-20 °C).

Sailytyksen aikana akkuja ei saa kytkea sukkiin eika
USB-laturiin. Valta akkujen jattamista kayttamattéomiksi
pitkiksi ajoiksi. Jos akkuja sdilytetaan pitkia aikoja, pura
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niiden varaus ja lataa ne sitten tayteen 6 kuukauden
valein (noin 2 tuntia).

Akkujen oikeanlainen sailytys sailyttaa niiden tehotason
ja kayttoian pitempaan.

AKKUJEN KUIVAAMINEN JA PUHDISTAMINEN
Kuivauslampoétila ei saa ylittaa 40 °C.

Ala koskaan kuivaa THERM-IC-akkuja kuivausrummussa
tai patterin paalla.

Irrota S-PACK-akut lammitettavien sukkien puhdistuksen
ajaksi.

Puhdista osat tarvittaessa pehmealla, hieman kostealla
liinalla ja miedolla pesuaineella

Lammitettyjen sukkien hoito-ohjeet (ilman akkuja)

& £ B = X

HAVITTAMINEN

Jos laitetta ei voida enaa kayttaa, havita se ja sen
pakkaus ymparistoystavallisella tavalla voimassa olevien
maaraysten mukaisesti.
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« Ala havita laturia tai akkuja tavallisen talousjatteen mu-
kana. Vie osat sen sijaan sahkojatteen kerdyspisteeseen.

« Pakkausmateriaalit ovat raaka-aineita ja ne voidaan
kierrattaa. Kierrata tasta syysta pakkaus.

« Akut on vietava niille tarkoitettuihin kerdyspisteisiin.

« Lisdtietoja saat paikallisilta viranomaisilta.

VARAOSAT

Jos haluat ostaa varaosia myéhemmin, sinun on ilmoi-
tettava tarkka Therm-ic-malli. Suosittelemme, etta viet
vaihdettavan osan jalleenmyyjallesi.

Naita ohjeita voidaan muuttaa.

TAKUU JA VAATIMUSTENMUKAISUUS

Valmistajana mydnnamme talle tuotteelle kahden vuoden
takuun ostopaivasta lukien. Taman takuuajan sisalla kor-
jaamme maksutta kaikki materiaali- tai valmistusvirheista
johtuvat viat joko korjaamalla tai vaihtamalla laitteen har-
kintamme mukaan. Takuu ei kata seuraavia: vaaran kayton
aiheuttamat vahingot; normaali kuluminen, jolla on vain
vahainen vaikutus laitteen arvoon tai kaytettavyyteen.
Takuu raukeaa, jos laitetta on peukaloitu luvatta tai jos
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siind on kaytetty muita kuin alkuperaisia THERM-IC-va-
raosia. Muutokset tai muunnelmat, joita THERM-IC ei ole
nimenomaisesti hyvaksynyt, voivat mitatoida kayttajan
oikeuden kayttaa laitetta.

FCC:n osan 15 vaatimustenmukaisuuslausunto

Tama laite on FCC-saantodjen osan 15 mukainen. Kayton
edellytyksena on kaksi seuraavaa ehtoa: (1) Tama laite ei
saa aiheuttaa haitallisia hairi6ita, ja (2) tdman laitteen on
siedettdva kaikki vastaanotetut hairiét, mukaan lukien
hairiot, jotka voivat aiheuttaa ei-toivottua toimintaa.
HUOMAUTUS: Tama laite on testattu ja sen on todettu
tayttavan FCC-saantdjen osan 15 mukaiset luokan

B digitaaliselle laitteelle asetetut rajoitukset. Nama
rajoitukset on suunniteltu tarjoamaan kohtuullinen suoja
haitallisia hairi6ita vastaan asuinrakennuksissa. Tama
laite tuottaa, kayttaa ja voi sateillad radiotaajuusenergiaa,
jajollei sita asenneta ja kayteta ohjeiden mukaisesti, se
voi aiheuttaa haitallisia hairidita radioliikenteelle. Ei ole
kuitenkaan takeita siitd, etteikd hairidita esiintyisi yksittai-
sessa asennuksessa. Jos tdma laite aiheuttaa haitallisia
hairi6ita radio- tai televisiovastaanottoon, mika voidaan
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todeta kytkemalla laite pois paalta ja paalle, kayttajaa

kehotetaan yrittdmaan hairididen korjaamista yhdella tai

useammalla seuraavista toimenpiteista:

- Suuntaa vastaanottoantenni uudelleen tai siirrd sita.

- Lisaa laitteen ja vastaanottimen valista etaisyytta.

- Liita laite pistorasiaan, joka on eri virtapiirissa kuin se,
johon vastaanotin on kytketty.

- Kysy apua jalleenmyyjélta tai kokeneelta radio-/
TV-asentajalta.

Luvasta vapautettu radiolaite (ISED)

Tamé laite sisaltaa luvasta vapautettuja lahettimia/

vastaanottimia, jotka ovat Kanadan innovaatio-, tiede- ja

talouskehitysviraston luvasta vapautettuja radiolaitteita
koskevien RSS-standardien mukaisia. Kayton edel-
lytyksena on kaksi seuraavaa ehtoa:

1. Tdma laite ei saa aiheuttaa hairioita.

2. Taman laitteen on siedettdva kaikki hairiét, mukaan
lukien hairiot, jotka voivat aiheuttaa laitteen ei-toivot-
tua toimintaa.

Kannettavien laitteiden radioliikenteen radiotaajuusaltis-

tuksen vaatimustenmukaisuus
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Tama laite on FCC:n ja Industry Canadan vaestélle (hallitsema-
ton altistus) asetettujen radiotaajuussateilyaltistuksen raja-arvo-
jen mukainen. Tata laitetta ei saa sijoittaa samaan paikkaan tai
kayttaa yhdessa minkaan muun antennin tai lahettimen kanssa.

Malli : S-PACK 4000B
FCC-TUNNUS: 2ANSXSPACK4000B
IC : 23291-SPACK40008B /

Malli : S-PACK 3000B
FCC-TUNNUS: 2ANSXSPACK4000B
IC: 23291-SPACK4000B.

Allekirjoittanut THERM-IC vakuuttaa, ettd S-PACK-tyypin
Bluetooth-akkujen radiolaitteet ovat direktiivin 2014/53/EU
mukaisia. EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen koko teksti
on saatavilla seuraavasta internetosoitteesta: therm-ic.com

ﬂ C E F@ @E 219-267113

CAN ICES (B) / NMB (B)
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|VADAS

SVARBI INFORMACIJA - ISSAUGOKITE ATEICIAI Dékojame,
kad jsigijote THERM-IC S-PACK baterijas. Sios baterijos sude-
rinamos su ,,Therm-ic* Sildomomis kojinémis. Prie$ naudodami
S-PACK baterijas, atidZiai perskaitykite $ig instrukcija. Laikykite
ja saugioje vietoje i, jei reikia, perduokite kitiems naudotojams.
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PAKUOTES TURINYS

S-PACK 2400

2 S-PACK 2400 jkraunamos baterijos

1USB-C jkrovimo laidas (du USB-C lizdai / USB-A)

1 skalbiamas tinklinis maiselis

S-PACK 3000B

2 S-PACK 3000B jkraunamos baterijos su ,,Bluetooth® rysSiu
1USB-C jkrovimo laidas (du USB-C lizdai / USB-A)

1 skalbiamas tinklinis maiselis

S-PACK 4000B

2 S-PACK 4000B jkraunamos baterijos su ,,Bluetooth® rysiu
1USB-C jkrovimo laidas (du USB-C lizdai / USB-A)

1 skalbiamas tinklinis maiselis

SAUGOS NURODYMAI

ir visada nustate minimaly Silumos lygj.

Sj prietaisg gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai, taip

pat asmenys, turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy
gebéjimy, arba asmenys, neturintys pakankamai patirties

naudoti prietaisa, ir supranta su tuo susijusia rizika.
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Vaikams negalima Zzaisti su baterijomis.

Vaikai be priezitros negali atlikti valymo ir naudotojo
atliekamos priezitros.

Jei negalite tiksliai pajusti kars¢io ar salcio (pvz., dél dia-
beto, negalios), pries naudojima pasitarkite su gydytoju.
Reguliariai tikrinkite pédas, ar néra paraudimo.

Per ilgai veikiant auksta temperatdra gali atsirasti nudegimuy.

Dél Sios priezasties vaikai turéty naudoti $j prietaisa tik
priziGrimi suaugusiujy, kurie prisiima atsakomybe.
|spéjimas.

Kad iSvengtuméte sSiluminio streso, gerokai Siltesnéje
aplinkoje isjunkite kojiniy Sildyma.

Sis prietaisas neturety bati naudojamas gyvinams $ildyti.

Korpusas apsaugo baterijas nuo vandens pursly.
Nebandykite atidaryti korpuso patys.

Nekiskite jokiy metaliniy ar kity daikty j jungtis ar USB
ikroviklj, nes tai gali sugadinti prietaisa.

Nedévékite kojiniy, kol baterijos kraunamos.

Jei pastebite, kad jungiamieji laidai, baterijos ar kitos ko-
jiniy ar baterijy dalys yra pazeistos, nenaudokite Sildymo
funkcijos.

Netinkamas li¢io jony baterijy naudojimas gali sukelti
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sprogima.

Baterijy su pazeistu apsauginiu korpusu negalima naudoti
ir jas reikia nedelsiant iSmesti.

Nemeskite baterijy j ugnj - sprogimo pavojus. Jei turite
klausimy ar kyla problemu, kreipkités j pardavéja arba
gamintoja.

PRIETAISO APRASYMAS

S-PACK 2400

» Spaustukai prijungimui prie Sildomos kojinés (1.1)
« Jjungimo / idjungimo ir valdymo mygtukas (1.2)

« Sildymo lygiy indikatorius 1/2 /3 (1.3)

* USB-C jkrovimo lizdas (1.4)

S-PACK 3000B / S-PACK 4000B

» Spaustukai prijungimui prie Sildomos kojinés (1.1)

« Jjungimo / idjungimo ir valdymo mygtukas (1.2)

« Sildymo lygiy indikatorius 1/ 2 / 3 ir ,,Bluetooth® rysio
indikatorius (1.3)

+ USB-C jkrovimo lizdas (1.4)
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USB jkrovimo laidas

« USB-C / USB-A laidas (2.1)

« USB-C jkrovimo isvadas (S-PACK baterijai) (2.2)
« USB-A jkrovimo jvadas (2.3)

TECHNINES SPECIFIKACIJOS

USB jkroviklis |vadas5V/2A | I3vadas37V/3A
Papildomai jsigyjamas |vadas 110-240 | Isvadas5V/
universalus sieninis V - (50-60 2000 mA
jkroviklis 5V /2 A (su Hz), maks.

adapteriais, skirtais 300 mA

naudoti skirtingose)

Baterijy S-PACK 2400 3,7V /2400 mAh

Baterijy S-PACK 3000B | 3,7V /3000 mAh

Baterijy S-PACK 4000B | 3.7V /4000 mAh

Pastaba: atsargines dalis galite jsigyti svetainéje therm-ic.com

S-PACK baterijos yra atsparios dulkéms ir vandeniui pagal
P64 sertifikatg (IEC 60529 standartas).
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PIRMAS NAUDOJIMAS IR BATERIJU |[KROVIMAS

Prie$ pirmajj naudojima baterijas reikia jkrauti.

|kraunant S-PACK baterijas, jsitikinkite, kad jos yra

ISJUNGTOS.

|krovimo metu atjunkite S-PACK nuo ,,Therm-ic“ Sildomy

kojiniy. Prijunkite ,Therm-ic* USB-C laidg (2.1) prie lizdo

1.4).

|krovimo indikatoriaus lemputé (1.4) mirksés Zaliai. |kro-

vimas prasidés automatiskai, o visiskai jkrovus jkrovimo

indikatoriaus lemputé ims nuolat Sviesti Zaliai.

Jei jkrovimo indikatoriaus lemputé (1.4) pradeda mirkséti

raudonai, jvyko klaida.

Pabandykite atjungti ir vél prijungti jkrovimo laida.

Naudokite tik Sioms S-PACK baterijoms skirta jkrovimo

laida. |krovimo laikas yra mazdaug 3-6 valandos, priklau-

somai nuo akumuliatoriaus modelio.

Atkreipkite démesj, kad jpuséjus auksc¢iau nurodytam

ikrovimo laikui, baterija jau bus jkrauta mazdaug 75 %

maksimalios talpos (greitas jkrovimas).

Svarbus patarimas.

« |kraukite baterijas po kiekvieno naudojimo, kad jos
iSlikty geros biklés ir visada blty paruostos naudoti.
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« Kiekviena baterija sudaryta i$ li¢io jony elementy. Ja
galima jkrauti bet kokioje jkrovos blsenoje. Todél prie$
ikrovima nebdtina visiskai iSkrauti baterijy.

Niekada nebandykite atidaryti baterijy bloko! Netinkamai
elgiantis su li¢io jony baterija, kyla sprogimo pavojus.

NAUDOJIMO INSTRUKCIJA IR FUNKCIJU APRASYMAS
Sios THERM-IC S-PACK baterijos turi keturis rezimus:
ISJUNGTA ir 1, 2 bei 3 LYGIAL

Suderinamoms baterijoms taip pat galimas ,,Bluetooth®”
rysio rezimas, skirtas susieti baterijas su specialia ,Therm-
ic“ ismaniojo telefono programa. Siuos rezimus rodo
Sildymo greicio indikatoriaus lemputé (1.3).

Rodomas $viesos diody blyksniy skaicius rodo pasirinkta
Sildymo lygj.

THERM-IC S-PACK baterijos Sildymo nustatyma galima
rinktis i$ 3 skirtingy lygiy (1, 2 ir 3) naudojant valdymo
zong, kurig sudaro vienas mygtukas (1.2).

Prietaiso jjungimas.
Paspauskite ir palaikykite nuspaude funkcijos mygtuka
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(mazdaug 3 sekundes), kad nustatytuméte Zemiausia
THERM-IC S-PACK baterijos Sildymo lygj. Suderinamy ba-
terijy Sviesos diodai mirksés raudonai: paruosta susiejimui
su specialia ,,Therm-ic* programa. Kai mirksi raudoni Svie-
sos diodai, paspauskite vieng karta, kad perjungtuméte j 1
lygj ir apeituméte ,,Bluetooth® rysj.

Sildymo lygio keitimas:

Viena kartg paspaudus funkcijos mygtuka (mazdaug 1
sekunde), padidinsite Sildymo lygj (1, 2 arba 3 lygis).

« 1lygis: 13viesos diodas, zemas Sildymo lygis.

« 2 lygis: 2 Sviesos diodai, vidutinio Sildymo lygis.

* 3 lygis: 3 Sviesos diodai, aukstas Sildymo lygis

Prietaiso iSjungimas.

Norédami isjungti THERM-IC S-PACK baterija, 3 sekundes
palaikykite nuspaude funkcijos mygtuka (1.2), kol uzges
Sildymo lygio indikatoriaus lemputé (1.3).
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SVARBUS NAUDOJIMO NURODYMAI

« Prie$ kiekvieng naudojima jkraukite baterijas.

« [jungdami THERM-IC S-PACK baterijas, nepalikite jy
nustatyty j 3 lygj ilgiau nei kelias minutes; dél nuolatinio
naudojimo Siuo nustatymu galima per daug padidinti
temperatarg ir nusideginti.

« Visada nustatykite THERM-IC S-PACK baterijas j 1arba
2 lygij, kad temperatara baty komfortiska jasy pédoms
(Sildantis poveikis turéty bati praktiskai nepastebimas).

Kaip ir visi elektroniniai prietaisai, $is gaminys gali
sutrikdyti jasy laviny radijo $vyturio veikima. Prie$ nau-
dodami patikrinkite savo prietaisy suderinamuma.

Daugiau informacijos rasite svetainéje therm-ic.com (DUK)

198
SILDYMO PARAMETRAI
S-PACK 2400
Lygis N
Sildymo technologija
SET FUSION
1 1 valandos 14 valandos
2 5 valandos 6 valandos
3 3 valandos 4 valandos
S-PACK 3000B
Lygis -
Sildymo technologija
SET FUSION
1 14 valandos 18 valandos
2 6 valandos 8 valandos
3 4 valandos 5 valandos
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S-PACK 4000B
Lygis N
Sildymo technologija
SET FUSION
1 20 valandos 23 valandos
2 8 valandos 10 valandos
3 6 valandos 7 valandos

Matavimai atlikti laboratorinémis salygomis tiesiai ant kai-
tinimo elemento. Sildymo trukme jkrovus priklauso nuo
pasirinkto Sildymo lygio, aplinkos temperatdros, baterijy
amziaus ir jy jkrovos lygio.

BATERIJU LAIKYMAS IR PRIEZIURA

Norint pailginti baterijy tarnavimo laika, rekomenduojame
jas jkrauti iki puseés talpos ir laikyti vésioje vietoje (nuo 5
°C iki 20 °C (41-68 °F) temperataroje).

Laikymo metu baterijy negalima prijungti nei prie kojiniy,
nei prie USB jkroviklio. Venkite ilgai nenaudoti baterijy.
Jei baterijas ilgai laikysite, kas 6 ménesius jas iskraukite ir
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visiskai jkraukite (mazdaug 2 valandas).
Tinkamai laikydami baterijy blokus, ilgiau islaikysite jy
ikrovos lygj ir tarnavimo laika.

BATERIJU DZIOVINIMAS IR VALYMAS

DzZiovinimo temperatlra neturi virSyti 40 °C (104 °F).
Niekada nedziovinkite THERM-IC baterijy dziovykléje ar
ant radiatoriaus.

Valydami Sildomas kojines, atjunkite S-PACK baterijas.
Prireikus dalis valykite minkstu, Siek tiek drégnu sku-
duréliu ir Svelniu plovikliu.

Sildomy kojiniy (be baterijos) priezitiros instrukcijos

& £ B = X

ATLIEKU SALINIMAS

Jei prietaiso nebegalima naudoti, jj ir jo pakuote

iSmeskite aplinkai nekenkianciu badu, laikydamiesi

galiojanciy taisykliy.

« |kroviklio ar baterijy bloky nemeskite su jprastomis
buitinémis atliekomis. Vietoj to, dalis iSmeskite elektros
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atlieky surinkimo vietoje.

« Pakuotés medziagos yra zaliavos ir gali bati perdirba-
mos. Dél Sios priezasties prasome rasiuoti pakuote.

« Baterijy blokus reikia iSmesti specialiose surinkimo
vietose.

« Dél iSsamesnés informacijos kreipkités j vietos valdzios
institucijas.

ATSARGINES DALYS

Jei véliau norésite jsigyti atsarginiy daliy, turite nurodyti
tiksly ,,Therm-ic* modelj.

Rekomenduojame nunesti kei¢iama dalj pas pardavéja.
Sie nurodymai gali bati keiciami.

GARANTIJA IR ATITIKTIS

Kaip gamintojas, Siam gaminiui suteikiame dvejy mety
garantijg nuo jsigijimo datos. Per §j garantinj laikotarpj
mes nemokamai pasalinsime visus defektus, atsiradusius
dél medziagy ar gamybos defekty, savo nuozidra pa-

taisydami arba pakeisdami prietaisg. Garantija netaikoma:

zalai, atsiradusiai dél netinkamo naudojimo; jprastam
nusidévéjimui, kuris daro tik nedidelj poveikj prietaiso
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vertei ar tinkamumui naudoti. Garantija netenka galios,
jei prietaisg gadina nejgalioti asmenys arba naudojamos
ne originalios THERM-IC atsarginés dalys. Pakeitimai ar
modifikacijos, kuriy aiskiai nepatvirtino THERM-IC, gali
panaikinti naudotojo teise naudoti jranga.

FCC 15 dalies atitikties pareiskimas

Sis prietaisas atitinka FCC taisykliy 15 dalj. Eksploatavimas
galimas laikantis dviejy salygu: (1) Sis prietaisas negali
sukelti zalingy trukdziy ir (2) Sis prietaisas turi priimti bet
kokius gautus trukdzius, jskaitant trukdzius, kurie gali
sutrikdyti veikima. PASTABA. Si jranga buvo ibandyta ir
nustatyta, kad ji atitinka B klasés skaitmeninio prietaiso
ribas pagal FCC taisykliy 15 dalj. Sios ribos skirtos uz-
tikrinti tinkama apsauga nuo zalingy trukdziy gyvena-
mosiose patalpose. Si jranga generuoja, naudoja ir gali
spinduliuoti radijo dazniy energija, todél, jei ji nejrengta
ir nenaudojama pagal nurodymus, gali sukelti zalingus
radijo rysio trukdzius. Taciau néra jokios garantijos, kad
konkretaus jrengimo metu trukdziy nebus. Jei $i jranga
sukelia Zalingus trukdzius radijo ar televizijos signalo
priémimui, kuriuos galima nustatyti iSjungiant ir jjungiant
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jranga, naudotojui rekomenduojama pabandyti pasalinti

trukdzius viena ar keliomis i$ Siy priemoniy:

- Pakeisti signalus priimancios antenos kryptj arba vieta.

- Padidinti atstuma tarp jrangos ir imtuvo.

- Prijungti jranga prie lizdo, esancio kitoje grandinéje nei
ta, prie kurios prijungtas imtuvas.

- Kreiptis pagalbos j pardavéja arba patyrusj radijo /
televizijos technika.

Nelicencijuotas radijo aparatas (ISED)

Siame prietaise yra nelicencijuotas (-i) siystuvas (-ai) /
imtuvas (-ai), kurie atitinka Kanados inovacijy, mokslo ir
ekonominés plétros departamento nelicencijuoty RSS rei-

kalavimus. Eksploatavimas galimas laikantis dviejy salygy:

1. Sis prietaisas negali sukelti trukdziy.

2. Sis prietaisas turi priimti bet kokius trukdzius, jskaitant
tuos, kurie gali sukelti nepageidaujama prietaiso veikima.

Nesiojamujy aparaty radijo dazniy (RD) poveikio atitiktis

radijo rysio reikalavimams

Sis prietaisas atitinka FCC ir ,Industry Canada“ radijo
dazniy spinduliuotés poveikio ribas, nustatytas placiajai
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visuomenei (nekontroliuojamas poveikis). Sio prietaiso
negalima pastatyti kartu ar naudoti kartu su jokia kita
antena ar siystuvu.

Modelis: S-PACK 4000B
FCC ID: 2ANSXSPACK4000B
IC : 23291-SPACK40008B /

Modelis: S-PACK 3000B
FCC ID: 2ANSXSPACK4000B
IC: 23291-SPACK4000B.

Toliau pasirases asmuo, THERM-IC vardu, pareiskia, kad
S-PACK tipo ,,Bluetooth” baterijy radijo jranga atitinka
Direktyva 2014/53/ES. Visg ES atitikties deklaracijos
tekstq galite rasti Siuo interneto adresu: therm-ic.com

ﬂ C E F@ @E 219-267113

CAN ICES (B) / NMB (B)
Turinys: Sommaire :
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IEVADS

SVARIGA INFORMACIJA - SAGLABAJIET TURPMAKAI UZZINAI
Paldies, ka iegadajaties THERM-IC S-PACK baterijas. Sis baterijas ir
saderigas ar Therm-ic apsildamajam zekém. Pirms S-PACK bateri-
ju lietosanas, IGdzu, uzmanigi izlasiet $o rokasgramatu. Glabajiet to
drosa vieta un, ja nepiecieSams, nododiet citiem lietotajiem.
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IEPAKOJUMA SATURS

S-PACK 2400

2 S-PACK 2400 uzladéjamas baterijas

1USB-C uzlades kabelis (divkarss USB-C ports / USB-A)
1mazgajams sieta maising

S-PACK 3000B

2 S-PACK 3000B uzladéjamas baterijas ar Bluetooth®
savienojumu

1USB-C uzlades kabelis (divkarss USB-C ports / USB-A)
1mazgajams sieta maising

S-PACK 4000B

2 S-PACK 4000B uzladéjamas baterijas ar Bluetooth®
savienojumu

1USB-C uzlades kabelis (divkarss USB-C ports / USB-A)
1mazgajams sieta maising

DROSIBAS INSTRUKCIJAS

So ierici var lietot bérni vecuma no 3 lidz 8 gadiem
pieauguso uzraudziba, vienmer iestatot siltuma limeni uz
minimalo.

So ierici var lietot bérni no 8 gadu vecuma, ka ari per-
sonas ar ierobezotam fiziskam, sensoram vai garigam
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spéjam vai pieredzes vai zinasanu trikumu, ja vien tas
tiek uzraudzitas vai ir instruétas par ierices drosu lietosa-
nu un izprot ar to saistitos riskus.

Bérni nedrikst spéléties ar baterijam.

Bérni nedrikst veikt tirisanu un lietotaja apkopi bez
uzraudzibas.

Ja nevarat precizi sajust siltumu vai aukstumu (pieméram,
diabéta, invaliditates dél), pirms lietoSanas konsultgjieties
ar arstu.

Regulari parbaudiet pédas, vai nav apsartuma. Apdegumi
var rasties, ja parak ilgi tiek pak|auts parmérigam kars-
tumam.

Stiemesla dé| bérniem ST ierice jalieto tikai pieauguso
uzraudziba un atbildiba.

Bridinajums: Lai izvairitos no karstuma stresa, ievérojami
siltaka vidé izsledziet zeku apsildi.

So ierici nedrikst izmantot dzivnieku sildisanai.

Korpuss aizsarga baterijas no tdens $lakatam.
Nemédiniet atvért korpusu pats.

Neievietojiet savienotajos vai USB ladétaja nekadus metala vai

citus priekSmetus, jo tas var sabojat ierici. Nevalkajiet zekes bateriju
uzlades laika. Ja konstatgjat, ka savienojuma kabeli, baterijas vai citas
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zeku vai bateriju dalas ir bojatas, neizmantojiet sildisanas funkciju.
Nepareiza litija jonu akumulatoru lietosana var izraisit
spradzienu.

Baterijas ar bojatu aizsargapvalku nedrikst lietot, un tas
nekavéjoties jaizmet.

Neizniciniet baterijas ugunT - pastav spradziena risks.
Jautajumu vai problému gadijuma sazinieties ar
izplatitaju vai razotaju.

IERICES APRAKSTS

S-PACK 2400

* Spraudni savienosanai ar apsildamo zeki (1.1)
« |leslégdanas/izslégsanas un vadibas poga (1.2)
« Siltuma limena displejs1/2 /3 (1.3)

* USB-C uzlades ports (1.4)

S-PACK 3000B / S-PACK 4000B

* Spraudni savienosanai ar apsildamo zeki (1.1)

« |leslégdanas/izslégsanas un vadibas poga (1.2)

« Siltuma iestatijumu displejs 1/ 2 / 3 un Bluetooth®
savienojuma displejs (1.3)

* USB-C uzlades ports (1.4)
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USB uzlades kabelis

« USB-C/USB-A kabelis (2.1)

« USB-C uzlades izeja (S-PACK baterijai) (2.2)
* USB-A uzlades ieeja (2.3)

TEHNISKAS SPECIFIKACIJAS
USB ladétajs leeja5V/2A | 1zeja37V/3A
Universals ladétajs ar leeja Izeja5V/
sienas kontaktdaksu N0 V-240V ~ 2000 mA.
(péc izvéles) (50-60 Hz),
5V /2 A (ar adapte- maks. 300 mA.
riem lietosanai dazadas
valstis)
Akumulators S-PACK 2400 | 3,7V /2400 mAh
Akumulators S-PACK 3000B | 3,7V /3000 mAh
Akumulators S-PACK 4000B | 3.7V / 4000 mAh

Piezime: rezerves dalas ir pieejamas vietné therm-ic.com
S-PACK baterijas ir puteklu un Gdens necaurlaidigas
atbilstosi IP64 sertifikacijai (IEC 60529 standarts).
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PIRMA LIETOSANAS REIZE UN BATERIJU UZLADESANA
Pirms pirmas lietosanas reizes baterijas ir jauzlade.
LGdzu, parliecinieties, vai S-PACK baterijas uzlades laika
ir IZSLEGTAS.
Uzlades laika atvienojiet S-PACK no Therm-ic apsilda-
majam zekém. Pievienojiet Therm-ic USB-C kabeli (2.1)
portam (1.4).
Uzlades indikators (1.4) mirgos zala krasa.
Uzlade saksies automatiski, un, kad ierice bus pilniba
uzladéta, uzlades indikators nepartraukti degs zala krasa.
Ja uzlades indikatora lampina (1.4) sak mirgot sarkana
krasa, ir radusies klTda. Méginiet atvienot un péc tam
atkartoti pievienot uzlades kabeli.
Sim S-PACK baterijam izmantojiet tikai komplekta ieklau-
to uzlades kabeli.
Uzlades laiks ir aptuveni 3-6 stundas atkariba no baterijas
modela.
Nemiet véra, ka ieprieks minéta uzlades laika vida baterija
jau bis uzladéta aptuveni 75% apméra no maksimalas
ietilpibas (atras uzlades process).
Svarigs padoms:
« Péc katras lietosanas reizes uzladéjiet baterijas, lai tas
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batu laba stavoklT un lai jasu THERM-IC S-PACK bateri-
jas vienmér batu gatavas lietosanai.

« Katra baterija ir veidota no litija jonu elementiem. To
var uzladet jebkura uzlades stavoklr. Lidz ar to pirms
atkartotas uzladésanas nav nepieciesams pilniba izladét
baterijas.

Nekad neméginiet atvért bateriju bloku! Nepareizi rikojo-
ties ar litija jonu baterijam, pastav spradziena risks.

LIETOSANAS INSTRUKCIJA UN FUNKCIJU APRAKSTS
Sim THERM-IC S-PACK baterijam ir ¢etri rezimi: IZSLEGTS
unl,2.un3.

LIMENI. Saderigam baterijam ir pieejams ari Bluetoo-

th® savienojuma rezims, lai baterijas savienotu part ar
specialo Therm-ic viedtalruna lietotni. Sos rezimus norada
sildiSanas atruma indikatora lampina (1.3).

Redzamais LED mirgo$anas reizu skaits norada izvéléto
siltuma iestatijumu.

THERM-IC S-PACK baterijas siltuma iestatijumu var
iestatit 3 dazados limenos (1, 2 un 3), izmantojot vadibas
zonu, kas sastav no vienas pogas (1.2).
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lerices IESLEGSANA:

Nospiediet un turiet nospiestu funkcijas pogu (apméram
3 sekundes), lai iestatttu THERM-IC S-PACK bateriju uz
zemako sildisanas limeni. Saderigam baterijam gaismas
diodes mirgos sarkana krasa: tas bls gatavas savie-
nosanai part ar specialo Therm-ic lietotni. Kad mirgo
sarkanas gaismas diodes, nospiediet vienu reizi, lai
parslégtos uz 1. fmeni un apietu Bluetooth® savienojumu.

SildiSanas iestatljuma maina:

Vienreiz nospiezot funkcijas pogu (apméram 1 sekundi),

palielinasies sildisanas iestatijums (1. limenis, 2. [imenis vai

3. limenis).

« 1. imenis: 1 gaismas diode, zema sildisanas pakape.

« 2. limenis: 2 gaismas diodes, vidéja sildisanas pakape.

* 3. limenis: 3 gaismas diodes, augsts sildisanas ies-
tatljums.

lerices IZSLEGSANA:

Lai izslegtu THERM-IC S-PACK bateriju, 3 sekundes turiet
nospiestu funkcijas pogu (1.2), lldz nodziest siltuma
iestatljuma indikators (1.3).
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SVARIGAS LIETOSANAS INSTRUKCIJAS

« Pirms katras lietosanas reizes uzladégjiet baterijas.

« leslédzot THERM-IC S-PACK baterijas, neatstajiet tas
iestatitas uz 3. llmeni ilgak par dazam minGtém; nepar-
traukta lietosana ar $o iestatijumu rada parmérigas
temperatQras paaugstinasanas risku un var izraisit
apdegumus.

* Vienmeér iestatiet THERM-IC S-PACK baterijas uz 1. vai
2. limeni, lai jasu pédu temperatdra batu komfortabla
(silSanas efektam jabat praktiski nemanamam).

Tapat ka visas elektroniskas ierices, art Sis produkts
var traucét jasu lavinu bakas darbibu. Pirms lietosanas
parbaudiet savu iericu saderibu.

Vairak informacijas atradisiet vietné therm-ic.com (BUJ)

206
SILDISANAS IESTATIJUMI
S-PACK 2400
Limenis
Sildisanas tehnologija
SET FUSION
1 1 stundas 14 stundas
2 5 stundas 6 stundas
3 3 stundas 4 stundas
S-PACK 3000B
Limenis
Sildisanas tehnologija
SET FUSION
1 14 stundas 18 stundas
2 6 stundas 8 stundas
3 4 stundas 5 stundas
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S-PACK 4000B
Limenis
Sildisanas tehnologija
SET FUSION
1 20 stundas 23 stundas
2 8 stundas 10 stundas
3 6 stundas 7 stundas

Mérijumi veikti laboratorijas apstak|os tiesi uz sildele-
menta. Sildisanas ilgums ir atkarigs no izvéléta sildisanas
limena, apkartéjas vides temperatiras, bateriju vecuma
un to uzlades limena.

BATERIJU UZGLABASANA UN KOPSANA

Lai paildzinatu bateriju kalpo$anas laiku, iesakam tas
uzladeét lidz pusei ietilpibas un péc tam uzglabat vésa
vietd (no 5 °C / 41 °F lidz 20 °C / 68 °F).

Uzglabasanas laika baterijas nedrikst bat pievienotas ne
zekém, ne USB ladétajam. Izvairieties no ilgstoSiem perio-
diem, kad baterijas netiek lietotas. Ja baterijas tiek ilgstosi
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uzglabatas, izladgjiet tas un péc tam pilniba uzladgjiet ik
pPéc 6 ménesiem (apméram 2 stundas).

Pareiza bateriju uzglabasana ilgak saglabas to jaudas
[Tmeni un kalposanas laiku.

BATERIJU ZAVESANA UN TIRISANA

Z&vésanas temperatira nedrikst parsniegt 40 °C /104 °F.
Nekad nezavéjiet THERM-IC baterijas velas zavétaja vai
uz radiatora.

Tirot apsildamas zekes, atvienojiet S-PACK baterijas.

Péc nepiecieSamibas tiriet detalas ar mikstu, nedaudz
mitru dranu un maigu mazgasanas lidzekli.

Apsildamo zeku kopsanas instrukcijas (bez baterijas)

& £ B = X

UTILIZACIJA

Ja ierici vairs nevar lietot, lGdzu, utilizéjiet to un tas iepa-
kojumu videi draudziga veida saskana ar spéka esosajiem
noteikumiem.

* Neizmetiet |adétaju vai baterijas kopa ar sadzives atkri-
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tumiem. Ta vieta detalas nododiet elektrisko atkritumu
savaksanas punkta.

« lepakojuma materiali ir izejvielas un tos var parstradat.
Siiemesla dél, ludzu, parstradajiet iepakojumu.

« Bateriju bloki jaizmet tam paredzétas savaksanas vietas.

« Lai iegltu plasaku informaciju, lidzu, sazinieties ar
viet&jo pasvaldibu.

REZERVES DALAS

Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vélak, jums janorada
precizs attiecigais Therm-ic modelis. lesakam nogadat
nomainamo detalu pie izplatitaja.

Sis instrukcijas var tikt mainitas.

GARANTIJA UN ATBILSTIBA

Ka razotajs més sim produktam sniedzam divu gadu
garantiju no iegades datuma. Saja garantijas perioda

més bez maksas noveérsisim visus defektus, kas radusies
materialu vai razosanas defektu dél, pec saviem ieskatiem
salabojot vai nomainot ierici. Garantija nav ieklauti:
bojajumi, kas radusies nepareizas lietosanas rezultats;
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normals nolietojums, kam ir tikai neliela ietekme uz ierices
vertibu vai lietojamibu. Garantija zaudé spéku, ja ierici ir
apstradajusas neatlautas personas vai ja tiek izmantotas
detalas, kas nav originalas THERM-IC rezerves dalas.
Izmainas vai modifikacijas, ko THERM-IC nav skaidri apsti-
prindjis, var anulét lietotaja tiesibas izmantot iekartu.

FCC 15. dalas atbilstibas pazinojums

STierice atbilst FCC noteikumu 15. dalai. Darbiba ir paklau-
ta $adiem diviem nosacijumiem: (1) Stierice nedrikst radit
kaitigus traucéjumus, un (2) Sai iericei ir japienem jebkadi
sanemtie traucéjumi, tostarp traucéjumi, kas var izraisit
nevélamu darbibu. PIEZIME: STiekarta ir parbaudita un
atbilst B klases digitalo iericu ierobezojumiem saskana

ar FCC noteikumu 15. dalu. Sie ierobezojumi ir paredzéti,
lai nodrosinatu pienacigu aizsardzibu pret kaitigiem
traucéjumiem dzivojamas telpas. S7iekarta generg,
izmanto un var izstarot radiofrekvences energiju, un, ja

ta netiek uzstadita un lietota saskana ar instrukcijam, ta
var radit kaitTgus traucéjumus radio sakariem. Tomér nav
garantijas, ka traucéjumi neradisies konkréta instalacija.
Ja STiekarta rada kaitigus traucéjumus radio vai televizijas
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uztversanai, ko var noteikt, izslédzot un ieslédzot iekartu,

lietotajam ieteicams méginat novérst traucéjumus, veicot

vienu vai vairakus no Siem pasakumiem:

- Parorientét vai parvietot uztveroso antenu.

- Palielinat attalumu starp iekartu un uztvérgju.

- Pievienot iekartu kontaktligzdai, kas atrodas cita keédée
neka ta, kurai ir pievienots uztveréjs.

- Lai sanemtu palidzibu, sazinieties ar izplatitaju vai
pieredz&jusu radio/TV tehniki.

Bezlicencétas radioiekartas (ISED)

Stierice satur bezlicencétu(-us) raiditaju(-us)/uzt-

véréju(-us), kas atbilst Kanadas Inovaciju, zinatnes un

ekonomiskas attistibas departamenta bezlicencéto

RSS standartiem. Darbiba ir paklauta $adiem diviem

nosacijumiem:

1. Stierice nedrikst radit traucéjumus.

2. Sai iericei ir japienem jebkadi traucéjumi, tostarp
traucéjumi, kas var izraisit nevélamu ierices darbibu.

Parnésajamo iericu radiofrekvencu (RF) iedarbibas atbils-
tiba radiokomunikacijam
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Stierice atbilst FCC un Industry Canada RF starojuma ie-
darbibas ierobezojumiem, kas noteikti visparéjai popula-
cijai (nekontroléta iedarbiba). So ierici nedrikst novietot

kopa vai darbinat kopa ar citu antenu vai raiditaju.

Modelis : S-PACK 4000B
FCC ID: 2ANSXSPACK4000B
IC : 23291-SPACK40008B /

Modelis : S-PACK 3000B
FCC ID: 2ANSXSPACK4000B
IC: 23291-SPACK40008B.

Apaksa parakstijusies persona THERM-IC deklaré, ka
S-PACK tipa Bluetooth akumulatoru radioiekartas atbilst
Direktivai 2014/53/ES. Pilns ES atbilstibas deklaracijas
teksts ir pieejams $ada interneta adresé: therm-ic.com

ﬂ C E F@ @E 219-267113

CAN ICES (B) / NMB (B)
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Mepiexopeva:

Eloaywyn 210
MEPLEXOUEVO TNG CUOKEUATIAG cevvververreereeeeeereeseessssseseeees
0dnyiec aodaleiag
MNeptypadn TNG CUOKEUNRG
TeXVIKEC TTpOdLAYPADES
MpwTn xprnon Kat GOpTIoN TWV UTTATAPLWY.
0dnyieg xpnong Kat Teptypadn TwV AETOUPYLWV ..
T NUAVTIKEG 0dnYieg xprong
Pubuioelg B¢puavong
AToOnKeuon Kal GPOoVTIdA TWV UTTATAPLWV ...
STEYVWUA KAl KABAPLIOUOC TWV UTTATAPLWDY ...
Amoppdn
AVTAMAKTIKA
Eyyunon kat cupuopdwon 217

EIZAFQrH

SHMANTIKEZX NMAHPO®OPIEY - AIATHPHITE TO
MAPON A MEAAONTIKH ANA®OPA ag euxaplotoupe
TIoU ayopdoarte Ti¢ urtatapie¢ THERM-IC S-PACK. Ot
Jmatapieg auTég eival cUBATEC UE TIC OEPUALVOUEVES
KAaAtoeg Therm-IC. AlaBACTE TIPOOEKTIKA AUTEC TIG
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00NYIEC TIPLV XPNOUOTIONOETE TIG Mtatapieg S-PACK.
Kpatnote Tig o€ aodaAéQ EPOG Kal DWOTE TIC OE
AANOUG XPNOTEC €dv gival arapaitnTo.

MEPIEXOMENO THX TYIKEYAZIAY

S-PACK 2400

2 enavadoptiddueveg unatapieg S-PACK 2400

1 kaAwdlo bodpTiong USB-C (durtAn Bupa USB-C /USB-A)
1TAEVOEVN TIAEKTH BNAKN

S-PACK 3000B

2 enavadoptiddueveg unatapieg S-PACK 3000B ue
ouvdeon Bluetooth®

1 kaAwdlo bodpTiong USB-C (durtAn Bupa USB-C /USB-A)
1TAeVOUEVN TIAEKTH BAKN

S-PACK 4000B

2 enavadoptiddueveg uratapieg S-PACK 4000B pe
ouvdeon Bluetooth®

1 kaAwdlo bodpTiong USB-C (durtAn Bupa USB-C /USB-A)
1TAeVOEVN TIAEKTH BAKN

OAHTIEX AZDAAEIAY
AUTH n OUCKeUN UTopEi va xpnotuorolinBel amd maudid
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NAKIAG 3 €wg 8 1wV UTTO eTiBAeWN Kal UE TO €Ttinedo
BepPUOTNTAC TIAVTA PUOULOEVO OTO EAAXLOTO.

AUT N CUOKEUN UTTIOPEL val XpNOoLUOoTIONOEL artod Tiaudict
NAKIAC 8 ETWV KAl AV KAl ATtd ATOMA HE UEIWIEVES
OWUATIKES, AUOONTNPLAKES i DIAVONTIKES IKAVOTNTES f
ENeWN gumelpiag f yvwong, uto Tnv polmnobeon ott
eToTTTEVOVTAL i} £X0UV AABEL 08NYIES YIa TNV AohaAr xpron
TNG GUCKEUNG KAl KATAVOOUV TOUG OXETIKOUC KIVOUVOUC,.
Ta tadid dev TPEMEL va TtaidouV UE TIG UTATAPIES.

O KaBapLopoOg Kal N ouvThpnon amnod tov XpRotn dev
TIPETIEL VAL EKTEAOUVTAL ATTO TTAUdLA XWpIg ETBAEWN.
Edv dev umopeite va atobavOeite ue akpiBela Z€otn iy
KPUO (TL.X. Aoyw dlaBiTn, avanneiag), cupBouleuteite
TO VIATPO 0AC TIPLV ATTo TN XPNoN.

EAEyXeTe TAKTIKA Ta TIOdLA 0ag yia epubpdTnTa.
Mropei va epdavioTolv eykauuata edv ektebouv oe
UTIEPBOALKN BEPUOTNTA VLA TIOAU KALPO.

Ma to Adyo auTd, Ta TTadLd TIPETIEL VA XPNOLUOTIOOUV
QUTA TN OUOKEUN UOvo uttd TNV mtiBAedn kat eubuvn
evNAIKwV.

MNposidomoinon: Na va anodUyeTe T BEPUIKN
KAtandvnon, amevePYOTIONOTE TN BEpUAvVOn TV
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KAATOWV O€ ONUAVTIKA Bepuotepa TIEPIBAAAOVTA.

AUTH N CUOKeEUN DgV TIPETIEL VA XPNOLUOTIOLE(TAL VIa
B¢puavon Zwwv.

To KEAUDOG TIPOOTATEUEL TIC UTTATAPIES ATIO TUTOIALES
vepou.

Mnv TipooTa®AoETE va avoiEeTe TO KEAUDOG OVOL OaC.
Mnv €l0AyEeTE LETAAAIKA I} AAAA AVTIKEIEVA OTIC
UTIOQOXEC 1 0T dopTioTr) USB, Kabwg autd umopsi va
TIPOKAAEDEL BAGRN OTN CUOKEUN.

Mnv dopdte TIC KAATOEG Vi) GopTidovTal Ol UTaTapied.
Edv dlammoTwoeTe OTL TA KAAWdIa cUVOEDNC, Ol
urtatapieg ) dAAAa e€aptApatTa Tng KAAToag ) g
urtatapiag tapouctdlouv GOOPEC, NV XPNOIUOTIOIOETE
n Asttoupyia Bépuavonc.

O KAKOC XELPIOUOC TWV UTTIATAPLOV OVTWVY ABiou pmopel
Va TIPOKAAEDEL £KPNEN.

Ol UTATAPIEC UE KATEOTPAUUEVO TIPOOTATEUTIKO
KEAUDOG OEV TIPETIEL VAL XPNCLLOTIOIOUVTAL KAl TIPETIEL VAL
QATIOPPITITOVIAL AUECWC,.

Mnv TTETATE TG UTaTapieg otn dwTId - Kivduvog
£KPNENG. MNa epWTNOELS I TIPORBAAATA, ETIKOVWVAOTE
UE TOV TIWANTA 1) TOV KATAOKEUAOTH.



OAHTIEX XPHXHZ / EAAHNIKA
MEPIFPA®H THX $YIKEYHZ

S-PACK 2400

* YOUOTEG yla oUvdeon Ue TNV Bgpuatvouevn kaAtoa (1.1)
« Kouprti evepyortoinong/armevepyoroinong Kat eAéyxou (1.2)
« 0B6vN publong Beppotntac1/2 /3 (1.3)

* QUpa doptiong USB-C (1.4)

S-PACK 3000B / S-PACK 4000B

* YOUOTEG yla oUvdeon UE TNV Bgpuatvouevn kaAtoa (1.1)
« Kouurti evepyortoinong/armevepyoroinong kat eAéyxou (1.2)
« 0B86vN puBoNg Bepuotntac 1/ 2/ 3 kat 08évn
ouvdeonc Bluetooth® (1.3)

* QUpa doptiong USB-C (1.4)

KaAwdio ¢péptiong USB

* KaAwdio USB-C / USB-A (2.1)

«'E€0d0¢ ddpTiong USB-C (yia uratapia S-PACK) (2.2)
* Eicodog doptiong USB-A (2.3)
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TEXNIKEZ MPOAIATPADEX

DopTiothg USB Eicodog5V/2A | E€0dog 3,7V /3 A

MPOAUPETIKOG Eicodog 110 ‘E€0doc 5V /

$OPTIOTAG VEVIKAG V-240V - 2000 mA.

Xpnong We mpida (50 - 60 Hz)

Toixou 5 V/2 A (e uéyloto

TIPOOQPHOVEIG YiaL 300 mA.

XPrion o€ LA OPETIKES

XWPECS)

Mnatapia S-PACK 2400 | 3,7V /2400 mAh

Mnatapia S-PACK 30008 | 3,7V /3000 mAh

Mnatapia S-PACK 4000B | 3.7V / 4000 mAh

S NUEWON: Ta AVTAANAKTIKA gival dlabéaoia oto therm-ic.com

Ot unatapieg S-PACK eival avOeKTIKEG 0T OKOVN Kal
AVOEKTIKEG 0TO VPO e TiioTomoinon IP64 (mpdtuto IEC
60529).



OAHTIEX XPHXHZ / EAAHNIKA

MPQTH XPHZH KAI ®OPTIZH TQN MIMATAPIQON

Ot uratapieg PETMEL va GopTIoTOUV TIPLY attd TNV
TPUWTN XENoN.

BeBawwBeite 611 ol urtatapieg S-PACK eival
QATIEVEPYOTIOINUEVEG KATA TN doOpTIoN.

Armoouvdéote To S-PACK amd Tig OepUalVOUEVES KAATOES
Therm-ic katd t dodpTIOoN.

JuvdéoTe To KaAwdio USB-C Therm-ic (2.1) otn Bupa
(1.4). H evdektikn Auxvia doptiong (1.4) Ba avaBooBrvel
UE TIPACIVO XPWHLAL.

H dopTion Ba EekvACEL QUTOUATA KAl N EVOEIKTIKA
Auxvia doptiong Ba avadel otabepd Tipdolvn étav Ba
£XEL POPTIOTEL TTANPWG.

Edv n evdektikn Auxvia dpoptiong (1.4) avaBooBrvel ue
KOKKLVO XPWUA, ONUAIVEL OTL TTAPOUCLACTNKE ODAAUAL.
AOKIUAOTE VA ATIOCUVOECETE KA, OTN CUVEXELD, Va
ETIAVAOUVOECETE TO KAAWDL0 HOPTIONG. XPNOUUOTIOLEITE
UOVO TO KAAWDSL0 HOPTIONG TIOU TIAPEXETAL VIO AUTES TIG
urtatapieg S-PACK.

0O xpovog ddpTIoNG ival TiEpiTIoU 3-6 WPEG avAaAoyd UE
TO LOVTENO TNG PIatapiag.

YNUEWDOTE OTL 0TA ULOA TOU Xpdvou hOPTIoNG TTIoU

213

avadEpOnke Tiaparndavw, n hratapia 6a doptioTtel

NON 0To 75% TEPITIOU TN HEYIOTNG XWPENTIKOTNTAC TNG

(dladikaoia ypriyopng dépTiong).

TNUAVTIKA CUMBOUAN:

* Emavadoptiete TIg yratapieg Hetd amnod KA xprnon
via va TIG SLATNPEITE 0€ KAAN KATAOTAON KAl £T0L WWOTE
ol urtatapieg THERM-IC S-PACK va ival dvta £TolEeg
yia xprion.

* KaBe unatapia aroteAsital arod KUWEAES LOVIWV
ABiou. Mmopel va emavadopTIoTEl 0€ OTIOIAdATIOTE
katdaotaon dépTionc. Katd cuveémnela, Ogv eivat
anapaitnTo va arnodopTioeTe TIARPWC TIC UTTATAPIES
TIPLV VA TIC GOPTIOETE €K VEOU.

MoTé unv pooTabnosTe va avoifete pia unatapial
Kivduvog ékpn€ng o€ TepImTwon akKATAAANAOU XEIPLOKOU
TWV UTIATAPLWYV LOVTWY ABiou.

OAHTIEX XPHZHX KAl MEPITPA®H TQN AEITOYPIIQN
AuTég ot umatapieg THERM-IC S-PACK €xouv Té00eplg
TPoTIoUC Asttoupyiag: OFF kat EMIMEAA 1, 2 kau 3.

Ma oupBatég umataplieg, eival emiong dlabgoiun ia



OAHTIEZ XPHZHZ / EAAHNIKA

Aettoupyia ouvdeong Bluetooth® yia tn culeu€n twv
UTTATAPLWV UE TNV €0IKA edapuoyn Therm-ic yia smart-
phone. AuTéC ot Asltoupyieg uttodelkvUovTal attd Lia
eVOEIKTIKN Auxvia taxutntag 6€puavong (1.3).

O apBuog Twv avaiaurwy LED tou epudavidovtal
UTTOOEIKVUEL TNV ETIAEYMEVN pUBULION BepudTnTac. H
pubuon BepuodtnTag TN urtatapiag THERM-IC S-PACK
umopel va pubuiotel og 3 dladopeTikd emineda (1, 2

Kal 3) xpnotuotrowvtag tn wvn eAEyxou, n omoia
arnoteAsital amno éva puévo koupurti (1.2).

Evepyomoinon TG GUCKEURG:

MATAOTE Kal KOATACTE TIATNLEVO TO KOUMTI AgLToupyiag
(yla Tepitou 3 deUTEPOAETITA) VIa VA PUOUIOETE TN
uratapia THERM-IC S-PACK oTto XaunAotepo ettinedo
Bépuavonc.

Ma oupBatég umatapieg, ot Auxvieg LED 6a
avaBooRAVOUV E KOKKIVO XPWHA: ETOLUEG Yia oUleuén
JE TNV €0KN edbapuoyn Therm-ic.

‘Otav avaBooBrivouv ta kKokkiva LED, matiote uia popd
yla va petaBeite oto Eminedo 1kat va TTapakAUWeTe Tn
ouvdeon Bluetooth®.
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AANAayR TG pUBIIONG OpuoTNTAG:

MatwvTag To KouuTti Aettoupyiag pia dpopd (yia mepimou
1 deutepoAeTtto) Oa auénBei n pubuon BEpuavong
(eminedo 1, eminedo 2 n ertinedo 3).

« Emtimedo 1: 1 LED, puBbuion xaunAng 6€puavonc.

« Emtimedo 2: 2 LED, pétpla pubuion B€puavong.

« Emtinedo 3: 3 LED, uinAn pubuion B€pupavonc.

Anevepyortoinon TG CUCKEUNG:

[a va amevepyomoosTe Ty unatapia THERM-IC
S-PACK, matfiote to koupuTti Asttoupyiag (1.2) yia 3
OEUTEPOAETITA HEXPL VA OBNCEL N EVOEIKTIKA Auxvia
pubuong Bepuotntag (1.3).



OAHTIEZ XPHZHY / EAAHNIKA

YHMANTIKEZ OAHTIEZ XPHIHZ

» QopTideTe TG Utatapieg mpwy amd kabe xprion.

«‘Otav evepyotoleite TI¢ uratapieg THERM-IC S-PACK,
NV TIC AdPVETE PUBLLIOUEVEC OTO ETTTEDO 3 yia
TIEPLOOOTEPO aTtd Alya AeTTTd. H OUVEXAC XPrion o€
AUTH TN PUBILON KIVOUVEUEL VA AUEATEL UTIEPBOAIKA TN
BepuoKpaoia KAl VA TIPOKAAEDEL EYKAUUATA.

* Pubuicete mavta Tig pratapieq THERM-IC S-PACK oto
emninedo 11 oto eminedo 2 yia va datnpeite ta modla
oag o€ dvetn Bepuokpacia (n aicbnon B€puavong
TIPETIEL VA E{vaAL TIPAKTIKA AveTaiodntn).

‘O oUPBAiVEL e OAEG TIC NAEKTPOVIKES CUOKEUEC,
auTd TO TIPOLOV UTtopEl va dlatapdéel Tn Asttoupyia
Tou padloddpou XlovooTiBAdag oag. EAEyETe Tn
OUMBATOTNTA TWV CUCKEUWY OAC TIPLV ATtO TN XPron.

Oa Boelte MePIOOOTEPES MANPOGOPIEC OTO therm-ic.com
(CUXVEC EPWTIIOELG)
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PYOMIZEIZ OEPMANZHZ
S-PACK 2400
Eminedo
Texvoloyia B€ppavong
SET FUSION
1 N Wpeg 14 wpeg
2 5 wpeg 6 WPEC
3 3 WpPES 4 Wpeg
S-PACK 3000B
Emninedo
Texvohoyia Béppavong
SET FUSION
1 14 Wpeg 18 wpeg
2 6 WPEC 8 PEC
3 4 peg 5 wpeg




OAHTIEZ XPHZHZ / EAAHNIKA

S-PACK 4000B
Eninedo
Texvoloyia Béppavong
SET FUSION
1 20 wpeg 23 Wpeg
2 8 WPEC 10 wpeg
3 6 WPEQ 7 WpEQ

METPAOCELG TIOU VivovTal UTIO EQYAOCTNPIAKES CUVOAKES
aneubeiag oto BepUavTIKO oTolXelD. H SldpKela
Bépuavong avd doépTion e€aptdTal amd To ETUAEYUEVO
eminedo BEpuavong, Tn Oepuokpacia TepBAANOVTOG,
TNV NAKIA TWV UTIATAPLOIV KAL TO THTTESO POPTIONG
TOouG.

AMNOGOHKEYZH KAl ®PONTIAA TON MIMATAPION

[Ma va mapateivete TN dldpKeLa WAG TWV UTTATAPLWY,
0QG CUVIOTOUUE va TIG GOPTIOETE 0TN o
XWPENTIKOTNTA KAL TN CUVEXELA VA TIG ATIOONKEUOETE
og OpooePd PEPOC (0TouC 5°C/41°F €we 20°C/68°F).
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Katd tn SLdpKeLla TNG AmoBnKeUong, oL Uratapieg dev
TIPETIEL VA €lvall OUVOEDEEVEG OUTE UE TIC KANTOEG OUTE
UE Tov popTioTh USB. ATIODUYETE TTAPATETAUEVES
TIEPLODOUC ATAV Ol UTTATAPIEG DEV XPNOIUOTIOOUVTAL.
Edv amoBnKeUeTe TIC UMATAPIES YIA EYAAA XPOVIKA
SlaoTAUATA, ATIOPOPTIOTE TIC KAL OTN OUVEXELQ
entavadopTIZeTE TIC TTANPWC KABE 6 HUAVES (Yla TTepITIoU
2 WPEQ).

H owoTr anmobnikeuon Twy Prataplwy Ba dlatnpenost
T0 eminedo 1.oxUoCg Kat Tn dldpkela wAS Toug yia
MEYAAUTEPO XPOVIKO OLACTNUA.

STEFNQMA KAI KAGAPIZMOX THX MMATAPIAZ

H Bepuokpacia oTeyvWPATOG deV TIPETIEL VA UTtEPRALVEL
Toug 40°C/104°F.

Moté unv oteyvwvete TI¢ unatapieg THERM-IC og
OTEYVWTNAPLO POUXWV 1 O KAAOPLDEP.

AmtocuvdéeTe TI¢ uratapieg S-PACK katd tov Kabaplouo
TWV BEPUAVOUEVWY KAATOWV.

KabapioTe ta puépn 0w amnatteital e £va LaAako,
eAadPWC UYPO TTAVI KAl £val ATILO ATIOPPUTIAVTIKO.



OAHTIEZ XPHZHY / EAAHNIKA

0dnyisg dpovTidag yia Osppatvopeveg KAATOEG (XWPIG

uratapia)
RE R

ATOPPIWH

Edv n ouokeun dev PTtopei TTAEOV val XPNOLOTIOWNOEL,

amopPiPTE TN CUCKEUN KAl TN CUOKEUAOIA TNG LE TPOTIO

DIAKOS TIPOC To TIEPIBAAAOV Kall oUDWVA JIE TOUG

LOXUOVTEC KAVOVIOUOUC.

* Mnv amoppinTete Tov GoPTIOTA N TG Urtatapieg padi
UE TA OWKLOKA aroppiupata. Avt’ autou, aroppilte
Ta €€QPTANATA O€ EYKATAOTACN CUAAOYNG NAEKTPIKWV
ATORANTWV.

* Ta UMKA oUoKeuaoiag eival TipiTeG UAEC KAl UTIOPOUV
VA AVAKUKAWBOUV. [a To AOYyo auTto, AVAKUKAWOTE TN
ouokeuaoia.

* Ol UTIATAPIES TIPETIEL VA ATIOPPITITOVTAL OF EIOIKEG
E£YKATAOTACELS OUANOYAC.

* ETIKOLVWVNOTE |UE TIC TOTIKEG APXEG VLA TIEPLOCOTEPES
TIAnpodopieC.
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ANTAAAAKTIKA

Edv emBupeite va ayopdoete avIAANAKTIKA OE
UETAYEVECTEPN NUEPOUNVIQ, TIPETIEL VA KAOOPIOETE TO
AKPIBEC HovTENO Therm-ic yia To otoio TpoopidovTal.
J0C OUVIOTOUME VA DEPETE OTOV EUTIONO ALAVIKAG 0AC TO
QAVTAAAQKTIKO TIOU TIPOKELTAL VA AVTIKATAOTAOEL.

AUTEC oL 00NYIeQ EVOEXETAL VA TPOTIOTIOINOOUV.

EFTYHZH KAl XYMMOP®QIH

¢ KATAOKEUAOTAG, EYYUOUAOTE AUTO TO TIPOIOV yia
TEPi0d0 dUO ETWV ATO TNV NUEPOUNVIA ayopdc. Evtog
QAUTAC TNG TIEPLODOU £yyUNONG Ba ATTIOKATACTHOOUE
TUXOV EAATTWUATA TIOU TIPOKUTITOUV ATtO EAATTWUATIKG
UAIKO 1y KATAOKEU, DWPEAY, EITE ETIIOKEUALOVTAG EITE
QAVTAAAAOCOVTAG TN OUOKEUN, KATA TNV Kpion pag. Ta
akoAouBa dev TepAaBdvovTtal oTny eyyunon: dBopd
AOYW akatAAANANG xenong, ducloAoyikn dBopd ue
UIKEN 1ovVo emtidpacn otnv afia f tn xpNoTIKOTNTA TNG
OUOKEUNG. H eyyunon kabiotatat dkupn €Av n OUCKEUN
€xeL UTIOOoTEl eTtéBaon amo un e€ouclodotnUEVo
TIPOOWTIKO A AV XPNOLLOTIOINBOUV AVTAAAAKTIKA TTEpAV
TwWV YVACLWV avtaAAakTikwy THERM-IC. AAayég i
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TPOTIOTIOIACELG TIOU JEV £XOUV EVKPLOEL pNTdA aTtd TNV
THERM-IC evdéxetal va akupwoouyv tnv e€oucia Tou
XPNotn va xepidetal Tov E0TAIOUO.

ARAwon cuppdépdwong FCC Mépog 15

ARAwon cuppopdwong FCC Mépog 15

AUTH N CUCKEUN TIANPOI TIC ATIALTAOELG TOU [LEPOUC

15 Twv kKavévwy FCC. H Asttoupyia UTIOKELTAL OTIG
akoAouBeg duo TpolTobéaelg: (1) AuTtr N CUOKEUN
OEV TIPETIEL VAL TIPOKAAEL €T LEC TIAPEUBOAEC KAl

(2) AUTH N CUCKEUN TIPETIEL VAL OEXETAL OTIOIECONTIOTE
TIAPEUBOAEG TTOU AAUBAVEL, CUUTIEPIAAUBAVOLEVWV
TWV TIAPEUROAWV OL OTIO(EG EVOEXETAL VA TIDOKAAETOUV
avereuuntn Asttoupyia. XHMEIQIH: Autég o
€EOTTALOILOG €XEL ATIOTEAECEL AVTIKEILEVO DOKIUWV KAl
dlamoTtwonke 6Tl avtamokpiveTal ota épla Wndlakng
OUOKEUNC Katnyopiag B, cuudwva e to uépog 15
TwV Kavovwy FCC. Autd ta épla €Xouv oxedlaoTel
yia va TIAPEXOUV eUAOYN TtpooTacia amd eTidALES
TIAPEUBOAEG O€ LA OIKIAKN gykatdoTaon. Autog o
€EOTALOLOG TIAPAYEL, XPNOLLOTIOLEL KA UTTOPEL va
EKTIEUTIEL EVEPYELA PABIOCUXVOTATWY Kdal, €AV OgV
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EYKATAOTABEL Kal XpnotuotolinBel cuudwva PE TG
00nyieg, Umopel va TiPoKAAEoEL ETILCAMLES TIAPEUBOAES
OTIC PABLOETIKOWVWVIEG. QOTOC0, BEV UTIAPXEL Kauia
€yyunon otL dev Ba TiPoKUWOUV TIAPEUROAES OE LA
OUYKEKPLEVN eyKaTdoTaon. Edv autog o e€0TTAloOg
TIPOKAAEL TUCAULEG TIAPEUBOAEG 0TNV PABLODWVIKA 1
TNAEOTTTIKA AN, YEYOVOC TTIOU UTTOPEL val dlaTtiioTwOel
ATIEVEPYOTIOLWVTAC KAL EVEQYOTIOLWVTAC TOV EEOTIAIOUO,
0 XPNOTNG UTTOPEL VAl TIPOOTIABNCEL va dlopBwoeL
TIC TIAPEUBOAEC LUE €vay i TIEPLOCOTEPOUC ATId TOUG
akoAoUBoUC TPOTIOUC:
- ANayn Tou TpooavatoAlouoU i Tng Tomobeoiag Tng
Kepaliag.
- AUENoN tng ardotacng LETAEU Tou €EOTTIAICIIOU KAl
TOU OEKTN.
- JUvdeon Ttou e€OTIALOMOU O€ TTpida TIou uTtdlyeTal
o€ KUKAWA SladopeTikO amod autd oTo omoio sival
OUVOEDEUEVOC O DEKTNC.
- AvaZiAtnon OXETIKAG CUMBOUAAC ATtd TOV AVTITPOCWTIO
1 évay EUTELPO PABODWVO/TNAEOTTTIKO TEXVIKO.
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Padloouckeun anaAAacoopevn ané Thv uttoxpéwaon
£kdoong adelag (ISED)
Padloouokeur amaAAacoopevn ard TNV UTIOXPEWON
£kdoong adelag (ISED) H ouokeun autr TIEPLEXEL
TIouNO(0UC)/dEKTN(EC) TIou arnaAAdooovTal ard tnv
UTTOXPEWON €KO0ONG ADELAC KAl TIANPOUV Ta KPLTAPLA
Tiepi araAAayng RSS amnd tnv urtoxpéwon AdeLag
ouudwva e To Yroupyeio Kawvotouiag, ETotiung
Kat OkovouIKAg Avarttuéng tou Kavadd. H Asttoupyia
UTTOKELTAL OTIG AKOAOUBEG dUO TIPOUTIODEDELS:
1. AuTr) N CUCKEUN JgV TIPETIEL VA TIPOKAAEL TTAPEUROAEC.
2. H ouokeun auth TIPETEL val OEXETAL OTIOLECONTIOTE
TIAPEUBOAEG TTOU AAUBAVEL, CUUTIEPIAAUBAVOEVWV
TWV TIAPEUBOAWY OL OTIO(EG EVOEXETAL VA
TIPOKAAECOUV AVETIIOUUNTN AElToUpYyia.
Juupopdwon ékBeong o padloouxvotnteg (RF)
PABLOETIKOVWVIWV YIa GOPNTES CUCKEUEG

H ouokeun autr cupopdwVETAlL LE Ta Opla €KBeong
o€ akTivoBoAia padloouyvotntwy tng FCC kat Tou
Industry Canada ttou opidovTal yla ToV YeVIKO TTANBUoUO
(N eAeyxOUEVN €KOeON). H OUOKEUN AUTH JEV TIPETIEL
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va Bploketal otny dla Tomobesia r va Aettoupyei o
ouvOUAoUO UE OTIOLAdATIOTE AAAN Kepaia X TIOUTIO.

Tutog: S-PACK 4000B
FCC ID: 2ANSXSPACK4000B
IC : 23291-SPACK4000B /

Turog: S-PACK 3000B
FCC ID: 2ANSXSPACK4000B
IC: 23291-SPACK4000B.

H uttoyeypauuévn, THERM-IC, dnAwveL 6Tl o
PadLOEOTTAIOUOC TWV PTTATAPLWY bluetooth Tumou
S-PACK ouppopdwvetatl pe tnv Odnyia 2014/53/EE.
To MANPEQ Keipevo NG AnAwong Zupuopdwong EE
dlatiBeTal otV akOAouBn NAEKTPOVIKN dleubuvon:
therm-ic.com

ﬂ C E F@ @E 219-267113

CAN ICES (B) / NMB (B)
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AN 220
BEAR 220
T2t 220
1% 5 221
BAE 222
YR(EBFLA M IE 222
fEFAAFIThAE AR 222
BEFEAA 223
MPRE 224
BRI EERR TR 224
RS TIES 225
BE 225
= 225
RESEHIE 225
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BEAR
S-PACK 2400
21RS-PACK 24007 BB FEith
1#RUSB-CFErE4 (USB-CimH/USB-A)
LRGP A ES
S-PACK 3000B
28RS-PACK 3000BFEEE R, HIZF@ERE
1#RUSB-CFEE4 (USB-CimH/USB-A)
LRGP A ES
S-PACK 4000B
28RS-PACK 4000BFEEEEth, HISF@ERE
1#RUSB-CFErE4 (USB-CiH/USB-A)
LRGP A ES

Z 2L

ERF S EHRBMAE RN RBENRBRNERT,
RNIREFH3ESSHILEEM,
REZIGERERSFEMRETESIIESH THA
KR, 85U EMILE. S BREHENHBRE
AR Z ZWANR AT ERERE.

PI7it) LETT i,

ERBRENBERT, V7L L EN T EEMNLER,
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MRENEAERMRZ AR (PINBETRRR. XK
FESE) , BEEASHEL.
ZENELNHET R,

WRZAMNEE K, AJESERRG.

EE’ JLIEREERANGEBEMNRENER TMERAERE,
ATEEARE, ERTRERNIETRRXEHF
MINEE,

MR AFIRERT A,

SN MR Bt S KRR,

P EE SN,

DI REAEEREMYABEAEELHUSBT B,
AR ERRIFRE,

Bt I BN To

WMRRIGERERL, s H btk F eI AT,
IR FEINATIBE

XEEF RN IRE I BESEURNF.

PR RRP R Bt B NI RIS EAE,
PIDREBMEFREING, BIRIFER, WESaNE
&, BERATHNTERHHER,
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BEGA
S-PACK 2400
- AT SAMASRERNZRD (1.1)
- BIRFFRAERE (1.2)
- MAREER1/2/3 (1.3)
- USB-Czemitl (1.4)

S-PACK 3000B / S-PACK 4000B

- BT SAmAGRERRRIN (1.1)

- BIRFFRAERE (1.2)

- MPMREBERR/2/3MEFOERRT (1.3)
- USB-CzrimM (1.4)

USB7ERL

- USB-C / USB-AE% (2.1)

- USB-Cefiti (FTS-PACKEE;t)
- USB-AZEEEHING (2.3)

(2.2)
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(AILCES XA B RERBEZTIN) . BIVAR

EEET U T — M S SR E T
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- IR E S EPERE 2 RHEEE,

- ﬁ$i§%i§?§§ﬂﬁﬂiﬂ§%?§ﬂ&%ﬁﬁﬁﬁ BN ERYE
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o

GRIFRNELLRIRE (ISED)

Cet appareil contient un ou plusieurs émet-
teurs-récepteurs, conformes aux normes CNR
d’ Innovation, Sciences et Développement
économique Canada applicables aux appareils
radio exempts de licence. Son fonctionnement
est soumis aux deux conditions suivantes :
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Ay a2/ 18 (FEER)
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#EskERRz1/2/3 (1.3)
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3.7V / 4000 mAh
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IP643REE (IEC 60529#71&)
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